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4. Bundesministerium für auswärtige Angelegenheiten<' ... -= 
5. Bundesministerium für auswärtige Ange1egenheiten-V ölkerreetrtsbttH'J' . . 
6. Bundesministerium für Gesundheit und KonsumentenschutlzG e 5 e t zen t w u r 
7. Bundesministerium für Inneres : " i f 
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9 Bundesministerium für Justiz ,J t f'7 j ~ f 0 
l(). Bundesministerium für Land- und Forstwirtschaft l Datum." ..... _~-';..A_'_~-.:-___ _ 

11. Bundesministerium für Umwelt, Jugend und Familie ; ert 'It { J 7. Dez. 1996 
12. Bundesministerium für Wissenschaft, Verkehr und Kunst J.J{.ii~;nw~~aia;mr.===;:, 
13. Bundesministerium für Wissenschaft, Verkehr und Kunst - " " Wissenschaft 
14. Bundesministerium für Unterricht und kulturelle Angelegenheiten .jJ"-
15. Wirtschaftskammer Österreich :t7 A..,{;,j·'rA ... d·tG-, 
16. Bundesarbeitskammer 
17. Präsidentenkonferenz der Landwirtschaftskammern Österreichs 
18. Vereinigung Österreichischer Industrieller 
19. Österreichischer Gewerkschaftsbund 
20. Verbindungsstelle der Bundesländer 
21. Amt der Burgenländischen Landesregierung 
22. Amt der Kärntner Landesregierung 
23. Amt der Niederösterreichischen Landesregierung 
24. Amt der Oberösterreichischen Landesregierung 
25. Amt der Salzburger Landesregierung 
26. Amt der Steiermärkischen Landesregierung 
27. Amt der Tiroler Landesregierung 
28. Amt der Wiener Landesregierung 
29. Amt der Vorarlberger Landesregierung 
30. Rechnungshof 
31. Präsidium des Nationalrates 
32. World Wildlife Fund Österreich, z.H.Dr.B.DRUMEL 
33. Wiener Tierschutzverein 
34. Wiener Umweltanwaltschaft 
35. Greenpeace Österreich 
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36. Tierschutzverein Vier Pfoten 
37. Dokumentationszentrum für Artenschutz, z.H. IngJ.SCHMUCK 

Betrifft: Artenhandelsgesetz; Begutachtung 

Das Bundesministerium für wirtschaftliche Angelegenheiten übermittelt in der Beilage den 

Entwurf eines Artenhandelsgesetzes samt Erläuterungen, das das derzeit geltende Washingtoner 

Artenschutzübereinkommen-Durchführungsgesetz, BGBl. Nr. 179/1996, ersetzen soll, mit dem 

Ersuchen um Stellungnahme bis 27.1.1997 ho. einlangend. 

Sollte bis dahin keine do. Stellungnahme einlangen, wird vom do. Einverständnis mit dem ggst. 

Gesetzesentwurf ausgegangen. 

Weiters werden die derzeit im Entwurf vorliegenden Verordnungen der Europäischen Union 

(Va des Rates sowie Durchführungs-Va der Europäischen Kommission), die demnächst be

schlossen werden sollen, zur do. Kenntnisnahme vorgelegt. 

Beilage 
~s-pavh 

Für die Richtigkeit 
der Ausfertigung: 

Wien, am 2. Dezember 1996 

Für den Bundesminister: 

SL MR Mag. Mayer 
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Bundesgesetz über den Schutz von Exemplaren wildlebender Tier

und Pflanzenarten durch Überwachung des Handels (ArtenhandelsG) 

Allgemeines 

§ 1. Die Überwachung des internationalen Handels mit Exemplaren 

gefährdeter Tier- und Pflanzenarten unterliegt 

1. der Verordnung (EG) Nr •... /96 des Rates vorn .... über den 

Schutz von Exemplaren wildlebender Tier- und Pflanzenarten durch 

Überwachung des Handels, ABl.Nr. L ... , in weiterer Folge als 

"Verordnung (EG) Nr .... /96" bezeichnet, 

2. der Verordnung (EG) Nr .... /96 der Europäischen Kommission 

über die Durchführung der Verordnung des Rates (EG) Nr. . .. /96 

über den Schutz von Exemplaren wildlebender Tier- und Pflanzenar

ten durch Überwachung des Handels, ABI. Nr. L ... , in weiterer 

Folge als "Durchführungsverordnung der EU" bezeichnet, 

3. diesem Bundesgesetz und 

4. den aufgrund dieses Bundesgesetzes erlassenen Verordnungen. 

Strengere Maßnahmen 

§ 2. Soweit unmittelbar anwendbares Recht der Europäischen Union 

dem nicht entgegensteht, kann der Bundesminister für wirtschaft

liche Angelegenheiten durch Verordnung 

1. für in den Anhängen zur Verordnung (EG) Nr .... /96 angeführte 

Arten strengere Maßnahmen als in dieser Verordnung vorgesehen für 

die Ein- und Ausfuhr von und den sonstigen Handel mit Exemplaren 

festlegen oder 

2. Genehmigungspflichten, sonstige Beschränkungen oder Verbote 

für die Ein- und Ausfuhr von und den sonstigen Handel mit 

Exemplaren anderer als der in den Anhängen zur Verordnung (EG) 

Nr ••.. /96 angeführten Arten festlegen, 

wenn dies zur EinhaI tung völkerrechtlicher Verpflichtungen oder 

zur Erhaltung einer Art oder Population einschließlich ihres 

Verbreitungsgebietes notwendig ist. 
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Besondere Bestimmungen für die Erteilung von Genehmigungen und 

Bescheinigungen 

§ 3. (1) Privaten und gewerblichen Haltern, Züchtern, sowie 

Personen, die lebende Exemplare zur Schau stellen, kann eine 

Genehmigung oder Bescheinigung nach diesem Bundesgesetz und dem 

unmitteibar anwendbaren Recht der Europäischen Union versagt 

werden, wenn: 

1. auf Grund ihres bisherigen VerhaI tens anzunehmen ist, daß 

diese oder von ihnen beauftragte Personen die nötige Sorgfalt im 

Umgang mit Exemplaren nicht anwenden, insbesondere wenn bereits 

Exemplare vernachlässigt wurden, entkommen oder auf andere Art zu 

Schaden gekommen sind, oder 

2. die genannten Personen bereits gegen die in § 1 angeführten 

Bestimmungen oder gegen Bestimmungen des Bundesgesetzes vom 1. 

Juli 1981 zur Durchführung des Übereinkommens vom 3. März 1973 

über den internationalen Handel mit gefährdeten Arten freileben

der Tiere und Pflanzen, BGBL Nr. 189/1982, in der Fassung des 

Bundesgesetzes BGBl.Nr. 256/1993, des WA-Durchführungsgesetzes, 

BGBl.Nr. 179/96, oder gegen andere unmittelbar anwendbare 

Rechtsvorschriften der Europäischen Union zur Durchführung des 

Übereinkommens verstoßen haben. 

(2) Genehmigungen oder Bescheinigungen nach diesem 

Bundesgesetz und den auf seiner Grundlage erlassenen Verordnungen 

können mit Auflagen oder Bedingungen verbunden werden, wenn dies 

zur Einhaltung völkerrechtlicher Verpflichtungen oder zur 

Erhal tung einer Art oder Population einschließlich ihres 

Verbreitungsgebietes erforderlich ist. 

Besondere Bestimmungen für die Einfuhr 

§ 4. (1) Bei der Einfuhr zu erlaubter kommerzieller Nutzung von 

lebenden Exemplaren können ausreichende Sicherheiten betreffend 

den wirtschaftlichen Erfolg der Nutzung und den für die 
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artgerechte Haltung zu erwartenden Aufwand für wenigstens drei 
Jahre ver1angt werOen. 

(2) Bestehen Zweifel an der Finanzierung einer artgerechten 

Haltung und Pflege der Exemplare während ihres Aufenthaltes in 

Österreich, so kann die Genehmigung der Einfuhr verweigert 

werden. 

Erwerb durch Erbschaft oder Schenkung 

§ 5. (1) Werden Exemplare des Anhanges A der Verordnung (EG) Nr . 

... /96 im Wege einer Erbschaft oder Schenkung weitergegeben, so 

hat der neue Eigentümer dies dem Bundesminister für wirtschaftli

che Angelegenheiten anzuzeigen. 

(2) Ursprünglich nach diesem Bundesgesetz erteilte Auflagen 

und damit verbundene Sicherheiten gehen auf den neuen Eigentümer 

über. 

Mitteilungspflicht 

§ 6. Für jede zollamtliche Abfertigung lebender Tiere und 

Pflanzen, die von diesem Bundesgesetz oder unmittelbar 

anwendbarem Recht der Europäischen Union erfaßt sind, ist die 

voraussichtliche Ankunftszeit der für die Abfertigung lebender 

Exemplare zuständigen Zollstelle unter Angabe der Art der Tiere 

und Pflanzen sowie ihrer Einordnung in die Anhänge der Verordnung 

(EG) Nr .... /96 rechtzeitig mitzuteilen. 

Auskunftspflichten 

§ 7. (1) Wer ein Exemplar des Anhanges A der Verordnung (EG) Nr . 

•.. /96 besitzt oder die tatsächliche Gewalt darüber ausübt, das 

1. vor Inkrafttreten dieses Bundesgesetzes rechtmäßig in die 

Europäischen Union eingeführt wurde oder 
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2. in Gefangenschaft gezüchtet oder künstlich vermehrt wurde 

oder 

3. für unter wissenschaftlicher Aufsicht stehende Forschungs-, 

Lehr- oder Zuchtzwecke bestimmt ist, die nachweislich der 

Erhal tung der Art dienen, hat diesen Umstand nachzuweisen. Für 

alle übrigen von der Verordnung (EG) Nr .... /96 erfaßten 

Exemplare genügt Glaubhaftmachung. 

(2) Die Pflichten gemäß Abs. 1 bestehen gegenüber 

1. dem Bundesminister für wirtschaftliche Angelegenheiten, 

2. den Zollbehörden, 

3. den Veterinärbehörden, sofern Tiere, und 

4. den Pflanzenschutzbehörden, sofern Pflanzen betroffen sind, 

sowie gegenüber den von diesen Behörden bestellten Sachverständi

gen. 

( 3 ) Der Veräußerer hat den Käufer von den in Abs. 1 

genannten Voraussetzungen zu informieren. 

(4) Wer ein lebendes Exemplar des Anhanges A der Verordnung 

(EG) Nr. . .. /96 nur vorübergehend innerhalb der Gemeinschaft 

befördert, ohne den ständigen Aufenthaltsort, das ist der Ort der 

Haltung und Pflege des Exemplares im Sinne von Art. 9 der 

Verordnung (EG) Nr .... /96 zu ändern, hat einen Nachweis über die 

rechtmäßige Herkunft des Exemplars mitzuführen und auf Verlangen 

den in Abs. 1 genannten Behörden vorzuweisen. 

Kennzeichnung 

§ 8. Beim Bundesminister für wirtschaftliche Angelegenheiten ist 

ein zentrales Register über die vergebenen Kennzeichen 

einzurichten, soweit dies zur Erreichung der Ziele der Verordnung 

(EG) Nr .... /96 erforderlich ist. 
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Kontrollbefugnisse 

§ 9. ( 1) Soweit dies zur Vollziehung sowie zur Erreichung der 

Ziele dieses Bundesgesetzes oder der Verordnung (EG) Nr .... /96 

erforderlich ist, sind die mit der Vollziehung betrauten Behörden 

im Rahmen ihrer Zuständigkeiten sowie die von diesen im 

Einzelfall beauftragten Sachverständigen befugt, Grundstücke und 

Gebäude zu betreten und zu besichtigen, Transportmittel 

anzuhalten, Behältnisse und Transportmittel zu öffnen und zu 

besichtigen sowie Kontrollen vorzunehmen. 

(2) Abgenommene zollamtliche Nämlichkeitszeichen sind durch 

entsprechende amtliche Nämlichkeitszeichen zu ersetzen. Der 

Eigentümer der Liegenschaft bzw. der Betriebsinhaber oder der 

Vertreter dieser Personen ist spätestens beim Betreten der Lie

genschaft oder des Betriebes nach Tunlichkeit zu verständigen. 

Ist Gefahr im Verzug und ist weder der Eigentümer der Liegen

schaft noch der Betriebsinhaber oder der Vertreter dieser 

Personen erreichbar, so genügt die nachträgliche Verständigung. 

(3) Soweit dies zur Vollziehung sowie zur Erreichung der 

Ziele dieses Bundesgesetzes oder der Verordnung (EG) Nr .... /96 

erforderlich ist, haben Personen, in deren Gewahrsam sich 

Exemplare befinden, den mit der Vollziehung dieses Bundesgesetzes 

betrauten Behörden und den von diesen im Einzelfall beauftragten 

Sachverständigen das Betreten, Öffnen und Besichtigen der 

Grundstücke, Gebäude, Behältnisse und Transportmittel zu 

ermöglichen. Weiters haben die genannten Personen Auskünfte zu 

geben, Unterlagen vorzulegen und Einblick in die Aufzeichnungen 

über den Lagerbestand sowie in die sonstigen Aufzeichnungen zu 

gewähren, soweit all dies notwendig ist, um die Herkunft oder den 

Verbleib von artengeschützten Exemplaren zu prüfen. 

(4) Zur Sicherung des Verfalls (§ 12) können Exemplare von 

den Behörden und Organen gemäß Abs. 1 beschlagnahmt werden. Diese 

Behörden und Organe haben die Beschlagnahme der zur Strafverfol

gung zuständigen Behörde ungesäumt anzuzeigen. 
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(5) Die Behörden und Organe gemäß Abs. 1 haben jede nicht 

unbedingt erforderliche Störung oder Behinderung eines Betriebes 

zu vermeiden. 

Strafbestimmungen 

§ 10. (1) Wer entgegen diesem Bundesgesetz oder dem unmittelbar 

anwendbaren Recht der Europäischen Union lebende Exemplare von 

Tieren oder Pflanzen, die im Anhang A der Verordnung (EG) Nr . 

•.. /96 erwähnt sind, ausführt, wiederausführt, einführt oder 

durchführt, ist vom Gericht mit Freiheitsstrafe bis zu zwei Jah

ren oder mit Geldstrafe bis zu 360 Tagessätzen zu bestrafen. 

(2) Ebenso ist zu bestrafen, wer entgegen Art. 8 der 

Verordnung (EG) Nr. . .. /96 die im Abs. 1 genannten Exemplare 

einem anderen anbietet, verschafft, überläßt, zu kommerziellen 

Zwecken vorführt oder verwendet, erwirbt oder zum Zwecke der 

Verbreitung lagert. 

(3) Die den Gegenstand der strafbaren Handlung bildenden 

Exemplare samt den zu ihrer Aufbewahrung, Verwahrung oder Betreu

ung verwendeten Gegenständen sind nach Maßgabe des § 12 für ver

fallen zu erklären. 

(4) Die Gerichte und die Staatsanwal tschaften können bei 

der Verfolgung der Vergehen nach Abs. 1 und Abs. 2 die 

Zollbehörden in Anspruch nehmen. Im übrigen ist § 197 Finanz

strafgesetz sinngemäß anzuwenden. 

§ 11. (1) Eine Verwaltungsübertretung begeht, wer 

1. ein Exemplar einer Art, die in den Anhängen A, B oder C der 

Verordnung (EG) Nr. . .. /96 angeführt ist, entgegen diesem 

Bundesgesetz oder dem unmittelbar anwendbaren Recht der 

Europäischen Union ausführt, wiederausführt , einführt oder 

durchführt, oder 
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2. durch unrichtige oder unvollständige Angaben eine nach 

diesem Bundesgesetz oder nach dem unmi ttelbar anwendbaren 

Recht der Europäischen Union erforderliche Genehmigung oder 

Bescheinigung erschleicht oder das Vorliegen der Genehmi

gungsfreiheit vortäuscht, oder 

3. gegen die Art. 8 oder 9 der Verordnung (EG) Nr .••. /96 oder 

gegen die §§ 5 Abs. 1, 6 oder 7 (Auskunftspflichten) oder 9 

(Kontrollbefugnisse) dieses Bundesgesetzes verstößt, oder 

4. gegen eine Verordnung gemäß § 2 dieses Bundesgesetzes 

verstößt, 

und ist von der Bezirksverwaltungsbehörde mit Geldstrafe von 

10 000 S bis zu 100 000 S zu bestrafen. Strafbare Handlungen nach 

Z 1 oder Z 2 sind mit Geldstrafe von 20 000 S bis 200 000 S zu 

bestrafen, sofern ein Exemplar einer Art betroffen ist, die im 

Anhang B der Verordnung (EG) Nr .... /96 angeführt ist, jedoch mit 

Geldstrafe von 50 000 S bis 500 000 S, sofern ein Exemplar einer 

Art betroffen ist, die im Anhang A der Verordnung (EG) Nr .... /96 

angeführt ist. 

(2) Der Versuch ist strafbar. 

(3) Eine Verwaltungsübertretung nach den vorstehenden 

Bestimmungen liegt nicht vor, wenn die Tat den Tatbestand einer 

in die Zuständigkeit der Gerichte fallenden strafbaren Handlung 

bildet. 

(4) Die Verfolgungsverjährungsfrist (§ 31 Abs. 2 VStG 1991) 

beträgt fünf Jahre. 

(5) Die den Gegenstand der strafbaren Handlung bildenden 

Exemplare samt den zu ihrer Aufbewahrung, Verwahrung oder Betreu

ung verwendeten Gegenständen sind nach Maßgabe des § 12 für ver

fallen zu erklären. 
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Verfall 

§ 12. (1) Die in § 10 Abs. 3 und § 11 Abs. 5 erwähnten Exemplare 

und Gegenstände sind einzuziehen oder für verfallen zu erklären, 

wenn sie zur Zeit der Entscheidung im Eigentum oder Miteigentum 

des Täters oder eines anderen an der Tat Beteiligten stehen. 

(2) Weisen andere natürliche oder juristische Personen ihr 

Eigentum an den Gegenständen nach, so ist auf Verfall nur dann zu 

erkennen, wenn diesen Personen vorzuwerfen ist, daß sie 

1. zumindest durch auffallende Sorglosigkeit dazu beigetragen 

haben, daß mit diesen Gegenständen die strafbare Handlung 

begangen wurde, oder 

2. beim Erwerb der Gegenstände die deren Verfall begründenden 

Umstände kannten oder aus auffallender Sorglosigkeit nicht 

kannten. 

Hiebei genügt es, wenn der Vorwurf zwar nicht den Eigentümer des 

Gegenstandes, aber eine Person trifft, die für den Eigentümer 

über den Gegenstand verfügen kann. 

(3) Der Verfall ist jedenfalls neben einer Geldstrafe oder 

Freiheitsstrafe nach den §§ 15 und 16 dieses Bundesgesetzes zu 

verhängen und kann nicht durch diese ersetzt werden. 

(4) Gegenstände, die zur Aufbewahrung, Verwahrung oder Be

treuung lebender Exemplare verwendet werden, unterliegen nicht 

dem Verfall, wenn sie für die Aufbewahrung, Verwahrung und Be

treuung der Exemplare nicht benötigt werden und ein auffallendes 

Mißverhäl tnis zwischen dem Wert der Gegenstände einersei ts und 

dem Grad des Verschuldens und der Höhe des verursachten Schadens 

andererseits besteht. 

(5) Statt auf Verfall ist auf die Strafe des Wertersatzes 

zu erkennen, wenn 

107/ME XX. GP - Ministerialentwurf (gescanntes Original) 17 von 258

www.parlament.gv.at



--------------......... . 
107/ME XX. GP - Ministerialentwurf (gescanntes Original)18 von 258

www.parlament.gv.at



- 9 -

1. im Zeitpunkt der Entscheidung feststeht, daß der Verfall 

unvo11ziehbar wäre, 

2. auf Verfall nur deshalb nicht erkannt wird, weil das Ei

gentumsrecht einer anderen Person berücksichtigt wird, 

3. der Verfall zur Bedeutung der Tat oder zu dem den Täter 

treffenden Vorwurf außer Verhältnis stünde. 

(6) Die Höhe des Wertersatzes entspricht dem zweifachen ge

meinen Wert des Exemplares, Teiles oder Erzeugnisses im Zeitpunkt 

der Begehung der strafbaren Handlung; ist dieser Zeitpunkt nicht 

feststellbar, so ist der Zeitpunkt der Aufdeckung der strafbaren 

Handlung maßgebend. Soweit der Wert nicht ermittelt werden kann, 

ist auf· Zahlung eines dem vermutlichen Wert entsprechenden Wert

ersatzes zu erkennen. 

(7) Stünde der Wertersatz zur Bedeutung der Tat oder zu dem 

den Täter treffenden Vorwurf außer Verhältnis, so ist von seiner 

Auferlegung ganz oder teilweise abzusehen. 

(8) Der Wertersatz fließt dem Bund zu. Die zufließenden 

Erlöse sind für Belange des Artenschutzes zu verwenden. 

(9) Wird ein lebendes Exemplar beschlagnahmt, so ist es in 

ein Schutzzentrum gemäß Art. VIII Abs. 5 des Übereinkommens oder 

an einen anderen Ort, der geeignet und mit den Zwecken dieses 

Übereinkommens vereinbar scheint, zu bringen. 

(10) Wird ein lebendes Exemplar für verfallen erklärt, so 

hat der Bundesminister für wirtschaftliche Angelegenheiten dieses 

Exemplar auf Kosten desjenigen, der die strafbare Handlung began

gen hat, und nach Anhörung des Ausfuhrstaates an diesen zurückzu

senden oder es in ein Schutz zentrum oder an einen anderen Ort 

(Abs. 7) zu bringen. Die Kosten der einstweiligen Unterbringung 

sind von demjenigen, der die strafbare Handlung begangen hat, zu 

tragen. 
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(11) Werden tote Exemplare, Teile oder Erzeugnisse für ver

fallen erklärt, so sind sie wissenschaftlichen Einrichtungen, 

Schulen oder sonstigen in Betracht kommenden Stellen zur kosten

losen Übernahme anzubieten. Ist dies nicht möglich, so sind 

solche Exemplare, Teile oder Erzeugnisse zu vernichten. 

(12) Zur Sicherung des Verfalls können Exemplare, Teile 

oder Erzeugnisse auch durch Organe der Zollverwaltung beschlag

nahmt werden. Diese Organe haben die Beschlagnahme der zur Straf

verfolgung zuständigen Behörde ungesäumt anzuzeigen. 

Zuständigkeits- und Schlußbestimmungen 

§ 13. (1) Mit der Vollziehung dieses Bundesgesetzes und des 

unmi ttelbar anwendbaren Rechts der Europäischen Union ist der 

Bundesminister für wirtschaftliche Angelegenheiten betraut, so

fern die nachstehenden Absätze nichts anderes bestimmen. 

(2) Die nach den landesrechtlichen Bestimmungen in 

Betracht kommenden Behörden sind mit der Vollziehung betraut: 

1. im Rahmen der Verordnung (EG) Nr .... /96 hinsichtlich 

a) Prüfung der Voraussetzungen gemäß Art. 4 Abs. 1 lit. 

a - ausgenommen hievon ist die Prüfung 

subli t. ii) , soweit sie sich auf Art. 

bezieht - sowie lit. c und f, 

der Voraussetzungen gemäß 

8 Abs . 3 li t . e und g 

b) Wahrnehmung der Aufgaben der wissenschaftlichen 

Behörde gemäß Art. 4 Abs. 1 lit. e, 

c) Prüfung der Voraussetzungen gemäß Art. 4 Abs. 2 lit. 

a und b, 

d) Prüfung der Voraussetzungen . gemäß Art. 5 Abs. 2 lit. 

a und c subli t. i), 

e) Wahrnehmung der Aufgaben der wissenschaftlichen 

Behörde gemäß Art. 5 Abs. 2 lit. d, 

f) Prüfung der Voraussetzungen gemäß Art. 5 Abs. 4 in 

Verbindung mit Abs. 2 lit. a, 
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g) Wahrnehmung der Aufgaben der wissenschaftlichen 

Behörde gemäß Art. 5 Abs. 4 in Verbindung mit Abs. 2 1it. d, 

h) Art. 5 Abs. 7 1it. a, 

i) Art. 6, soweit er sich auf Bescheinigungen gemäß 

Art. 9 Abs. 2 lit. b bezieht, 

j) Art. 8 Abs. 2, Abs. 3 lit. fund Abs. 6, soweit nach 

landesrechtlichen Vorschriften bestimmte Behörden betroffen sind, 

k) Art. 9, 

1) Art. 10, soweit er sich auf Bescheinigungen gemäß 

Art. 9 Abs. 2 lit. b bezieht, 

m) Art. 11, soweit er sich auf Genehmigungen gemäß Art. 

9 Abs. 1 oder Bescheinigungen gemäß Art. 9 Abs. 2 lit. b bezieht, 

n) Art. 13 Abs. 1 lit. bund Abs. 2, 

0) Art. 14 Abs. 1 lit. a und bund Abs. 2 sowie Art. 15 

Abs. 1, soweit der Vollzugsbereich der Länder betroffen ist, 

p) Festsetzung von Sanktionen gemäß Art. 16 Abs. 1 

lit. b, c, d, kund 1, soweit Genehmigungen gemäß Art. 9 Abs. 1 

oder Bescheinigungen gemäß § 9 Abs. 2 lit. b betroffen sind, und 

gemäß Art. 16 Abs. 1 lit. f, sowie Maßnahmen gemäß Art. 16 Abs. 2 

und 3 lit. a im Zusammenhang mit derartigen Sanktionen, 

q) Art. 18 Z 1 lit. iii) und 

r) Art. 20 hinsichtlich der Maßnahmen im Zuständig

keitsbereich der Länder; 

2. im Rahmen der Durchführungsverordnung der EU hinsichtlich 

a) Art. 1 Z 3, Art. 2 Z 1, 2, 5, 7 und 8, Art. 3, Art. 

4 sowie Art. 6 Z 2 li t. a und bund Z 3, soweit sich diese 

Bestimmungen auf Bescheinigungen gemäß Art. 9 Abs. 2 lit. b der 

Verordnung (EG) Nr .... /96 beziehen, 

b) Bescheinigungen gemäß Art. 19 Z 1 lit. a sublit.i) 

und ii), lit. b sublit.iii), iv) und v), soweit sich diese auf 

Art. 8 Abs. 3 lit. f der Verordnung (EG) Nr .... /96 bezieht, und 

lit. c sowie Vollziehung von Art. 19 Z 2 und 3 im Zusammenhang 

mit derartigen Bescheinigungen, 

c) Art. 23, 

d) Art. 29, 

e) Art. 30 und 
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f) Art. 31, 32 und 37, soweit diese den Vollzugsbereich 

der Länder betreffen. 

(3) Der Bundesminister für Finanzen ist mit der Vollziehung 

betraut 

1. des Art. 12 Abs. 1 und 2 der Verordnung (EG) Nr ...• /96, 

2. der Art. 11, 13 und 18 Abs. 1 und 3 der 

Durchführungsverordnung der EU und, 

3. soweit gemäß den in § 1 genannten Vorschriften das 

Einschreiten der Zollbehörden vorgesehen ist. 

(4) Mit der Vollziehung von Art. 8 Abs. 3 li t. e der 

Verordnung (EG) Nr .... /96 ist der Bundesminister für Gesundheit 

und Konsumentenschutz, mit der Vollziehung von Art. 8 Abs. 3 lit. 

g 1eg.cit. der Bundesminister für Wissenschaft, Verkehr und Kunst 

betraut. 

( 5 ) Mit der Vollziehung von § 7 Abs. 1 und § 9 dieses 

Bundesgesetzes sind der Bundesminister für wirtschaftliche 

Angelegenheiten, der Bundesminister für Finanzen, der Bundesmini

ster für Gesundheit und Konsumentenschutz und der Bundesminister 

für Land- und Forstwirtschaft im Rahmen ihres jeweiligen 

Wirkungsbereiches betraut. 

(6) Mit der Vollziehung des § 10 ist der Bundesminister für 

Justiz betraut. 

(7) Der Bundesminister für wirtschaftliche Angelegenheiten 

hat das Einvernehmen herzustellen mit 

1. dem Bundesminister für Finanzen hinsichtlich der 

Vollziehung von Art. 12 Abs. 5 der Verordnung (EG) Nr . 

... /96, 

2. dem Bundesminister für Wissenschaft, Verkehr und Kunst 
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hinsichtlich der Vo11ziehung von Art. 7 Z 4 der 

Verordnung (EG) Nr .... /96 sowie von Art. 26 Abs. 5 der 

Durchführungsverordnung der EU und 

3. mit dem Bundesminister für Land- und Forstwirtschaft 

hinsichtlich der Vollziehung von Art. 19 Abs. 1 lit. ii) 

der Verordnung (EG) Nr .... /96 sowie von Art. 17 Abs. 1 

und 2 der Durchführungsverordnung der EU. 

§ 14. Soweit in diesem Bundesgesetz auf Bestimmungen anderer 

Rechtsvorschriften verwiesen wird, sind diese in ihrer jeweils 

geltenden Fassung anzuwenden. 

§ 15. (1) Gleichzeitig mit dem Inkrafttreten dieses Bundesgeset

zes tritt das Bundesgesetz vom 17. April 1996 zur Durchführung 

des Übereinkommens vom 3. März 1973 über den internationalen 

Handel mit gefährdeten Arten freilebender Tiere und Pflanzen 

(Washingtoner Artenschutzübereinkommen-Durchführungsgesetz; WA

Durchführungsgesetz), BGB1.Nr. 179/1996 außer Kraft. 

(2) Bis zur Erlassung einer Verordnung gemäß § 2 dieses 

Bundesgesetzes gilt die Verordnung des Bundesministers für 

wirtschaftliche Angelegenheiten betreffend ein Einfuhrverbot von 

Fellen bestimmter Jungrobben und Waren daraus, BGBI.Nr. 248/1996, 

als Bundesgesetz weiter. 

(3) Bis zur Erlassung einer Verordnung gemäß § 12 Abs. 3 Z 

1 dieses Bundesgesetzes in Verbindung mit li t. 12 Abs. 1 der 

Verordnung (EG) Nr. . .. /96 gil t die Verordnung betreffend die 

Bestimmung der Zollämter, bei denen Exemplare, Teile oder 

Erzeugnisse gefährdeter Arten freilebender Tiere und Pflanzen 

aus- und eingeführt werden dürfen, BGBI.Nr. 196/1982 zuletzt 

geändert durch die Verordnung BGBI.Nr. 454/1994, als Bundesgesetz 

weiter. 
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VOR B L A T T 

Problem: 

Mit 1. Jänner 1997 tritt im Bereich der Durchführung des 

Übereinkommens über den Handel mit gefährdeten Arten freilebender 

Tiere und Pflanzen (Washingtoner Artenschutzübereinkommen ) auf 

EU-Ebene die Verordnung (EG) Nr .... /96 in Kraft, die die 

Verordnung (EWG) Nr. 3626/82 des Rates vom 3. Dezember 1982 

ersetzt. 

Der vorliegende Entwurf eines Bundesgesetzes über den Schutz von 

Exemplaren wildlebender Tier- und Pflanzenarten durch die 

Überwachung des Handels soll das geltende Bundesgesetz vom 17. 

April 1996 zur Durchführung des Übereinkommens vom 3. März 1973 

über den internationalen Handel mit gefährdeten Arten freileben

der Tiere und Pflanzen (Washingtoner Artenschutzübereinkommen

Durchführungsgesetz, WA-Durchführungsgesetz, BGBl.Nr. 179/1996, 

ersetzen. 

Ziel: 

Erstellung eines neuen Bundesgesetzes in Ergänzung der unmittel

bar geltenden Rechtsvorschriften der Europäischen Union. 

Inhalt: 

Anpassung der österreichischen Rechtsnormen im Bereich des Han

dels mit Exemplaren wildlebender Tier- und Pflanzenarten an die 

Rechtsentwicklung der Europäischen Union. 

Alternativen: 

Keine. 
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EU-Konformität: 

Das Gesetz dient der Anpassung an das Recht der Europäischen 

Union .. 

Kosten: 

Durch den vorliegenden Gesetzesentwurf werden keine nennenswerten 

Mehrkosten entstehen. Die vom Enwurf er faßten Bereiche waren 

nämlich auch schon bisher von den nationalen Behörden zu 

vollziehen. Es hat sich lediglich der von unmittelbar anwendbarem 

Recht der EU geregelte Bereich deutlich erweitert. 
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E r 1 ä u t e run gen 

Allgemeiner Teil: 

Mit 1. Jänner 1997 tritt im Bereich der Durchführung des 

Übereinkommens über den Handel mit gefährdeten Arten freilebender 

Tiere und Pflanzen (Washingtoner Artenschutzübereinkommen ) auf 

EU-Ebene die Verordnung (EG) Nr .... /96 in Kraft, die die 

Verordnung (EWG) Nr. 3626/82 des Rates vom 3. Dezember 1982 

ersetzt. 

Der vorliegende Entwurf eines Bundesgesetzes über den Schutz von 

Exemplaren wildlebender Tier- und Pflanzenarten durch die 

Überwachung des Handels soll das geltende Bundesgesetz vom 17. 

April 1996 zur Durchführung des Übereinkommens vom 3. März 1973 

über den internationalen Handel mit gefährdeten Arten freileben

der Tiere und Pflanzen (Washingtoner Artenschutzübereinkommen

Durchführungsgesetz, WA-Durchführungsgesetz), BGBl.Nr. 179/1996 

ersetzen. 

Der Gesetzesentwurf schließt an das geltende WA-Durchführungsge

setz an, bringt jedoch die erforderlichen Änderungen, die durch 

die neuen Verordnungen der EU bedingt sind. Im Interesse der 

legistischen Klarheit und Übersichtlichkeit ist es notwendig und 

zweckmäßig, das Gesetz zur Gänze neu zu fassen. 

Allgemeines über das Recht der Europäischen Union im Bereich des 

Handels mit Exemplaren wildlebender Tier- und Pflanzenarten 

Am 3. März 1973 wurde das Übereinkommen über den internationalen 

Handel mit gefährdeten Arten freilebender Tiere und Pflanzen 

(Washingtoner Artenschutzübereinkommen ) ,. im folgenden "Überein

kommen" genannt, zur Unterzeichnung aufgelegt. Zweck des 

Übereinkommens ist der Schutz bestimmter gefährdeter Arten 

freilebender Tiere und Pflanzen durch eine Regelung des 

internationalen Handels mit Tieren und Pflanzen dieser Arten 
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sowie mit ohne weiteres erkennbaren Teilen dieser Tiere oder 

Pflanzen oder mit ohne weiteres erkennbaren Erzeugnissen daraus. 

Sei t 1984 wird das Übereinkommen in der EU nach einheitlichen 

Regeln durchgeführt. 

Die auf Gemeinschaftsebene bisher bestehenden Rechtsvorschriften 

waren insbesondere: 

- Verordnung (EWG) Nr. 3626/82 des Rates vom 3. Dezember 1982 zur 

Anwendung des Übereinkommens über den internationalen Handel mit 

gefährdeten Arten freilebender Tiere und Pflanzen in der 

Gemeinschaft, ABI. Nr. L 384 vom 31.12.1982, sowie 

- Verordnung (EWG) Nr. 3418/83 der Kommission vom 28. November 

1983 mit Bestimmungen für eine einheitliche Ertei1ung und 

Verwendung der bei der Anwendung des Übereinkommens über den 

internationalen Handel mit gefährdeten Arten freilebender Tiere 

und Pflanzen in der Gemeinschaft erforderlichen Dokumente, AB1. L 

344 vom 7. Dezember 1983. 

Um die wildlebenden Tier- und Pflanzenarten, die durch den Handel 

gefährdet werden oder gefährdet werden könnten, besser zu 

schützen, wird die Verordnung (EWG) Nr. 3626/82 durch die 

Verordnung (EG) Nr .... /96 ersetzt, die den zwischenzeitig 

gewonnenen wissenschaftlichen Erkenntnissen und der gegenwärtigen 

Struktu7 des Handels Rechnung trägt. Weiters werden aufgrund der 

Aufhebung der Kontrollen an den Binnengrenzen in Folge der 

Verwirklichung des Binnenmarktes strengere Maßnahmen zur 

Kontrolle des Handels an den Außengrenzen der Gemeinschaft 

ergriffen und die entsprechenden Dokumente und Waren an der 

EinfuhrzollsteIle kontrolliert. 

Strengere Maßnahmen, die nach dem WA-Durchführungsgesetz möglich 

sind, sind auch nach dem neuen EU-Recht erlaubt, dabei ist jedoch 

im Hinblick auf den Binnenmarkt eine möglichst einheitliche 

Vorgangsweise der Mitgliedstaaten sicherzustellen. Unter 

Einhaltung des EG-Vertrages können die Mitgliedstaaten 

insbesondere in bezug auf den Besitz von Exemplaren von Arten, 

die unter die neue Verordnung auf EU-Ebene fallen, strengere 
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ergreifen oder beibehalten. 

den Besitz und die Zucht 

Derartige Regelungen 

sind entsprechend der 

bundesstaatlichen Kompetenzaufteilung von den Ländern zu treffen. 

Die wesentlichen Neuerungen im unmittelbar anwendbaren Recht der 

EU betreffen u.a. die Durchfuhr, die Vorschriften für in 

Gefangenschaft geborene und gezüchtete oder künstlich vermehrte 

Exemplare sowie für Exemplare, die als persönliche oder 

Haushaltsgegenstände gebraucht werden, den Transport, die 

Bedingungen für die Unterbringung und die Kennzeichnung. 

Mi t der Verordnung (EG) Nr. . .. /96 der Europäischen Kommission 

über die Durchführung der Verordnung des Rates (EG) Nr. . .. /96 

(Durchführungsverordnung) werden detaillierte Regelungen 

betreffend die zu verwendenden Formulare bei der Ein-, Aus-, 

Wiederaus- und Durchfuhr sowie die sonstigen im zusammenhang mit 

dem Handel von wildlebenden Tier- und Pflanzenarten vorgesehenen 

Genehmigungen und Bescheinigungen normiert. Darüberhinaus werden 

in dieser Durchführungsverordnung der Europäischen Kommission die 

vorgesehenen Ergänzungen zur Ratsverordnung festgelegt. Die 

Regelungen betreffen neben den Formularen insbesondere 

Vorschriften hinsichtlich der in Gefangenschaft geborenen oder 

künstlich gezüchteten Exemplare, Vorschriften betreffend 

Exemplare, die zum persönlichen Gebrauch bestimmt oder als 

Hausrat anzusehen sind, die Kennzeichnung, sowie Vorschriften im 

Zusammenhang mit den nach dem Washingtoner Artenschutzübereinkom

men zu erstellenden Jahresberichten. 

Allgemeines zum Entwurf des Bundesgesetzes: 

Da das einschlägige Recht der EU unmittelbar anwendbar ist, muß 

sich der Entwurf auf jene Bereiche beschränken, in denen die 

Mitgliedstaaten weiterhin zu autonomen Regelungen ermächtigt oder 

ausdrücklich berufen sind (insbesondere Strafbestimmungen ) , 

soweit sie in die Kompetenz des Bundes fallen. 
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Die Regelungen der Ein-, Aus-, Wiederaus- und Durchfuhr erfolgen 

abschließend im EU-Recht (Verordnung (EG) Nr .... /96 sowie 

Durchführungsverordnung der Europäischen Kommission) . Diese 

Regelungen sind unmittelbar anwendbar und bedürfen keiner 

Ergänzung. Nur in einigen wenigen Bereichen ist ein Regelungs

spielraum für die Mitgliedstaaten vorgesehen. So waren 

insbesondere folgende Bereiche ergänzend zu regeln: 

1. Art. XIV des Washingtoner Artenschutzübereinkommens ermächtigt 

die Signatarstaaten, strengere Maßnahmen als im Abkommen 

vorgesehen zu ergreifen. Dies betrifft zum einen Maßnahmen, die 

sich auf Exemplare der in den Anhängen zum Übereinkommen 

genannten Arten beziehen und die über die Regelungen des 

Übereinkommens hinausgehen, und zum anderen Verbots- und 

Beschränkungsmaßnahmen jeglicher Art, die dem Schutz von anderen 

als in den Anhängen genannten Arten dienen. Die neuen Regelungen 

auf EU-Ebene haben von dieser Ermächtigung in beiden Richtungen 

Gebrauch gemacht (vergleiche z.B. die gegenüber dem Übereinkommen 

wei ter gefaßten Anhänge). Daneben sind auch noch weitergehende 

Maßnahmen der Mitgliedstaaten zulässig. Diese müssen jedoch mit 

dem gesamten EU-Recht, insbesondere mit den Vorschriften über den 

Binnenmarkt, vereinbar sein. In einigen Fällen sind solche 

strengeren Maßnahmen der Mitgliedstaaten aufgrund des EU-Rechts 

sogar geboten. Dies betrifft z.B. die EG-Richtlinien betreffend 

den Handel mit Fellen von Jungrobben und Waren daraus. Um diese 

Richtlinien in Österreich umsetzen zu können, bedarf es einer 

entsprechenden gesetzlichen Grundlage. 

2. Art. 14 der Verordnung (EG) Nr. . .. /96 legt fest, daß die 

zuständigen Behörden der Mitgliedstaaten die Einhaltung der 

Vorschriften dieser Verordnung zu überwachen und bei Verdacht 

eines Verstosses dagegen die entsprechenden Maßnahmen zu 

ergreifen haben. Für die effiziente Durchführung des unmittelbar 

anwendbaren Rechts der EU ist es somit erforderlich, Kontrollbe

fugnisse für die Vollzugsbehörden, Mitteilungspflichten im 

Zusammenhang mit der zollamtlichen Abfertigung sowie weitere 

Auskunftspflichten festzulegen. Aus Kompetenzgründen hat sich 
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dieser Entwurf auf die Regelung der Überwachung durch die 

zuständigen Bundesbehörden zu beschränken. 

3. Die Kennzeichnung von unter die Verordnung (EG) Nr. . .. /96 

fallenden Exemplaren ist durch die Ratsverordnung und die 

Durchführungsverordnung der Kommission umfassend geregelt. 

Daneben scheint es jedoch zweckmäßig, den Bundesminister für 

wirtschaftliche Angelegenheiten als zentrale Vollzugsbehörde zur 

Führung eines österreichweiten Registers der vergebenen 

Kennzeichen zu ermächtigen. 

4. Gemäß Art. 16 der Verordnung (EG) Nr .... /96 haben die 

Mitgliedstaaten zumindest für die dort aufgezählten Tatbestände 

Sanktionsbestimmungen festzulegen. Der Entwurf muß sich dabei 

wiederum auf jene Bereiche beschränken, die in die Bundeszustän

digkeit fallen. Die hier vorgesehenen Strafbestimmungen 

entsprechen jenen im WA-Durchführungsgesetz 1996, in dem dieser 

Bereich grundlegend neu gestaltet worden war. Es sind lediglich 

geringfügige Anpassungen hinsichtlich der strafbaren Tatbestände 

vorgesehen, wie sie durch die Verordnung (EG) Nr. . .. /96 

vorgegeben sind. Dabei ist besonders hervorzuheben, daß auch im 

vorliegenden Entwurf wieder eine gerichtliche Strafbestimmung für 

besonders schwerwiegende Fälle des illegalen Handels mi t 

artengeschützten Tieren oder Pflanzen vorgesehen ist. 

Dies ist im Hinblick auf die vergleichbare Rechtslage in den 

Mi tgliedstaaten der EU sowie angesichts des Umstands, daß der 

illegale Handel mit von der Ausrottung bedrohten Arten nach wie 

vor den entscheidenden Faktor für den Rückgang der Population der 

betroffenen Tier- und Pflanzenarten bildet, erforderlich und 

als deutliches Signal im Zusammenhang mit der wachsenden 

gesellschaftspolitischen Bedeutung des Artenschutzes anzusehen. 

5. Den Mitgliedstaaten obliegt es, zu bestimmen, welche Behörden 

das unmittelbar anwendbare Recht der EU zu vollziehen haben. 

Dabei wird der Bundesminister für wirtschaftliche Angelegenheiten 

als zentrale Vollzugsbehörde im Sinne von Art. 13 Abs. I lit. a 

der Verordnung (EG) Nr .... /96 bestimmt. Er ist mit der 
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Vollziehung des Rechts der EU und dieses Bundesgesetzes betraut, 

sofern nicht ausdrücklich etwas anderes bestimmt ist. 

Die Aufgaben der wissenschaftlichen Behörde gemäß der Verordnung 

(EG) Nr .... /96 fallen in die Landeskompetenz. Sie sind daher wie 

bisher von den nach den landesrechtlichen Bestimmungen in 

Betracht kommenden Behörden wahrzunehmen. Diese Behörden sind 

durch entsprechende Landesgesetze festzulegen. Sowei t das 

Einschreiten der Zollstellen vorgesehen ist, ist der Bundesmini

ster für Finanzen mit der Vollziehung betraut. Dies betrifft u.a. 

auch die Festlegung der Eingangs- und Ausgangszollstellen gemäß 

Art. 12 der Verordnung (EG) Nr. . .. /96 durch Verordnung dieses 

Bundesministers. 

6. Gleichzeitig mit dem Inkrafttreten dieses Bundesgesetzes soll 

das Bundesgesetz vom 17. April 1996 zur Durchführung des Überein

kommens vom 3. März 1973 über den internationalen Handel mit 

gefährdeten Arten freilebender Tiere und Pflanzen (Washingtoner 

Artensc~utzübereinkommen-Durchführungsgesetz, WA-Durchführungsge

setz), BGBl.Nr. 179/1996 außer Kraft treten. 

Durch den vorliegenden Gesetzesentwurf werden keine nennenswerten 

Mehrkosten entstehen, da keine neuen Sachbereiche geregelt 

werden, sondern sich nur der Umfang der von unmittelbar 

anwendbarem Recht der EU erfassten Bereiche vergrößert hat. 

Der Entwurf stützt sich auf die Kompetenztatbestände des Art. 10 

Abs. 1 Z 2 B-VG "Waren- und Viehverkehr mit dem Ausland" und Art. 

10 Abs. 1 Z 8 B-VG "Handel, Gewerbe und Industrie". Angelegenhei

ten des Tier- und Naturschutzes sowie des Jagd- und Fischereiwe

sens fallen in die Zuständigkeit der Länder. Diese sind somit 

berufen, die erforderlichen flankierenden Regelungen zum 

unmittelbar anwendbaren EU-Recht in diesen Bereichen zu treffen. 

Dies betrifft insbesondere die Bestimmung der wissenschaftlichen 

Behörde und die Festlegung einzelner Strafbestimmungen gemäß Art. 

16 der Verordnung (EG) Nr .... /96. 

Soweit die Durchführung des Bundesgesetzes oder des unmittelbar 

anwendbaren Rechts der EU in die Vollzugszuständigkeit der 
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Länder fällt, enthält der vorliegende Gesetzesentwurf in § 13 

Abs. 2 einen Verweis auf "die nach den landesrechtlichen 

Bestimmungen in Betracht kommenden Behörden", wobei dieser 

Gesetzesstelle kein konstitutiver, sondern nur ein deklaratori

scher Charakter zukommt. Die jeweils in Betracht kommenden 

Landesbehörden werden nicht durch das vorliegende Bundesgesetz 

zuständig gemacht, sondern sie sind es bereits auf Grund der 

landesrechtlichen Vorschriften. Ein entsprechender Hinweis ist 

jedoch notwendig, um die im Entwurf festzulegenden Vollzugszu

ständigkeiten der Bundesbehörden klar abzugrenzen. 
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Besonderer Teil: 

Zu § 1: 

Im Sinne der Rechtssicherheit werden die im Bereich des Handels 

mit Exemplaren wildlebender Tier- und Pflanzenarten anzuwendenden 

Vorschriften, insbesondere die maßgeblichen Rechtsvorschriften 

der EU, ausdrücklich angeführt. Dies hat lediglich deklaratori

sehen Charakter und dient der Übersicht. 

Für die Rechtsvorschriften der EU werden weiters Kurzbezeichnun

gen festgelegt, die im gesamten weiteren Entwurfstext verwendet 

werden. Die übrigen wesentlichen Begriffe sind einerseits im 

Washingtoner Artenschutzübereinkommen ( z . B. Art, Exemplar, 

Handel) und andererseits in der Verordnung (EG) Nr .... /96 (z.B. 

Ausschuß, Übereinkommen, Ursprungsland) definiert. 

Zu § 2: 

Diese Verordnungsermächtigung wurde im Hinblick auf Art. XIV des 

Übereinkommens aufgenommen. Sie gliedert sich in zwei Teile. Z 1 

ermächtigt zu strengeren Maßnahmen als im Übereinkommen oder im 

unmittelbar anwendbaren Recht der EU vorgesehen im Hinblick auf 

Arten, die in den Anhängen zur Verordnung (EG) Nr .... /96 genannt 

sind. Z 2 dagegen bezieht sich auf Arten, die in diesen Anhängen 

nicht angeführt sind. Sie bietet u. a.· die Grundlage für die 

Umsetzung völkerrechtlicher Verpflichtungen in Form von anderen 

Rechtsvorschriften der EU, wie insbesondere jene über den Handel 

mit Jungrobben und Waren daraus. 

Zu § 3 Abs.l: 

Durch diese Bestimmung soll klargestellt werden, daß die 

Voraussetzungen hinsichtlich der Arterhaltung und der artgerech

ten Haltung und Pflege jedenfalls nicht erfüllt sind, wenn jemand 

bereits ein Fehlverhalten zum Schaden von geschützten Exemplaren 

gesetzt hat. 
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Zu § 3 Abs. 2: 

Für Genehmigungen und Bescheinigungen, die aufgrund des 

unmi ttelbar anwendbaren Rechts der EU erteilt werden, ist die 

Zulässigkeit von Bedingungen und Auflagen bereits durch Art. 11 

Abs. 3 der Verordnung (EG) Nr .... /96 geregelt. Es war daher eine 

gleichartige Regelung für Genehmigungen und Bescheinigungen 

aufgrund dieses Bundesgesetzes zu treffen. Hier kommen in erster 

Linie Genehmigungen und Bescheinigungen gemäß § 2 und den auf 

seiner Grundlage erlassenen Verordnungen in Frage. 

Zu § 4: 

Diese Bestimmung dient der besseren Kontrolle einer artgerechten 

Haltung und Pflege von lebenden Exemplaren. 

Zu § 5: 

Diese Vorschrift dient der Sicherung der notwendigen Kontrolle im 

Fall eines Überganges von Exemplaren der am meisten bedrohten 

Arten auf einen neuen Eigentümer durch ein unentgeltliches 

Rechtsgeschäft. 

Zu § 6: 

Die voraussichtliche Ankunftszeit von lebenden Tieren und 

Pflanzen soll der abfertigenden Zollstelle so rechtzeitig 

mitgeteilt werden, daß von ihr die notwendigen Vorkehrungen für 

eine rasche Abfertigung getroffen werden können. Dies dient dem 

Schutz lebender Exemplare vor Schäden durch überlange Transport

zeiten und Aufbewahrung unter nicht optimalen Umständen. 

Zu § 7 Abs. 1 und 2: 

Auch diese Bestimmungen dienen der Sicherstellung der Kontrolle 

im Sinne von Art. 14 der Verordnung (EG) Nr .... /96. Bei den am 

meisten bedrohten Arten ist der Nachweis der genannten Tatsachen 

erforderlich, bei allen anderen Arten genügt Glaubhaftmachung. 
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Zu § 7 Abs. 3: 

Der Veräußerer hat eine Informationspflicht . Dadurch soll der 

gutgläubige Erwerb von geschützten Exempiaren verhindert werden. 

Zu § 7 Abs. 4: 

Auch bei nur vorübergehender Verbringung ist ein Nachweis über 

die Herkunft des Exemplares auf Verlangen vorzuweisen. 

Zu § 8: 

Die Kennzeichnung von unter die Verordnung (EG) Nr .... /96 

fallenden Exemplaren wird in den Art. 27 bis 31 der Durchfüh

rungsverordnung geregelt. Ergänzend dazu ist es erforderlich, den 

Bundesminister für wirtschaftliche Angelegenheiten als zentrale 

Vollzugsbehörde und Hauptansprechpartner der Organe der EU zu 

ermächtigen, ein österreichweites Register über die vergebenen 

Kennzeichen einzurichten, soweit dies zur Erreichung der Ziele 

der Verordnung (EG) Nr. . .. /96 erforderlich ist. Da die 

Vollziehung der Kennzeichnungsvorschriften in die Kompetenz der 

Länder fällt, wird in Absprache mit diesen sicherzustellen sein, 

daß die zuständigen Landesbehörden alle notwendigen Informationen 

rechtzeitig an den Bundesminister für wirtschaftliche Angelegen

heiten weiterleiten. 

Zu § 9: 

Zu einer wirkungsvollen Vollziehung ist es erforderlich, den mit 

der Vollziehung betrauten Behörden Kontrollbefugnisse einzuräu

men. Vor allem im Hinblick auf den Wegfall der Grenzkontrollen zu 

anderen EU-Staaten sind die innerstaatlichen Kontroll- und 

Einschaurechte von besonderer Bedeutung, damit Österreich seinen 

Überwachungsverpflichtungen gemäß Art. 14 der Verordnung (EG) Nr . 

... /96 nachkommen kann. 
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Zu § 10 Abs. 1: 

Bei unrechtmäßiger Ein-, Aus-, Wiederaus- und Durchfuhr ist wie 

bisher eine gerichtliche Strafe (Freiheitsstrafe bis zu zwei 

Jahren oder Geldstrafe bis zu 360 Tagessätzen) vorgesehen. Dane

ben sollen Taten, soferne diese nicht den Tatbestand einer in die 

Zuständigkeit der Gerichte fallenden strafbaren Handlung bilden, 

als Verwaltungsübertretungen strafbar sein. 

Gerichtliche Straf tatbestände sind für spezielle besonders 

schützenswerte Fälle (lebende Exemplare des Anhanges Ader 

Verordnung (EG) Nr .... /96) vorgesehen. Durch weniger einschnei

dende Strafen könnten die Ziele des Übereinkommens nicht 

gewährleistet werden. Bei den zu ahndenden Verstößen kann es sich 

nämlich um nicht wiedergutzumachende schwerwiegende Eingriffe in 

die Natur handeln. In der Vergangenheit hat es sich gezeigt, daß 

andere Strafen in dieser Hinsicht zur Prävention nicht 

ausreichend waren. Die vor dem WA-Durchführungsgesetz 1996 

alleine bestehenden Verwaltungsstrafbestimmungen erwiesen sich 

als ungeeignet für die Bekämpfung schwerwiegender Formen des 

illegalen Handels mit Exemplaren, die dem Übereinkommen 

unterliegen. Zwischen 1992 und 1995 wäten 17 Gerichtsverfahren 

erforderlich gewesen, wenn die gerichtliche Strafbarkeit damals 

schon vorgesehen gewesen wäre. 

Darüberhinaus wird durch die Androhung einer gerichtlichen Strafe 

der ständig wachsenden politischen und gesellschaftlichen 

Bedeutung des Artenschutzes Rechnung getragen. 

Österreich folgt damit dem Beispiel anderer EU-Staaten wie z.B. 

Deutschland, Niederlande, Luxemburg, Spanien, Frankreich, Irland, 

Schweden, Großbritannien, Dänemark oder Belgien sowie der 

Schweiz, welche ähnliche Strafdrohungen vorgesehen haben. Vor 

allem in Deutschland besteht eine der vorgesehenen ähnliche Rege

lung. Dabei sind abgestufte Freiheitsstrafen vorgesehen, wie etwa 

eine Freiheitsstrafe bis zu drei Jahren für die vorsätzliche, 

gewerbs- oder gewohnheitsmäßige Begehung von Verstößen gegen das 

deutsche Bundesnaturschutzgesetz (BNatSchG) und eine Freiheits-
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strafe bis zu fünf Jahren in bestimmten Fällen, in denen sich die 

vorsätzliche Handlung auf Tiere oder Pflanzen einer vorn 

Aussterben bedrohten Art bezieht (§§ 30 und 30 a BNatSchG). 

Mit Freiheitsstrafe ist weiters bedroht, wer entgegen den 

gesetzlichen Vorschriften Tiere oder Pflanzen einer besonders 

geschützten Art verkauft, sie zum Verkauf vorrätig hält, anhält 

oder befördert oder sie zu kommerziellen Zwecken zur Schau stellt 

oder sie ohne die vorgeschriebenen Dokumente aus einern Drittland 

einführt, in ein Drittland ausführt oder aus dem Meer einbringt. 

Dami t sind die gleichen Tatbestände er faßt , wie sie auch der 

österreichische Entwurf vorsieht. 

Ohne eine gleichartige Regelung auch in Österreich bestünde die 

Gefahr, daß Österreich als Handels- und Umschlagplatz für gefähr

dete Arten mißbraucht wird. 

Das Erschleichen einer Genehmigung oder das Vortäuschen der Ge

nehmigungsfreiheit ist durch die in Betracht kommenden Bestimmun

gen des Strafgesetzbuches (insbesondere § 293 StGB) hinreichend 

abgedeckt. Eine ausdrückliche Normierung im zusammenhang mit den 

gerichtlichen Straf tatbeständen ist daher nicht erforderlich. 

Zu § 10 Abs. 2: 

Durch die hier unter gerichtliche Strafsanktion gestellten Tatbe

stände des Verstoßes gegen das Vermarktungsverbot des Art. 8 der 

Verordnung (EG) Nr .•.. /96 ist ein gesonderter Verwaltungsstraf

tatbestand entbehrlich, weil hier auch der Erwerb und sonstige 

Beteiligungshandlungen (§ 7 VStG) erfaßt werden. 

Zu § 10 Abs. 3: 

Der Verfall und die Beschlagnahme entsprechen den bisherigen 

Bestimmungen des WA-Durchführungsgesetzes. Da es sich hier um den 

Bereich der gerichtlichen Zuständigkeit handelt, sind die 

Bestimmungen der Strafprozeßordnung anzuwenden, die für die 
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Beschlagnahme und den Verfall eigene Verfahrensbestimmungen 

vorsehen. 

Zu § 10 Abs. 4: 

Die Inanspruchnahme der Zollbehörden (das sind die Zollämter, die 

Zollwache und die Finanzstrafbehörden) ist im Hinblick auf deren 

Nähe zu den mit gerichtlicher Strafe bedrohten Taten vorgesehen. 

Dies ist weiters insofern zweckmäßig, als zumeist in Tateinheit 

auch Finanzvergehen vorliegen und meistens ein Zollorgan die 

anzeigende Behörde sein wird. 

Zu § 11 Abs. 1: 

Die Aus-, Wiederaus-, Durch- oder Einfuhr ohne die erforderlichen 

Genehmigungen oder Bescheinigungen sowie das Erschleichen einer 

Genehmigung oder Bescheinigung und das Vortäuschen der Genehmi

gungsfreihei t wird als Verwal tungsübertretung unter Strafe ge

stellt. Ebenso werden Verstöße gegen die §§ 5 Abs. 1, 6 oder 7 

(Auskunftspflichten), und 9 (Kontrollbefugnisse) dieses Bundes

gesetzes und die Art. 8 (Handel) und 9 (Beförderung) der 

Verordnung (EG) Nr. . .. /96 sowie gegen Verordnungen gemäß § 2 

(strengere Maßnahmen) dieses Bundesgesetzes als Verwaltungsüber

tretung unter Strafe gestellt. Dabei wird bei der Strafhöhe auf 

die jeweilige Art des betroffenen Exemplars abgestellt. Zusätz

lich werden Mindeststrafen eingeführt, die im Hinblick auf die 

bisherigen Erfahrungen in der Praxis erforderlich scheinen. Die 

verhängten Geldstrafen waren nämlich bisher im europäischen 

Vergleich nur etwa halb so hoch wie in anderen Staaten. Gleich

zeitig soll die Einführung einer Mindeststrafe eine Präventivwir

kung ze~tigen. 

Zu § 11 Abs. 2: 

Zu einer wirkungsvollen Prävention im Interesse des Artenschutzes 

ist es unerläßlich, auch den Versuch einer Verwaltungsübertretung 

unter Strafe zu stellen. 
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Zu § 11 Abs. 3: 

Hier erfolgt die Abgrenzung zur Zuständigkeit der Gerichte. 

Zu § ll-Abs. 4: 

Die Verfolgungsverjährungsfrist beträgt im Hinblick auf die be

sondere Art der Materie fünf Jahre. Die Verfolgung ist vor allem 

dadurch erschwert, daß die Tat oft erst nach längerer Zeit her

vorkommt, etwa durch die Meldung eines Tierarztes, da sich die 

Exemplare meist in privatem Besitz befinden, sowie dadurch, daß 

oft Erhebungen beim Sekretariat des Übereinkommens oder in ande

ren Staaten geführt werden müssen. 

Zu § 11 Abs. 5: 

Diese Bestimmung über den Verfall und die Beschlagnahme 

entspricht jener des WA-Durchführungsgesetzes. 

Zu § 12: 

Diese Bestimmungen enthalten die genauen Regelungen betreffend 

den Verfall. Auch sie entsprechen jenen im WA-Durchführungsge

setz. In Abs. 2 soll sichergestellt werden, daß ein Verfall der 

betroffenen Exemplare jedenfalls auch neben anderen Strafen 

vorzusehen ist. 

Zu § 13 Abs. 1: 

Mit der Vollziehung dieses Bundesgesetzes und des unmittelbar an

wendbaren Rechts der EU wird der Bundesminister für wirtschaftli

che Angelegenhei ten betraut. Er ist somi t auch zentrale 

Vollzugsbehörde gemäß Art. 13 Abs. 1 lit. a der Verordnung (EG) 

Nr ...• /96. Abweichende Regelungen von dieser Hauptzuständigkeit 

werden in den folgenden Absätzen getroffen. Es ist darauf 

hinzuweisen, daß sämtliche Bundes- und Landesbehörden, die neben 

dem Bundesminister für wirtschaftliche Angelegenheiten und den 

nach landesrechtlichen Vorschriften zu bestimmenden 
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wissenschaftlichen Behörden in die Vollziehung des unmittelbar 

anwendbaren Rechts der EU eingebunden sind, gemäß Art. 13 Abs. 1 

lit. b der verordnung (EG) Nr .... /96 der EU bekannt zugeben sind. 

Zu § 13 Abs. 2: 

Diese Bestimmung trägt der bundesstaatlichen Kompetenzaufteilung 

Rechnung, in dem sie jene im unmittelbar anwendbaren Recht der EU 

geregelten Angelegenheiten, die in die Zuständigkeit der Länder 

fallen, von der Vollzugskompetenz des Bundesministers für 

wirtschaftliche Angelegenheiten ausdrücklich ausnimmt. Dabei wird 

festgelegt, daß "die nach den landesrechtlichen Bestimmungen in 

Betracht kommenden Behörden" mit der Vollziehung betraut sind. 

Dieser Gesetzesstelle kommt kein konstitutiver, sondern nur ein 

deklaratorischer Charakter zu. Die jeweils in Betracht kommenden 

Landesbehörden werden nicht durch das vorliegende Bundesgesetz 

zuständig gemacht, sondern sie sind es bereits aufgrund der 

landesrechtlichen Vorschriften. Aus verfassungsrechtlichen 

Gründen und im Interesse der Rechtssicherheitmuß jedoch die 

Zuständigkeit der Bundesbehörden klar abgegrenzt werden. Die 

Länder sind vor allem zuständig zur Bestimmung der wissenschaft

lichen Behörden, denen nach dem unmittelbar anwendbaren Recht der 

EU wesentliche Vollzugsaufgaben zukommen. 

In vielen Fällen, z.B. bei Erteilung einer Einfuhrbewilligung, 

wird wie bisher im Artenschutzbereich ein sehr enges Zusammenwir

ken zwischen Bundes- und Landesbehörden erforderlich sein. 

Zu § 13 Abs. 3: 

Mit der Vollziehung einzelner Bestimmungen sowie in allen Fällen, 

in denen das Einschreiten der Zollorgane vorgesehen ist, ist der 

Bundesminister für Finanzen betraut. Ihm obliegt auch die 

Erlassung von Verordnungen zur Festlegung der Eingangs- und 

Ausgangszollstellen sowie der anderen Maßnahmen gemäß Art. 12 der 

Verordnung (EG) Nr .... /96. 
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Zu § 13 Abs. 4: 

Die Prüfung medizinischer Fragen fällt in die Zuständigkeit des 

Bundesministers für Gesundheit und Konsumentenschutz, Angelegen

heiten der wissenschaftlichen Forschung fallen in jene des 

Bundesministers für Wissenschaft, Verkehr und Kunst. Daher fällt 

die Beurteilung der Voraussetzungen für eine Ausnahme vom Verbot 

der kommerziellen Nutzung gemäß § 8 Abs .. 3 lit. e bzw. g in den 

Vollzugsbereich dieser Bundesminister. 

Zu § 13 Abs. 5: 

Diese Bestimmung hinsichtlich verschiedener Überwachungsaufgaben 

berücksichtigt die jeweiligen Kompetenzbereiche der zur 

Vollziehung zuständigen Bundesminister. 

Zu § 13 Abs. 6: 

Mi t der Vollziehung des § 10 (gerichtliche Strafen) wird der 

Bundesminister für Justiz betraut. 

Zu § 13 Abs. 7: 

Gemäß § 3 BMG hat der Bundesminister für wirtschaftliche 

Angelegenheiten in jenen Fällen, in denen die Vollziehung 

Wirkungsbereiche anderer Bundesminister betrifft, das Einverneh

men mit diesen herzustellen. 

Zu § 14: 

Diese Bestimmung stellt klar, daß ein Verweis auf andere 

Rechtsvorschriften gültig bleibt, wenn diese geändert werden, und 

erspart somit in diesen Fällen eine Novellierung. 

Zu § 15 Abs. 1: 

Der Entwurf soll das WA-Durchführungsgesetz vollständig ersetzen, 

sodaß dieses aufgehoben wird. 
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Zu § 15 Abs. 2: 

Diese Bestimmung stellt sicher, daß auch vor der Erlassung einer 

neuen Verordnung durch den Bundesminister für Finanzen klar 

festgelegt ist, bei welchen Zollämtern Ein- und Ausfuhren der 

betroffenen Exemplare getätigt werden dürfen. 

Zu § 15 Abs. 3: 

Diese Regelung stellt die Weitergeltung der Verordnung BGBl.Nr. 

248/1996 bis zur Erlassung einer neuen Verordnung des Bundesmini

sters für wirtschaftliche Angelegenheiten auf Grund der 

Verordnungsermächtigung in § 2 des Entwurfes sicher. 
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..... : ." 

" .. ' ~'. ': ' .. ' .,.: :;.. .. : :" : .'~ .. : ':' ". ..: ...... '.- .. ~. '- :-:::: .. , ,. .... ".'... ':'. .:: .... ~ .... ; '.'.'.' ... ::'.. .: .. ' -..... ~. ...... "" . ...... . ',.-" ...... < :" . ~:..;; ...... , ' ..... >.: .••. , !. 

..... ~ . .- 0' rio • • " ..... ' . .' ... : .. . .:. 

1) 

2) 
3j Stellungnahme des Europäischen Parlaments vom (noch nicht im Amtsblatt 

veröffentlicht), Gemeinsamer Standpunkt des Rates vom (noch nicht im 
Amtsblatt veröffentlicht) und Beschluß des Europäischen Parlaments vom (noch 
nicht im Amtsblatt veröffentlicht). 
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: ..... '.~';. ".', . '.,~. ., ..... '-", 

. .. ,." ": .. ; ..... :: ',.- . 

,.·'<','il1 E;;';ägung n~c~'st€hend~~, ·GrÜnde: ,. 

~ -.' .: ;'." ' ... ,: .. 

0':." '" .'~ • 

,',:'.,; 

'" ...... : •... : 

: ... ,: . -~. ..', " ........ . . '., :., ... ,'" ... " ......... : .. :-.. ..... .' .. . 

," .J. 
. ~ ........ -:' .. ". f.', • .......... ~. : ... : ..... -- .. : .... : .; ,": ... ~ .. : . 

• ." •• ~ " • •• I" .'. •••• •••••• : • ~ • '. :... 4 ...... ;~ • 

" ':';' .• ~.' , ... ;.: ... ;. ....... :~ .• :~ .. , ~.':":! ·.:····:·1:."···.::· ,: .:'.,:. "" :" 

" ~. ',: .~. ~ .• - '.. . • >'.' '. 

.! ;: .... ~ ..... :', :......... ~; ...... " '~." . .-:' ' ... ',,':' . 

. ~ " ........... -..' ...... ~. 
1 . 

j Internationalen Handel mit gefährdeten ·Arten freilebender Tiere ui!d Pfl~li,zen in der 
.,.~. ,.- .I~ •... , . .,. ·f.·--: .... .'!' .• : ..••. ~.: •. ::: ....... ": ..... ~ ........ ~ •••• ( •••. ,.:~.,.- •.• ~ ••.• "\.:.# ...• : .•. : .. :..:. .... :~.: ..... ~.~~. ~:.: •.••. -•..... ': .... : ... ':::' ".1-". " .. , .• _:..:,. -;.' ............ ;.. ..• ' ••• ~ ........ ,. .•••. : .. : ..... ~ ••.••. 

Gemeinschaft 'mit Wirkung vom 'l.J'anuar 1984 durchgeführt. ZiEd·dieses Üb·ereinkom.: . " 

mens ist es, die gefährdeten Tier- und Pflanzenarten durch die Überwachung des 

internationalen Handels mit Exemplaren dieser Arten zu schützen. 

2. Um die wildlebenden Tier- und Pflanzenarten, die durch den Handel gefährdet werden 

oder gefährdet werden könnten, besser zu schützen, muß die Verordnung (EWG) 

Nr. 3626/82 durch eine Verordnung ersetzt werden, die den seit ihrer Annahme gewon

nenen wissenschaftlichen ErkenQtniS$en und der gegenwärtigen Struktur des Handels 

Rechnung trägt. Des weiteren mQ:';'58n aufgrund der Aufhebung der Kontrollen an den 

Binnengrenzen infolge der Verwirklichung des Binnenmarkts strengere Maßnahmen zur 

Kontrolle des Handels an den Außengrenzen der Gemeinschaft ergriffen und die ent

sprechenden Ooku~e8fe undWa/eM"an 'derE:infuhrzüÜste·\le'konth:iliiert 'werden:"" 
., ~.' 

.-.:.: 

.... ~. 

. . ".:., '.~"" . :-..... ....."': ' .. "'.' : ...... ', .",,"-':' .. "' .... "."' ........ . ..: ............ : ..... ' 

. : '.;" ' ....... -...... :.,. . ... ; ... 
-

3. Unbeschadet der Bestimmun~~ .. ,~,!~.~,~L,Y-.e.LS2L<:!'pung können die Mitgliedstaaten unter ---._-- _ .... _-_._._----_._---------- ---- ._.'-' .- .... -.-

; ",J" 
Einhaltung des Vertr!:l9s in-?besond~,[e in bezug auf den Besitz von Exemplaren von Arten, 

--- ---_. __ ._~------- . ..~~. . -- ------.....---:---~ 

di~ unte/die~e V'e';~rd~~~gt3Ii~rl, st/eng'~re:'M~ß'n~h~~n~_~g'reifen';de/ b~'ib'~h~ite~~·'":··'" -;~ 
- ,,-' . sJ.0JU Ar, ) 

~ (/-V). 

4. Für die Einbeziehung der wildlebenden Tier- und Pflanzenarten in die Anhänge zu dieser 

Verordnung sind objektive Kriterien festzulegen . 

........ ;. '. - .... I'. : ........... . .. .:. '.' '. -.:.. .' . .', •... 

---,-------------

(1) ABI. Nr. L 3B4 vom 31.12.1982, S. 1. Zuletzt geändert durch die Verordnung (EG) 
Nr. 558/95 der Kommission (ABI. Nr. L 57 vom 15.3.1995, S. 1). 
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•••• \' ........ w ....... :. "],: ............... ;!.:....- .... ~ ... ;::_.: .: •• .: .• ';'~.~J ....• :" ., ... ~.:., .... :." .. :' .•. ,.. .-..... ',' ................. :.: ..... ~: ..... ', . .:....~ .. ". .... ,.' ---.• 

,~: '. ·Z~f.Durc.hf0/:1r:un\ldi~set:"V C;f.prdl}!,Jrig H1Ü.!'iS.E:!1 gle.ictH~" BeOif\g,U.(lg~nJÜ(.die~.Erteilung,. :.... . ' 

... ,~ . ·.~':;·~0~~~·~rd~~~·~~d .. J~;;·~~.~· d~~··D~,~~~·e:~~·~'i~.,ztl·:;~~·~:~~'~~~~::~it.:d~~·'G~~~~i~~i'~~n~:~~;: '. :,"' .. ;'\~., 
·::·":~'~.· .. }~in:f-uJ~r~ ";'o~;Exempl~r~n-d~ftJflt-er.;·diese'V~ford0üri'g.,.:f.aUend6n.'Arten.ir:)-di~·:·Gem~i.hs:Chafr·;'·'; .. " . ,.';" '.'.,", 
". _ .. ' ••• , •• ':' • .J •• :- ••• " •••.••. . , •••••• _ •• ~' ..... ':'.:.:.:" .• - ..... :'~ ......... ··.1.·.1 .... ·1· .. : ... : .. : . . -.1 .... '1.··.: ..... :; ... : .. / .. <" .. 

. ' -' .. oder Ihre 'Ausfuhr' oder'Wi'ede'raüsJ,utjr aus der G~meinscha.ft fest"gelegt·w.erder,\. Di~ .' 
~ ••. '. '. • " •••. • .': ... ' ~. .' ..' .'_ ". •• .. • • ":'. I. '.. 

J Durchfuhr v'on Exempiarerl du~ch' die' Gemeins.c.h9ft i.st· besond~r"s zu regeln. ' .. . 
• ':. :'. _; ~ ........ :..~ ••• ', :..... ' ... _ •. #' _ .• ':'"'' ' ....... ~, ..... , ..... :'. •..••• . ... ,' ........... ; :", • ' •••• , •.•• :._ : ~ •• ~ •• o..~ ; ........ -: : '," " .' ~"" .... ~ : '. • ••. _ .... _ .• ' ... _.. .., .... I!', ~1;' .. :. •. -:.: ..... ;. • ~_ ... _ 

' •••.• ' I 

6.' Es obliegt der jeweiligen Vollzugs behörde des Bestimmungsmitgliedstaats mit Unter

stützung der wissenschaftlichen Behörde dieses Mitgliedstaats und gegebenenfalls unter 

Berücksichtigung jeglicher Stellungnahme der Wissenschaftlichen Prüfgruppe über die 

Anträge auf Einfuhr von Exemplaren in die Gemeinschaft zu befinden. 

7. Die Bestimmungen über die Wiederausfuhr müssen durch ein Konsultationsverfahren 

ergänzt werden, damit die Gefahr von Verstößen eingeschränkt wird. 

8. Um einen wirksamen Schutz der wildlebenden Tier- und Pflanzenarten sicherzustellen, 

können die Einfuhr von Exemplaren in die Gemeinschaft und ihre Ausfuhr aus der 

Gemeinschah~~sät;l'i~h~i'~'ge'schränkt'~~~de~:E~g'änze~d'aazu könne~für lebend~ 

" ... ~ .. '- -. .. : ....... , ...... 

'.':.~ .... ' '.:.",~ ... : .. ..; .. : ... .,: ..... '," .:" ... -..... .' ..... ,;... . .... :: ..... ~._.:~ ........ :,' .. : ..... ;... '.' ..... '::".' : .. :.: ... :: . ', .. . 

: .~:.' :: ~xe.mpl.are ~lUfGe.m~.insch.af~.s.eb~nl:7-·auqh;der,B.e,sit,z.oQer9ieBeJörder.1I0g·in.:der :Ge{Tlein~ .... . . " .': .. : .. ' ..... , . .' . 

schaft eingeschränkt werden. 

":.: ,~:-. ~ , .' . 

9. Es sind besondere Vorschriften für in Gefangenschaft geborene und gezüchtete oder 

künstlich vermehrte Exemplare, für Exemplare, die als persönliche oder Haushaltsgegen

stände gebraucht werden, sowie für das nichtkommerzielle Verleihen und Verschenken 

oder Tauschen von Exemplaren zwischen registrierten Wissenschaftlern und wissen

schaftlichen Einrichtungen vorzusehen, 

. .,~' " .. \ .. '.:;. .. ... :' .. .' '-. • •••• ,I 
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.••• ......... ':'\ '.:'" .... :. :.'. ,"".' ......... , .•.• " ~' .• ' ......... ,_ .• :-." :;., -.' •. ' <0,. • •• : •• :.-•••• ~..:~.': ; •• ~' ._'"t: .. '.-: 4 ......... ::" •••• 
. . . . ....... '.'-'. '-. :.- ~" ~ ... ~. ". . .. :". ". "': .. ' .' 

'1'0." Dm ~~'r6:e'k ~~~fi~h~~"uinfäii~~d~'~: :s~ii~ti'd~/urite;'di~s~"Vei6';:d'~ur1~':'f~;'I~~'~d~:~:' Ä;t~·r/. "':' ' .. ~ ..... < 
sic~erzust·e.llen·:: ~~s~e~' ~~~iiiri~ti~~~'~·.~~~~ d'i~ '~~'~tr'oll~ d~~~ ~and~I~':~~d'de": '~~f'~~~~'~'·: -. ' . 

'" ..... ) •• I •• ' •••••• '.:.' ...... , ....... :.; ..... \:_ •• ~' .. : •••• ,: •••••• :! ..... :~.:.: ...... :.::\ ................. '~. . .... ':' '. '.' .. ' .' .. . : .. :.:.:.; 

'.-.' .' 

~ri~gu~g'J;~"E~e~pi~~e'n' ~~~g'~~~h~'~~e';d~n: 6ie"Ert~'il~~g: G'ÜI:~i;keit"u'nd' \.;~(~e·nd~ng .:" .:. : .... : 

"'.' 

, ....... . 

• 1 .; •••• 

. . -. " 

vorgenanntenTätigkeiten beitragen, müssen gemeinsamen Vorschriften unterliegen .. 

11. Es müssen Maßnahmen ergriffen werden, um für lebende Exemplare die negativen 

Auswirkung2n des Transports in die, aus der oder innerhalb der Gemeinschaft möglichst 

gering zu halten. 

1 2. Zur Sicherstellung wirksamer Kontrollen und zur Erleichterung der Zollverfahren sollten 

Zollstellen bezeichnet werden, dip. über ausgebildetes Personal verfügen, das für die 

Durchführung der erforderlichen Förmlichkeiten und der entsprechenden Überprüfungen 

bei der Ausfuhr oder Wiederausfuhr von Exemplaren aus der Gemeinschaft oder bei 

deren Einfuhr in die .GemeinsGAaftzuständigist,um.deren 'zoflrechtliche ·8c~stimmung.im 

' .. ' .. ' ,. . Sinne~tferVerordriu'hg'd:WG)'Nr>2913192desHätes \röhi12.0ktöber1992:zur· 

'>F~stl~9~~9' de!/i~;ik~dex'~e(~~ril·e·l'nsth~ft(l)z~e~~i~t·e·lh. 'Des 'w~i{'er'eii'~~liten,' .-' ."::'., ~ .... , ..... 

Einrichtungen zur Verfügung stehen, die eine ausreichende Unterbringung und Pflege 

<". ''lebender- Exempfare'geW'ährle'isten';' ·c·.·.· : .' .~~'" '). .. "' .: .. : ..... 

13. Die Durchführung dieser Verordnung erfordert ferner die Bezeichnung von Vollzugs

behörden und wissenschaftlichen Behörden in den Mitgliedstaaten. 

14. Die Unterrichtung und Sensibilisierung der Öffentlichkeit im Hinblick auf die Vorschriften 

dieser Verordnung, insbesondere an den Grenzübergangsstellen, erleichtern die Einhal

tung dieser Vorschriften. 

':'\.' ... :. ": . -". :" . . .' : ..... .- '".: I •• ' ~ 
..... " - "," • ...... ...... _0 ••••• :. 

(1) ABI. Nr. L 302 vom 19.10.1992, S. 1. Zuletzt geändert durch die !3eitrittS3kte von 
1994 
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.... "'._ .'-_ " .... "":'.'" •• : .............. ". :' ~"' •••••• :- ..... ,', .,1.,' ,.: '. ," ._: 
,_, •••• ; ..... .. _.' ~.' ..... ', ........ ' •• '!""t: .' .. I" .~.. ,.; :. " ... " .' .. - ••• ,t 

. .. ~', . .: . .- .. 

.. } '5.. U~,.diew.irksarne. Dur:c.pse.tzu,ng·.c!i.~ser Vero~dnung sicherz~s~ell~n, ~:o:~~te.~ dl~JVÜ~9.li~d:-,;' ;' .. :::. :: .......... , ...... ,. 
.• ' ... ~~~~~~·~··d.·I~. E;i~h~;~·~~~.~;i~~e~·.B~t~·~~D~:~.~~;~·t~~;g:·~~.~r'~~~~·~·~".u~.~·.~~·'~i:~·~~;~.z~·e~~' '.' ".«: . '.' '.'".: ....... " 
". ";untereinahde~ l1~'cl' ~it;derKom:~'i's'sld'n 'eri~ ztrsämmenärb:~it:e6: Di'e's 'e'i'föfo'e'l+ fe'r'n~/'d'i~' .e: ;; ..... ~ , ... , •. ,.,~., 

: •. :,' "~'';'''::';>'~'''''\''''''':'' . ... : .. ,.: ...•.• ,:.; ... .' ..... : •. ~.~ ..... ~";":.~: .:o.;:.~: ..• :.:' .. : ......•. ;i :.:.{ ....... ; .. .:;.: .. ~.:: .. ~ ..... ~'!'.- .....•..•.... ~.~ .... '-. ..... :~:.~ •. :.; ...•. : .• : .. ,:.:: .... :::.: ... ·!Io ... :~~·· .• ··;~.: ••.. :: ••. : .. ~':--"".,: ........ . 

.. . Ub~rminlungVo[l . .If1forrn.,QtiQn~(l.ü.beujie·.'Our.chW,hrung dieser. Verordnung: .. ::' .' '.' .' ..... . . 
. . ~..:., .. ' .- .... ' ..... ' . ":'. : .' .."..... . ..' '. . 

. . 
·~,.:t":~::""" ,.W_"';'" .: •• :": •.••• :.~ .••••.• ~ ............ ;.~~:". .. :: .': .............. :~ ••••.•.•.•• .,.~~ •• : •. ::.::O.':o.' • ." •. ..,: .. ~.~ •. .."., .:; ...... , .... : ....... # .... ~ ... ".:-! ...... : .... ~.: .... ,'~ _ ... ,'. 

16. Di"eÜberv.Jachung· des' UI:n'farfgs de's HElnd~ls 'mit Arten w'ifdleb'ender 'Tiere' u'~dPflan;~~'n: -

.die unter diese Verordnung fallen, ist ·für die Beurteilung der Auswirkungen des Handels 

auf den Erhaltungsstatus der Arten von entscheidender Bedeutung. Oie ausführlichen 

Jahresberichte hierüber sollten nach einem gemeinsamen Muster erstellt werden. 

17. Um die Einhaltung dieser Verordnung zu gewährleisten, ist es wichtig, daß die Mitglied

staaten Verstöße mit Sanktionen ahnden, die im Hinblick auf Art und Schwere des 

Verstoßes ausreichend und angemessen sind. 

18. Es ist ein gemeinschaftliches Verfahren festzulegen, mit dessen Hilfe die Durchführungs

vorschriften und Änderungen der Anhänge dieser Verordnung in einem angemessenen 
. :.:~. ':', .. ' -".' . ..'. C'" .... ; ," 

Zeitraum erlassen werden können. Um eine enge undvvirksame ZusarnlJJ.~.[l9Jpei1;. ... '- .... '.' :.' 
:. ... : '., - .... >.~ •.. , ... <",.'.' '.:" .:;.'. .:.:,-.• ~.:-." •. ' ~1.·" ~ •. '.; .• ": .. :.'." ,:. ,:.' " ............. ".' .... ~ .•.• ' ~ .•.• '" ••••. ~,,' 

zwischen.de.nMitgliedstaatefl~nd.der.Komrbis,sion auf <;iie?eIT:\:Gebiet.berbeiztjfünre'ri-".{st "'". 
. . . . '. .':' . '~...'.." . . . '.' .... 

ein Ausschuß einzusetzen. 

:', ',: •• , ~.: .' ' ... .;.. .. •. ~ .c., •. ' , • ',' .. ~: ,." .' ,';" '.;. ~,. 'I. : .... : '." _"~ ": .. ' .~ ... :.. .. " . .' •• :,', :., .: '. ':: .,' ' . --' - ... ' ;". ~' .:,.. ~ "',.' '.' '. ' .• '. ~ :';', .... ~ " ,'~,' -- .' •• ':-:;' .. '.' ........ r' ,~:.:",:.~":." ..... ~ ..• :, .~! ',".: ... ~ , .' .. "~' .. , ,.: ~:. 

19. Die zahlreichen biologischen und ökologischen Aspekte"denen bei der Durchführung 

dIeser Verordnung Rechnung zu tragen ist, erfordern die Einsetzung einer Wissen

schaftlichen Prüfgruppe, deren Stellungnahmen die Kommission an den Ausschuß und 

die Vollzugsbehörden der Mitgliedstaaten übermittelt, um sie bei ihren Entscheidungen zu 

unterstützen -

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

" :':' . , 
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. ".~' .. : .' ...... - ........... -: ..... ,,'. ..... ..•.. ..!. ..0(' • .......... : •• :. 

..... " '" .'" .... -.;: •.... "; ~ ; '. :. ..... . .' ... : ... :. . 
..... . .... ··Ärtik~1 .l~· ;.,. :." .:-. . 

.., . '-.. .' '.. .... '.' .... , .... 
'.: .. ;::. ..... " :'" ". '~.'.. . .... ; .... '.: ':-. '.: 

. -. ' ...... ':= .-* •••• :; 
. . ..... ~. ~ .. ' 

.• ' .'. ..I'., .•. ~ • , •. ; '. 

.,'. 

...... ' . '. .'. .' .' ! ~ . ',,' '.' '.' .,.~...'" : .... -." " ........... .. 
.......... : ... : •..•.... :: .. ~ .. : .•..• ~ 'i ~ /~~. ~:: ~ ... ;j ":"':~" ~:.Ziel:.·: .... : ...... ~ .... :-/: ... ~.::~ .. '.' :,:~. . .. . ... :...... .\.: .... 

. ... .... " . 
.. : ... ........ . .... ..... : " . 

.': ....... '. .."... .. '. . .~. ~.. . ..; '..,' ; . 

J Ziel dieser. V ~rordnung ist .. es, 9'en SChuti und die Erhaltu.ng wildlebender Ti~r- u~d Pfl~nzen- .'. 

"'····~·;~~'n· d'~'r~~ ~~~~'e~'e'I~~'~"d~'·~ ~~~d'el~;;i~ ih'~~~g~~~'rrd~'n -'~'~~:hf~'19~~~~'~"'A;t'ik~I~' ~I'cr;~r~""'" ........ ; ~.~._. :- ~ 

' ..... 

.' .~'.' 

zustellen. 

Diese Verordnung wird im Einklang mit den Zielen, Grundsätzen und Bestimmungen des in 

Artikel 2 definierten Übereinkommens angewandt. 

Artikel 2 

Begriffsbestimmungen 

Im Sinne dieser Verordnung bedeutet: 

a)" Ausschuß;"der nach Artikel 1S' eingesetzte ''Ausschußfüf'dehHandelriiitwifdleb"e'riderf'" 
..... , ... ' ......... , .. ' . ... ...... . :. ~.: ... ' .. : '. ;.:,- .' '. ' .. ,'.;.:.' : :.; .'" : 

Tieren und Pflanzen; '. ,~.,:' " .. , ~". : ..... . 
' .... ~ ... :' •• : • '. -1. h'" ~ ::'.' ,. '. • •••• • •••• 

b) "Übereinkommen" das Übereinkommen über den internationalen Handel mit gefährdeten 

A'r~~~ f';~il~:b~~d'~~fi~~~"~ri'd'pfl~'~'~~'~' (eifE'sl'; ,'''-:''-': '. ';"" '.' .......... "...., .... . 

c) "Ursprungsland" das Land, in dem ein wildlebendes Exemplar seinem natürlichen 

Lebensraum entnommen, in Gefangenschaft gezüchtet oder künstlich vermehrt wurde; 

. ~.''''. ,.' . . ~ ~ .. .' .... . : .:-", .. 
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. ::",.' " .... :. ,"~ :: .. ~ . ... ~ .. t: .. : .. ; ..... > .. :.~ .,~.: :.': ~: .. ~ ... >t"':':';'t"""':':":'"\":'\'·'~~-":""\:':·. ": .. : .) •... ; ..... : ........ ~ .. ..;. "::.~':.:.: .. : ..•. :.'., .... : •... ;.: ..•. :.; . 

. '.' tr!2~er.s ~ur:n Zeitpun~f der. .Ein~.uhr. ei~es Exemplars ein~r in Anhan.g C od~r:. 0 aufgef.ühr-t~!f . .... .: .... 

, . .".' "A~t.·irvdie"Geme;'r:J;chäf~:a·~,r.~in~m·.·v~:n·.d·e~ . .k~mis·s~~·n.nilCh.,de~ ~V~;f~h~~·~·'d·e:s;:.· .... , ... '.' '.,: .,","."" '.:.:: 

" . ~ . : ...... :'.- ......... : ... ": .. ".- '-.. : .. ':.,~ .-.~ 
.. ' - . .... ',' '. '-.;'" ~~ .' .... . .... : ......... : .' 

• , __ , •• ~.. •••• • ....... : ..... ,," ',' ................. :0 ._ .......... : ••• : ••• -::: .... ... ·t·: •.. ~ ... ;-. :;:.:. I:: 1. .... : •• -;:" ''':-'. _ •• '. '." ...... :.'.,'\. •• '.' ;.,~ ... : .. ,. : ....... ,.: .~". ••. ~~"" ..... -:: .... : ... -: •• ,~" ."": .. ' ••••• : ........ :.;....... ~ •• t-,::,. 

··.e) "Einbringen aus dem Meer".·unrTiittelbare· Einfuhr ei"nesExemptars in di'e' Gemeinschaft," .. 

das in einer nicht de'r Gerichtshoheit eines Staates unterstehenden MeeresumV\lelt 

e:nschließlich des Luftraums über der See, des Meeresbodens und des Meeresunter-

grunds entnommen wurde; 

f) .. Erteiiung" Abwicklung aller Verfahren zur Erstellung und Gültigerklärung einer Genehmi

gung oder Bescheinigung und ihre Aushändigung an den Antragsteller; 

g) "Vollzugsbehörde" eine Im Falle eines Mitgliedstaats nach Artikel 13 Absatz 1 Buch

stabe a und im Falle eines Drittlandes nach Artikel IX des Übereinkommens benannte 

innerstaatliche Verwaltungsbehörde; 
.' : ."~:". . ~ : .. ' ." ~ 

.. ~ : .' ',.'.;.' :- : .. ':'.".' " ... ,' ...... . : .. ;' ',,::" ... : . 
h) "Bestimmungsmitgliedstaat" der Bestimmungsmitgliedstaat, der .in dem ,fürdieAusfuhr .. " 

. . '. .... .... ". '. .. : .... '.' .... ~ . '. ..... . . .. ' .' .. :. . ". .' ". . .... .... ..:.' ..:.:......:,.. '.: '. ." ... ':' ... ". . .... '. . " .... 

oder VViederausfuhr eines Exemplars verwendeten Dokument genannt wird; im Fall des 

Einbringens aus dem Meer der Mitgliedstaat, in dessen Gerichtsbarkeit der Bestimmungs-
.. ,':".::. ' ........ ;. ....... . .. .,; ..... ' ' ..• :.; .:. :\" .. :~,.: ........ :,' '.> '" "h~' '/".: . '.' ...... ::,' ........... \ ' .. : ......• :" ....... ::; . :.\ ;. '.' ;' .. ; ...•. ~.: .... -:., . .:... :.:~.::. : ..... . 

ort eines Exemplars liegt. 

I) "Angebot zum Verkauf" Angebot zum Verkauf und jegliche Tätigkeit, die in diesem Sinne 

ausgelegt werden kann, einschließlich der Werbung oder der Veranlassung zur Werbung 

oder der Aufforderung zu Kaufverhandlungen; 

: .. ::., ..... . 

.. '.:. ~ • .!:.' .•... ; •• - ." .•..• ••••••• I ~'. • " • ',? ." •• ' 
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".:l . 

' ... ; • :~"" • t •• "" •• ' .. ~ .•• " ....... ::. " .'~: '" : .............. ,. • '.' ....... : •. : ': .' " ~ :~'. • ,',~. .'6 •• ,. .., ......... " • ':,.', '. I' ..... ;., •••••• -:"" •• -:-••• : ........... 11;':'.. '; '" .: •• '~.' " 

. ·jY:: .. · · .. ~eX~-~~Ii.~~.e··:o~·e~r, :·tf.a·~~häi\sg~ge:~~:i~·nd~:~;,·~~·B~.~·h~··~,ne.r .~rif~t:pe·i'~o'n ·t5efi'ridi~~·~'~:t~·~~· .. :::.,,..:<~:~"::-~.~:.' ... ,~ .. 
' .. ',y .' .:. E?<em·p)ar~. T~i!~'.~D_d . .E.rp:~u90iss.e. <;;u~'.·.~·orc~~ncdie:..t~il. d~s .hC?r0alen .HaÖ. t,.iri(j" G~t:S ,9ie~e'r·.' .'. !" .. ,.: ..•. 

:_···'-.··':·;:·Pe-rSon·sind·.Oder -riler:zubestimmt'sind; ":"': "'C"', '; ..... ': "'0," "',"" .... ,~.,:.,.:.: .. ' .. ( •..... ,' , •• :'., .' ..•.. ,........ ..... ;.,: 

. . '.-- .:., .:." ''-'. ,.': .. ". .~,. ... . - :. -.: -"".' ." '.' -.. ,'. '. ': . ~.~ :.: . 

ki .~ .. ;. Be1~tlmrr1·L;·;)gs·or("·or.i, ''Vö[i ~~rehi z'~'m' 'ZeitpUnkt aer:-EinfUlk:lrl··Hie'G~m·.ei"ns'chafti:l·ng:et: .. ::_< .. ,:,,>, .•• ",: ••. , •. ': 

nommen wird; daß die Exemplare r:lormalerweise dort gehalten werden; im Falle von 

lebenden Exemplaren ist dies der erste Ort, an dem sie nach einer Quarantäne oder einer 

sonstigen Unterbringung zur Durchführung von Gesundheitsüberprüfungen und -kon

trollen gehalten werden sollen; 

I) "Population" eine biologisch oder geographisch abgegrenzte Zahl von Individuen; 

m) "hauptsächlich kommerzielle Zwecke" alle Zwecke, deren nichtkommerzieller Charakter 

nicht deutlich überwiegt; 

n) . "Wiederausfuhr aus der· Geme-inschaft': Ausfuhr eines früher eingeführten Exemplars aus- ..... . 

........... ".' '. ,." ..... : .. .~ ... : .. : '. _.' -. ,.' .. / .. .-.-.. 

.' .... 

0) "Wiedereinfuhr in die Gemeinschaft" Einfuhr eines früher ausgeführten oder wieder-

... :::_._ .:-: . .-.... ~. -::-r . : ... :;. '';'_:-.•.... _~. __ .~ •.. : ..... :~.:.?~.?'---~!:.h.: .. _ 

p) "Verkauf" jede Form des Verkaufs, Für die Zwecke dieser Verordnung werden das 

Vermieten, der Tausch oder Austausch dem Verkauf gleichgesetzt. Sinnverwandte 

Ausdrücke werden entsprechend ausgelegt; 

.' . 

. • •.•. t. ..•.• . ., ••• ~ •• ' 

. ..... :,'. 

-: .-.': ... : .. : ..... :, .. -... : .... 

. '-,'. ~.' .. \:.' .... I;' • :., :1 " ...... .: .... '. 
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,,~'(~~~'~~~~'af;;'i~i;~ ~'~~Ö~'d"·~':: .e:i'n~ '~·6·~··.~i·~~~ 'Mi·i~·;·;~d·~·;~·~t··~~:a~h·~·~.~i·k~i\·3 ·~b~···. . .. ' ..... : ... , .... , ..... " .. ~, ... : .' . 
. ·:i~:~·z:·.:(':~~~~·~t~~~··b::~d~;:.~~n'··~j~~·~·'[)~.ittl~:~~·,:~·:~···~:~/t~·~~.~p~·~t·:i~·~y·~:.·b:.bi~·~~~·~~~;~.~.~:~:; .~.:::: ...... ".: ... ' .:'::: ... . 

. :. '." ... ,' . .. .' ......... :- :": .": .. ;. ,':' .",. :'.-: :', -.. ~. '.:.: .' . :.... :: .. ' . ~ . '. , : ~.: .' ..... ,;-,: .. :~ .. ".. ;.... ..- ": ,', ..... ~. . "," . ~ 

. >:: ",' ...... . . " .. '. '. '.. .' ' • .: . ~..' t.· -,'. ' . . . 
r') > . "Wissens:chahfiche. P~üfgrur?pe" dei- nach Artikel 17einge.~etzte betat ende Äusschuß; 

... :':' ,r:.:,.: ••. :.· •. , .... ," ...... 4·:··· ... : ..... ~ o o .~. ; ..... ,: •• ~ .~.:.:"'"' • ~l" .: ....... ~~ ",: .......... :; ... eo; ._" .•••••• \~.,.~ ... ; , ........ ,.'-:v.";,,:, .. " .:...: •.•. : .... ". <.-. . , .. .(a: •• ~ ..... ':.. ',' .. ~.~: •.• ~ ••• : ..... :- •• ,".,' ••• .1: ......... :" .• ~.: •... :' "_" ...... :--

s) "Art" Art, Unterart oder Teilpopulation einer Art oder'Unterart; 

t) "Exemplar" jedes lebende oder tote Tier oder jede lebende oder tote Pflanze, ihre Teile 

oder aus ihnen gewonnene Erzeugnisse einer in den Anhängen Abis 0 aufgeführten Art, 

unabhängig davon, ob es in einer anderen Ware enthalten Ist oder nicht, sowie sämtliche 

Waren, wenn aus einem Begleitdokument, aus der Verpackung, aus einem Warenzeichen 

oder aus sonstig.enUmständen .. hervorgeht, daß sie Teile oder Erzeugnisse ,aus Tieren 

oder Pflanzen dieser Art sind oder solche enthalten, sofern diese Teile oder Erzeugnisse 

nicht ausdrücklich von den Vorschriften dieser Verordnung oder den Vorschriften 

betreffend den Anhang, in dem die Art verzeichnet ist, aufgrund einer diesbezüglichen 
',' ',' ·.f· , ,.: ...... . 

Angabe in dem betreffenden Anhang ausgenommen sind. 
. ~' ... , :: ... "~' '-'. -:" ..... .... ' . .. " .. '.':.'. .:." .. ~"'., ;'. . 

" .... .".:. 

Ein Exemplar wird als Exemplar einer in Anhang Abis b aufgeführten Art betrachtet, 

wenn es sich um ein Tier oder eine Pflanze, ihre Teile oder aus ihnen gewonnene 

.... : .. ..: ... 

··v· .' 

. . ~ .~ •..... 

'. . .' ':; ..... ::' .. -;. ':.: ,.~.,"' ..... ':.. • '., .......... ',' ....• :.:: .' . -= . . •... ..... . . ~;, ....... ..,; . ..: .... : ....... ' ..... ; .... :.'~ : .. : '.;~" ; . ." .. , .. " .:.; " .......... : •... '':':'.' :: .. :.:' ... ',.~.': : : ~' .... : '.:~ .':'.' :. : ..... . .•.. : .. ,.' -:: ... ' .. 

Erzeugnisse davon handelt, von der zumindest ein "Elternteil" einer der aufgeführten 

Arten angehört. In Fällen, in denen die "Elternteile" eines solchen Tieres oder einer 

solchen Pflanze Arten angehören, die in verschiedenen Anhängen aufgeführt sind, oder 

Arten angehören, von denen nur eine aufgeführt ist, gelten die Vorschriften des ein

schränkenderen Anhangs. Im Falle von Exemplaren von Hybridpflanzen, bei denen ein 

"Elternteil" einer Art in Anhang A angehört, gelten die Vorschriften des einschränken

deren Anhangs nur, wenn diese Art im Anhang einen diesbezüglichen Hinweis enthält; 

. ' .. ", " ..... 
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," ," .. ~.' .,. .. -' ~ .. ' •... ':.: .. -. .. " .... ~ } :.:::.. ", -~ : ...... ' ~ " . -. . 
-, 

',~' ...•. , .. :. " . ." .... : .. :. ~ .. ' t: •• : •• ' ........ :- .... :. '/. • • :::... • .". I' • -,. ~ •• :.:..; •• :. •• .,; ,', ..~ .. ~- .. ~ :" ::.:-"":' ... 

".",: uj "H'~~'d~I·.': :die'Eil;1;0~r "r~\jie' G~·~~·,~sch~:itl "e;ns~hfie.~f1~h·· de:i: Eii"~r;ri'g'e'ri~' ~~i ·.de~Ä '~:~'~;r: .'.:':"-: .. , c,.:,'~ ,.'
.. ,.·.~.n9.d.i·~.~y~'~0:b~:·y'~~ •. ,V;i.ed.~r~;~·~.f~,~~~~:~S .. ·di.~~~r.·~·9y!·i·~~,·d;.~>ye·r~.f?'~~:'y~g·,:.~.~f·6.:;~~·r;~·~~: .. 8:~:·~t..,,~·::·:.:··::··, .. ,~. ".::.'.-. 

····-"''ÜberiassUri''g·vb'n':Exempl,a(en/fÜfdi'e·die'V6rsch~riften:derVer0rdn'uh9"g-elten,:-'il1'dep,<, .':,,:, 

.' Ge~~i~s'~'haft ~ins~hli~ßii·ch"i~n:e;h~lb ein~s .Mitgiied~:t'aat's;<' '-' .:...., 
. ~:: .. " . . . ..•..... 

v) "Durchfuhr-" die Beförderung von Exemplaren, die für einen nament.lich genannten 

Empfänger bestimmt sind, zwischen zwei Punkten außerhalb der Gemeinschaft durch 

das Hoheitsgebiet der Gemeinschaft, wobei die Beförderung nur im Zusammenhang mit 

den für diese Beförderungsart erforderlichen Vorkehrungen unterbrochen werden darf; 

w) "Zu Gegenständen verarbeitete Exemplare, die vor mehr als fünfzig Jah~en erworben 

wurden" Exemplare, deren ursprünglicher natürlicher Zustand zur Herstellung von 

Schmuckstücken, Dekorationsgeg8nständen, Kunstgegenständen, Gebrauchsgegen

ständen oder Musikinstrumenten mehr als fünfzig Jahre vor dem Inkrafttreten dieser 

Verordnung signifikant verändert wurde und bei denen sich die Vollzugsbehörde des 

betreffenden Mitgliedstaatsvergewissern konntet, daß sie unter solchen. Umständen,',' . 

erwörbenWurdeh~S()lche'ExemptareVverderi nuralsverarbeiteCbe'trachfei,We'nh"sie"" .. ' 

einde~tigeiner det'erwähnten Katego-rien angehören u'nd zur Erfullungihres Zwecks 

keiner weiteren Schnitzerei, handwerklichen Fertigung oder Verarbeitung bedürfen; 

..... 

-,-: .. :: : .... , .... ' .. ,.~ .. \: .. ".:: .;.: .... ~:~:.~.:.-..'~ ...... -.". - ....... :~~: ....... ~ .. , .. ,.,.-. ..: ...... :: "':':~: ............ :::: .....•.. ",. . ::.· .. ·:· .. ::.·~~.::· .. ··f"".::·· ... (. .... ~-: .. : .... :: ... ~ .... : .: .. ·:.:.·~·,:.o 

x) "Überprüfungen zum Zeitpunkt der Einfuhr, Ausfuhr, Wiederausfuhr oder Durchfuhr" die 

Dokumentenkontrolle bei den in dieser Verordnung vorgesehenen Bescheinigungen, 

Genehmigungen und Meldungen und die Untersuchung der Exemplare gegebenenfalls in 

Verbindung mit einer Entnahme von Proben für eine Analyse oder einer einge_henderen 

Überprüfung, falls die Gemeinschaftsvorschriften dies vorsehen; in den anderen Fällen 

erfolgt dies durch repräsentative Stichüberprüfungen der Sendungen. 

~'. ". . ...... . . ~. '. '." ..... '.- ' . .. ';" . 
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- - . , 

.•.. ••••. .:::"c • : ••.••• : ,:.:.: .. 

~ ... . .... :; 

. - -'. ~ ' ............ : '; ". ~ ' .. '.~ ....... \.,." ........ ; ; ..•.... .,. ..... ' ~.. • . .," :'. :.-:.: .. ' . :.... .'. .. .. ,..... .~'.. . '~"". . .... :".!. 

Artikel 3 . 
:: .... :; ........... \ .';'. 

. '., .;. -.,: ... ' .~;' ", 

" .,' 
. G~·{i~'rig·~b~·~~id:l· '::.\." 
. . 

'. 

'.' ... ~',' 

,"" ... :. ; ..... · . · ..... . ;. 

• ••• ; J 

' .. 

...... 
··f·.····;· .. ,,· " 

." ":'. 

..•. ",;.: .. ,'::" .... ....... . ' .. ;.", .. ~ '.~' :. . -, .... ; .... .;.: .... '.;., "~".' . ..... .... :. :., . . ; :.:' . ,':... :'. .. ,: ~" '::: '.: : ..•. :.'! ~ ,'- .... :.. ," •. .'.:.; -:,. :'.-,' ........ :.' ':,' '; 

I.· .• • ': ....., ~>. ',' .: ..... ' ...... ~ ',", ,_ ,-:" " '~' ...... '~"",:~ .•.. '.' . ;~: '. . . .. ' :' -,:.:: .:": ':.' .. ';. '~'.' -: ~: -.' ~,: ... . 

...... " ',' ....... ' .. : ... ', 

..••.• .,-.:~ •...• '. ~; ......... ~.~. . .~.;:;_ •..••. "":.:. _.:c:...·.~: ... ·• ''''j ............... , ......... p.' ':" .• ,.." . .,. •..• :.:~ ." .-,; .••. :.:; .. , ..• t~ ..... :...... .:. ':"''''~_'' ·~.· ............ ; ... :.·.: •• ·;l· ... ~ ... -\.': .... :J'.~~. 

a) die in, Anhang I des Uberein.kommens aufgeführten .. Arten, zudenendie Mitgliedstaaten 
': . '.' :. . .. 

keinen Vorbehalt angemeldet haben; 

b) alle Arten, die 

i) im gemeinschaftlichen oder internationalen Handel gefragt sind oder sein könnten und 

vom t>.ussterben bedroht oder so selten sind, daß jeglicher Handel das Überleben der 

An gef,ä~rden würqe, 

oder 

ii) die EiinerGa'üung-'6derAiYarigehöreh, 'deten Ärten:bz\v. Unter~rtengefll~ß de~ .' 

Kriterien unt~r' Buchst~b~ ~'~'d~~ BL)~h~t;b~bii'ff~r i größten't~i',s i~Anhang A 
.... " ." ". '. . .: .... . ~ '. .' .. .. " : .. , "... ." ! . '. . . :.' '. ., .. 

aufgeführt sind und deren Aufnahme in den Anhang für den wirksamen Schutz dieser 

Taxa von wesentlicher Bedeutung ist; 

(2) Anhang B enthält: 

a) die in Anhang II des Übereinkommens aufgeführten Arten, die nicht in Anhang A 

enthalten sind und zu denen die Mitgliedstaaten keinen Vorbehalt angemeldet haben; 

.;. 
.' .' I • ~... ". • '. :-, ...... •••• : o. ::.: 
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.1, 

... ", :_ .~ . ,' .. 0,". :. ... ; :, __ .' • " ',.,..... '.: .•.••• '.';. '._ ••. ' .,,!. ~ • ~ .: .. ; .......... I •• "!.; ......... : .... ": ...... . ".,. .• , •••.••• ".- -' '.' ............... : '!' . ~': -'. '. ' •. <. - . ,'. ..' ...... : • ;.~ ;-# - ••• _' 

J 

. : .... ', 

-":': 

c) . alle sonstigen, 'nicht in Anhang I ode'r 11 des Übereink~mmens ~~fgeführtenArten~ . ,': ,' .. 

i) die international in Mengen gehandelt werden, 

die das Überleben der Art oder von Populationen in bestimmten Ländern gefähr

den können 

die die Erhaltung der Gesamtpopulation auf einem Niveau beeinträchtigen können, 

das der Rolle der Art in ihrem Ökosystem entspricht, 
. . . 

oder 

ii)deren Aufnahme 'in den AohangausGründen'derÄhnlichkeit mit anderen Arten in . 

A'nha'rl'g)'\ ·od~räw,eseritlichiSt. Um erriewirk~ätilekönt'töm~·'deS-Han'delsmit·· ...... . 

Exemplareri die~er Arten ~ugewährleist~n, . 

"'(ir-' Ah~ri',bei~<äeiien"erwlegen ist,:daß-a.äs'Eiiihrhigen 'lebender-Exemplare-in'decl"natüdichen-' 

Lebensraum der Gemeinschaft eine ökologische Gefahr für die einheimischen wildleben

den Tier- und Pflanzenarten der Gemeinschaft darstellt. 

(3) Anhang Centhält: 

. a) die in Anhang 111 des Übereinkommens aufgeführten Arten, die nicht in den Anhängen A 

und B enthalten sind und zu denen die Mitgliedstaaten keinen Vorbehalt angemeldet 

haben; 

•• 1 ••. • 

. ,' ..... . ... ·1.· ... " f " ....... :.,' .... . '.. ...' ' .. ' . .', .~. . . '... . " . ~ . 
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.. - . I .. ' . . 
........ , ........ : .•..• , .• .: .... tr.~·· •.. ",,~ .. ••· ••.• i·,.~" " ...... , .....•• ,...: ... : ........... , ).I~:" .................... , ...... ,', ...... - .• " ••..•... : ........ ::,.~ ...•• -.:. ••. ; ...... ::.\ ............... : ...... ~ 

;.~) .. di·e in' Anhal1g·11 ;d.es "übexeinkammen.s. aufgeführten Ärtervzü den-e'Q ein Vorbehatt.· . .. .' .' "'.:.'.' ." ':'; 

.:'.:::: ";:'" .:a.~:~~·~·~t~~t: :~U·~:d~.;'.:.:~:.: .. ~.i,::>:·: '. , ... ~:.:."; .. ' .:.:' .. ;~:.';: : ...... ::.~':< .... ~:,' :.::.~':::.':: -.. "~ ... ' '. ~, .' ,... ~,. : ..... ' ....... ''- : .. :~.':: .. ~. ::.: .. :: .. :~.: '. 
~ ... ' .. ,'.' ~ .... ~,"" ~ .......... :." : ...... ~: ...•• : .. ' ........ :~ ..• ::-. : : ... :..';"""':.:::," ...•... _.':' .; ........ .: •..•...•••. t.~ .• ~ ..... , .....•... ::',:' .,:,- .~.~.-.:':,..~...... ~-~::-:-. v.: ',. :: ..... :.::.' ... :.: .. 

',:. ",.;:.. :;: •.•.... : •••.•• ~ ............ .: •••.•. _~._~ •. ~.,. /. ~,: .. ~ ..... _,.=.~ ..• : .... -:.":::.,' ., .• .: .. .c ••• ,~ •• ::'~. ::.~ •• ~: .•• : •• ::. ~ ..... : .................... '~.' ": ... ~ •• :'" • _'.1 '.~ •. 

11) . Anhang.D .~nthält: ... , ..... .~ .. :' ...... : .. . 

a) die nicht in den Anhängen Abis C aufgeführten Arten, bei denen der Umfang der 

Gemeinschaftseinfuhren eine Überwachung rechtfertigt; 

b) die in Anhang 111 des Übereinkommens aufgeführten Arten, zu denen ein Vorbehalt 

angemeldet wurde. 

(5) Rechtfertigt der Erhaltungsstatus von Arten, die dieser Verordnung unterliegen, ihre 

Aufnahme in einenderAnhängedesÜbereirikommens,so tragen die MitgliedstaaterizU den 

notwendigen Änderungen bei. 

Artikel ~ 

Einfuhr in die Gemeinschaft 
. " ~ 

. . ........... :.!.': ' ...... '.. .:,,' . 

(1 ) Bei der Einfuhr von Exemplaren der Arten des Anhangs A in die Gemeinschaft sind 

die erforderlichen Überprüfungen vorzunehmen und ist der Einfuhrzollst.elle zuvor eine . 
...... : ... : ........ : •........ ; ....... ;. ,,:" ...... q:~ . .-.!.~ ··:··/.-.··.1 :.~;. ...... "" .... :.~ ..... ':" ... ~.~.~ .. : ........... ,; ..•. ~ .•. ~:. '-::.:~" .. :.~"-:' : .. ::-..... : ............ :. .. : .. ::.: ..... _ .. :/-.. ~ .. ': ..... .:.: ..... ;"';":" .. ' 

Ei~fuhrgeneh·~i~un~ein~~ V~fi;ugsbehö;de des Bestimmungsmitgliedstaats vorzulegen. 

. : .• ,. .t. :\,: ",' ".' . 

..... 

" : 
" .... "J,.' :":: •.. " ....... . 
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, ... i.E'~'U.~"~.~.~"I'~'J.~.~.~.i.n.g.·"f.;.r.:~ .. ~.~.~~~Ä~~;00 
:, •• ~.. .'. " ". ,,' :~:. • ' •. : ........ : •• '. "~ ......... : • I' "':, ; ' •• :. ;.... .' ~ •• :. ".: .". _ ..... ';'. 

' ••• ' '}" •• ~ •••••• " ..... ' •• :...o! •• : • •• ~~::.> ... ~.:-::;~~ ... : 

wß 

a) Die zust"än"dige wisse'~s'ch~ftri~he :B~.hö;de ~ertritt ~nt~r 'B'erücKsicht~gung'jegl'ic~:e)"~ : " 

Stellungnahme der Wissenschaftlichen Prüfgruppe die Auffassung, daß die Einfuhr in die 

Gemeinschaft 

. (JJJ.P (j IJ J'\ rJc 
/""'lf' i) den Erhaltungsstatus der Art oder das Verbreitungsgebiet der Population der betref-

: .......... '.:' .... . 

fenden Art nicht beeinträchtigt; 

ii) zu einem der in Artikel 8 Absatz 3 Buchstaben e, fund 9 genann~en Zwecke, 

oder 

zu sonstigen Zwecken, die dem Überleben der betreffenden Art abträglich sind, 

. 'erföfgL . :.: .. ' 

. ; ,:'.' ;':.' ". .~ ,~';.;. ';'., ., '~., ','.' . . ..' ~." '; .. :.:. .' 

b) i) Der Antragsteller weist mit Hiife von Dokumenten nach, daß die Exemplare 'gem~ß . 

den Rechtsvorschriften zum Schutz der betreffenden Art erworben wurden; werden 

:' ., .. " .~' : ...... : ' . 

. 'Exe'rr(pl'EifEf \:fot! 'Ärfe-n';' "<1i'e Tn~d~rfAiihäri'geh '"iU"m'Üb~reinkömm'Em' äufgefOhtt "sind:;älIs' ..... : . ·e··.: 

einem Drittland eingeführt, so ist hierfür eine Ausfuhrgenehmigung oder Wieder

ausfuhrbescheinigung oder eine Kopie derselben erforderlich, die in Übereinstimmung 

mit dem Übereinkommen durch eine zuständige Behörde des Ausfuhr- oder Wieder

ausfuhrlandes ausgestellt worden ist. 

ii) Zur Erteilung von Einfuhrgenehmigungen für Arten, die nach Artikel 3 Absatz 

~ Buchstabe a in Anhang A aufgeführt sind, ist ein sofcher Nachweis mit Hilfe von 

q, Dokumenten zwar nicht erforderlich, jedoch ist die Erstausfertigung einer solchen 

Einfuhrgenehmigung dem Antragsteller nicht vor der Vorlage der Ausfuhr

genehmigung oder Wiederausfuhrbescheinigung auszuhändigen. 

. . :" : .•.. :.' 
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.c:).= .. Öi~:zU~~tä:~d{ge .wissens~nattiiGh~·.Be.hö.rde· h.at ~ich :~~rge.w.~s~rt", ßaß' (jie. tüf .~ln..,leqe·r0·es'J:" ~.:~' .. ," . '.' 

•• ·.::-pExf'.leem9··· .. :e·~.fa:anC:e'~m;~~.·.s:·ss::~a.n-ue·s:·.~g .. ~·en:.:t·.a~bt' .. tT:gr.~s .. t~ ... ~::'a. m.·.·.:. ~e .. ·~ ... ·t'm._:.',~~n.g.··.~ .. ·.·.~~.: .•. ·,tU.-'d .. ~~~~·~\~~·~al.~u:ri~:.~·~d-:·.:::·.:·,.'. ::;: .. ~ .. :: ... ~/J:.;.:: .. ::.:::.:: 
_ ::::J V ,,11 .;::, C:;l'" • - ··:~·s.::i .... : .. ~ : ... -:. .. ); .. ~- ........ ".:.: 1.·.:··.·";·· .. :~~.···.:. :'.·,:·····.l··· ..... ~ ...... ~ 

: .. ~ :., " !- ":.:' ..... :"'.: ':"~ , •... : .. <: .. '~:.' . '::.:- )c:! ... ::~ 0->;.,;' ...... : •• ':'~" .• :~.: .• - .:' .... :. ":, • ~. '. 6 :, -: ~.:. ":'.;' \ :"" .... ~ "':'. ~ :;-_~:. ' .• " . :'. ~ ' .• ":- :.':. ;:~':":' .. ' -: •. : ',::.(.;'. " .' ': •.• ~'., ......... : •. ,. :. " ~.... ;": .• :.:.::. :.'~' ~~:- : :.' •• '~.'":''' .: ... ~ ... ; 

.... ........ '. '.' • •..•.•• . .. !,.' ."," .... 

.' 
d)' . Di~' Vollzugsbehörde hat sich ~e;g~.~isser·t, daß das Exemplar' nicht für ha'uptsäch'li~h 

kommerzielle Zwecke verwendet wird. 

e) Oie Vollzugsbehörde hat sich nach Rücksprache mit der zuständigen wissenschaftlichen 

Behörde vergewissert, daß sonstige Belange des Artenschutzes der Erteilung einer 

Einfuhrgenehmigung nicht entgegenstehen. 

f) Im Fall der Einbringung von Exemplaren aus dem Meer hat sich die Vollzugsbehörde 

M···'····· 
. ~ 
'. , . .. 

vergewissert, daß jedes lebende Exemplar für den Transport so ·vorbereitet und versandt M.:..:~. 
wird, daß die Gefahr der Verletzung, Gesundheitsschädigung oder Tierquälerei auf ein c1iJ.e.. ~.J; 
Minimum beschränkt bleibt. 

.. ','. ' .. : ..... -'. ';' . , .. ' .:':"'~.'" . . ... •.. ; " .. : ...... :-- .. : ~ ......•. :.... , .. ' .. 

{fl Bei der Einfuhr vQnExemplaren der Arten des Anhangs B in die Gemeinschaft sind die. 
._.' . '.'~' .. -.: .... :.".: ..... ,.~ ., ..... ~' .. :-::. ": .. ' .... , '~":' . ',: .... :, ... "'::"~''''.-:'.'': .. ,," ...... ; ........... ;.:, .... :,. .. ' ... :;.~ .. ,~ ..... : ........ :, ... .:: ........... . 

ed orderlichen Überprüf.ungen vorzuneh/llenund istder Einfyhrzollstelle ·zuvor .eine Einfuhr<.' 

genehmigung einer Vollzugsbehörde des Bestimmungsmitgliedstaats vorzulegen. 

,. '. . • ".~ _..... • :~.,:.~ '.~. ";' '.' . : ,:,~", ... '::' :-':-.' ".~-.'\"'-" .. ' ". ':.' :·'·:'··/:·I:·.~!"··:' . ~"'.: .: .. , /_. . .... ,. '. '-.~:: ",' ,7'.:: .. : .. , .... ·i. ~. ,.. ' ... ! ' •• :. ',: .,.,.! .':."". -: _', ..... : .'.' "':' 

Die Einfuhrgenehmigung darf nur unter Beachtung der Einschränkungen nach Absatz 6 erteilt 

werden und wenn: 

I ." • : 
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.: ... ' . -.;.- .. : .. '; .. ' - . " ........ :.;.. :;'-: :.' : ............ ' .... ; •• :.~ .•• :.: ... t ........ : ....... "'! •• '., • ••• ·.,.'.·: .. h: ... : ................. : ~ ..... :" ... : ...... : ............ ..... ~ ....... :-... ,.: ..... ~ • ...•.• _.: 

'.' ;.~i.:·:··d:i~.·~ustä~dici~.~i~s~·~~~h~;tii~6~j~~6J;d~::~~~~ ~pr·ci~~~·~g.~~·~).~:~·~f:6g·6·~~~~.'.~b.~i~~. 0·~.~··~·~t~~:.:.:j·' r .. :... .... ~ 
.,:" . ·B~rÜGk~jGhtig·liilg··fe~li~h~r :St~·Ü~~~na.h:~e·~d~r· Wj·;5·~ns~·I:l?~·tl.!:d;l~~ .. p.~üt~·r'up~~ .. d.i~ ."~.':: .. ".,;<.: :.:' . :':" .:. '::.,:.~:, . 

..... ". '· .. ~A6ffa's~ü'ri~:f\ieftrj'fi:·>·daf3;··:tHe· EfHflihf i'n"äre":GEi'in'8ii1s:chaff:cfeH:Erhaltuh~~'st~tlj's''tl'er':;Äff'''', ... ~" .... ,. .... : ....... 
. . . . . . . 

WD 

. üd'e'r das Verbrei'tungsgebiet de~ Populati~~ der betreffend~n'A~t unter Berücksichtigu'ng :. 

des gegenwärtigen oder des voraussichtlichen Umfangs des Handels nicht beeinträchtigt. 

Diese 'Stellungnahme bleibt auch für spätere Einfuhren gültig, solange sich die oben 

aufgeführten Faktoren nicht erheblich ändern; 

bl der Antragsteller mit Hilfe von Dokumenten nachweist, daß die am Bestimmungsort für 

M ein lebendes Exemplar vorgesehene Unterbringung für dessen Erhaltung und Pflege 

/~, ~. angemessen ausgestattet ist; 

:. ". .." ,". 

: dVlJ cl die Bedingungen in Absatz 1 Buchstabe b Ziffer i und Buchstaben e und f erfüllt sind. 

(3l Bei der Einfuhr von Exemplaren der Arten des Anhangs C in die Gemeinschaft sind 

i412i' ,die.e:f~r~erIi~hen~~e~prü~u~~.~n.v()·~~u~~~~~n:~~d ~~t ,der'~inf~~rz~n~tet,I~.zUV()r!·e.in~ ....•.. ,: .. , "" '., ..... ". 
, 'Einfuhrmeldung vorzulegen; ferner .. ' . '. . ...... .... . 

. .... " ; . 

al hat der Antragsteller im Falle der Ausfuhr aus einem Land, .das im Zusammenhang mit 

." . ; .. ":.' d~'/ betfeffend'en'''Art (nÄnhan~;;rC "g~'iia'nnfwtrd;:'mif Hilfe "e"ne-r AuslGh'rgEinehrt1j'gllrig>.'0 i'e' .,;,.,~ :., ... " .. _,.:., 

in Übereinstimmung mit dem Übereinkommen von einer zuständigen Behörde des Landes 

erteilt wurde, nachzuweisen, daß die Exemplare unter Einhaltung der einzelstaatlichen 

Vorschriften über die Erhaltung der betreffenden Art erworben wurden; oder 

b) hat er im Falle der Ausfuhr aus einem Land, das nicht im Zusammenhang mit der 

betreffenden Art in Anhang C genannt wird; oder im Falle der Wiederausfuhr aus 

irgendeinem Land eine Ausfuhrgenehmigung, eine Wiederausfuhrbescheinigung oder eine 

~. 
!/ • Ursprungsbescheinigung vorzulegen, die in Übereinstimmung mit dem Übereinkommen 

von einer zuständigen Behörde des Ausfuhr- oder Wiederausfuhrlandes ausgestellt 

worden ist. 

'. : ,._ .0.. .. 0 ••. :.e .... 
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• ' .•• :.' ••••• _ •••••••• ' •••••• -'11. •••••••••••• ,.: ••••••• '.;.~: J • • ' ,' ••••••• ,' ••• ". f ... ~ .......... :.,'~'.' .'.'. '. ":." •••• ~ ••• : •.• 00; ... ':.: ••••• :..... :.~~"'''.'\.'.' \~:- ..... " ' •• '::."" ':.~' •• :: •• )" •• ~ .. ;Ii· .; .. ; .. : '.' .. :. .. ~.:\. .. .-! ':" :-: .. .;' ";' '"P.?: .•.•• ::: :; ~ '~/.· ':';. }-..... . :r .. ~:.:::. ,:,"'~., !.t,.; ...... ~.; ......... ~:.: .. :"." ... .:.:~ ..• '-':' ~ ~ .. . r- • 

('5l Die in Absatz' l Buch~'t'aben a' und d und Absatz 2 'Buchstab~n 'a, bund c fest-

gelegten Bedingungen für die Erteilung einer Einfuhrgenehmigung gelten nicht für Exemplare, 

für die der Antragsteller mit Hilfe von Dokumenten nachweist, 

a) daß sie zuvor rechtmäßig in die Gemeinschaft eingeführt oder in dieser erworben wurden 

und verändert oder unverändert in die Gemeinschaft wiedereingeführt werden oder 

bl daß es sich um zu Gegenständen verarbeitete Exemplare handelt, die vor mehr als 

50 Jahren erworbf;!n wurden. 

(6) Nach Konsultationen mit den betroffenen Ursprungsländern kann die Kommission 

gemäß dem Verfahren des Artikels 18 unter Berücksichtigung jeglicher Stellungnahme der 

Wisseri'schäftlichenPrüfgrüppedie Einfuhr In dieG~meiri~chaft g~'nereli ~de/fnb~~~g' ~~f 
•. : ..... ~ .. ' .. : .:: ,,,:':", ....•.. .': ,,' .. " ... , ........ . . '. ~:' .. : , .. ' . ";', ":." ....... " 

bestimmte Ursprungsländer einschränken: 

äi aufgrund der Bedingungen in Absatz 1 Buchstabe a Ziffer i oder Buchstabe e für Exem-
'.:' ... ~.. ',,' t--.:. \:.', - .'. .... . ...... ~ .. "". .: >: .... :-:;- ~.~\ ... 

. plare der Arten des Anhangs A, 
.. ::~." .•. : .. , ~.-' '::" .. ,.~. " :i·: ..... ; .. 0· ... ' ••• ~.:' ~. ~ ". : ••••••• : •••• :.:':' 

bl aufgrund der Bedingungen in Absatz 1 Buchstabe e oder in Absatz 2 Buchstabe a für 

Exemplare der Arten des Anhangs Bund 

. " ;.': .. • • I. .:., •• 
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•• ' ....... •••• • ....... ~ ••• -:1 ••••• , • ". :, .".' ~ ••• " •• _ :", .: ' •• '. • .: .... ,". ...... ~'.' .' ~ 

'. ".-C'Y' '~6~~ feb~~nd~·;~.~;mpi~r~. ··~erg>t~:~· .. ~e'; .A8.hid~·~· .8; :dY~ ':~In~. :h·~h·(S.~fr6.fiC:~:k~·j"t.~·f.at~: .~.'. ':'.- .: .... :: .. ' ~ .. "., .... :,:" ~ 
wah~~~·d"·d'~s":.Tr~QsPQrts· a~fw.eis.en ·~d~r.··ervitrese[ler·~aßen· in' Gefan~'eris'~haft kaUm' eine: . ':.. : 

',' .' ", . ..... ; ". . .. ... .. 

. , ,.:,.' :.,:,.- .. ihrer riatOdfth~rr·L-eb·ehserv\,.ar'ttihg·"entsprecherid'e'·Zeit'spanne·überleben würden,' ooer-..· .. ··:· .. ;: ". ",: ..... 

d) für lebende Exemplare von Arten, deren Einbringung in den natürlichen Lebensraum der 

Gemeinschaft erwiesenermaßen eine ökologische. Gefahr für die einheimischen wild

lebenden Tier- und Pflanzenarten der Gemeinschaft darstellt. 

Die Kommission veröffentlicht vierteljährlich ein Verzeichnis der etwaigen Einschränkungen im 

Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften. 

(7) Treten bei der Einfuhr in die Gemeinschaft Sonderfälle der Umladung auf See, des 

Luft- oder des Eisenbahntransportes auf, so werden nach dem Verfahren des Artikels 18 

I Irr-, Ausnahmen von der Überprüfung und der Vorlage der Einfuhrdokumente an der Einfuhrzoll-
j \) T(k.:~-, .. 

I Y stelle gemäß den Absätzen 1 bis 4 gewährt, damit die genannte Uberprüfung und die 

Dokumentenvorlageaneineranderen gemäß Artikel 12 Absatz 1 oezeichnetenZollstelle . 

erfolgen kannen, 

Artikel 5 

• AU-sführ' oder Wiederausführ aus der Gemeinschaft 

(1) Bei der Ausfuhr oder Wiederausfuhr von Exemplaren der Arten des Anhangs A aus 

der Gemeinschaft sind die erforderlichen Überprüfungen vorzunehmen und ist der 

Abfertigungszollstelle zuvor eine von einer Vollzugsbehörde des Mitgliedstaats, in dem sich 
. /.e I 
l'!;(f)::/j.. die Exemplare befinden, erteilte Ausfuhrgenehmigung oder Wiederausfuhrbeschei'nigung 

------., ...------- -. 
vorzulegen. 

" .' ' .. -
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.;:0~;de~:;:n;;:~;~~~~:~~~~:;~:i~tlge~U:r:e •• EX~:.PJ"::~ •.. ~.~ri.n'ur'ert~;\;: .'~:.:·1!!di, .. 
'.-'.; "'-

. .... ~. ' . 
'.: ... ;.' ......... ; ....... ; ....... , : -.' .• : •. :" - ::. -. _ ... ; '.:"t'.;.' . • ;....... .... . ~.", .,.-. :: .. ~ .. : . ' - ". .... .. .. :.:: ,.: .. ' '. ... .. : . : .. .-.,' . .: . .:. ' .. ~ .. :'" : .•... .-.-...... . 

:sonstige .Entnah~e der Exeniplare aus de~ Natur oder ihre·AusfL1h~·d~n Erh;:üt~n~j"sstatus 

der Art oder das Verbreitungsgebiet der betreffenden Population dieser Art nicht beein

trächtigen. 

b) Der Antragsteller weist mit Hilfe von Dokumenten nach, daß die Exemplare gemäß den 

geltenden Rechtsvorschriften zum Schutz der betreffenden Art erworben wurden; wird 

der Antrag in einem anderen Mitgliedstaat als dem Ursprungsstaat gestellt, so ist dieser 

Nachweis anhand einer Bescheinigung zu erbringen, aus der sich ergibt, daß ?as 

Exemplar gemäß den in seinem Gebi.et geltenden Rechtsvorschriften seinem natürlichen 

Lebensraum entnommen wurde. 

c) Die Vollzugsbehörde hat sich vergewissert, daß 

i) allefebendeh Exemplare so 'für den Transport vorbereitet undvers'andfwerden, daß " 

die'Gefahr eine~ Ve~letzung, Gesundheit~schadigu~goder Tierq~äl~rei auf e(n' 
/' 

",' 1 
r,,1inimum beschränkt bleibt; ltj2fLiJ 

". <' '. - ~ ;" ..... ~::~. :' .. .' ';.' -:.: " '.:;"'-:-........... ,.. ..... ... ., .•.. ~ .... .'.:. . ........ ' .. ~.-' .:. ....... .: - .' '.:. ".,,-;. . :, ~ , '.' . 

ii) die Exemplare von Arten, die nicht in Anhang I des Übereinkommens aufgeführt 

... - .... 

sind, nicht für hauptsächlich kommerzielle Zwecke verwendet werden oder 

im Fall einer Ausfuhr von Exemplaren der Arten des Artikels 3 Absatz 1 Buch

stabe a in einen Staat, der Vertragspartei des Übereinkommens ist, eine Ein

fuhrgenehmigung erteilt worden ist; 

. ......... 

" 
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, ... : .. ;. ... _ ... ~ ... - "' ............. ', ....... ,.: •... , ......... :: ..... : ............................. , .. ,,' ',' .·.·i~.···':·:,' . \ .': ,'. ,- ... 1'.' ;' 
:.:.\ " 

,,' ;.. . :.. ;.- '0' ~ :. 0':.·" ' .. " .... . ; 
"," '," '. - ..... . . ': -" .; .. "... ..: .. . .... .... : 

0' •• # ,'",; •••••• : ...... ':. : .-.".: •• :' 

" . ':.-:' ,," ," ..... . . -",:.- '. ,~ . . - . ' .. '. ," " '" .; ,- .' ~ ' .. ',. -::. , .. ;-:: .; 

',' ", ,'. : '\ .. :" ,,' 

'. ,'. . :".:~." :.",: . ... : .... - . ~ 
. '. ":.:., ~ .' ,': ..... '" ... ' .' ~. ',' ~~ ~: .. '. ....". . '. ':, .. ::' . . .: ~'" ': ... ' :' ". . '. ."' .. """,. ~ .. -...• : .... " 

'''',' ··dl'·'·die:V6I1zv~Jsbeha(de de·s··Mtt~itedstäal~Hrät·'Sich-.MaCh Hüc/(spt:ach-e.rnit··aer-·ws<tähd1gef.l··'.". ",,~,,>,-,:,,~,~:, 

lul&'MwissenschaftliCtie~ Behördeverge~iss~ftt·daß keine sonstigen Bela~ge ci~s Arten~ . 

t UJ, P schutzes der Erteilung einer Ausfuhrgenehmigung entgegenstehen. 

(3) Eine Wiederausfuhrbescheinigung darf nur ausgestellt werden, wenn die Bedingungen 

·1tee:1'~·Absatz 2 Buchstaben c und d erfül;t sind und der Auftragsteller mit Hilfe von Dokumenten 

nachgewiesen hat, daß die Exemplare 

a) gemäß den Vorschriften dieser Verordnung in die Gemeinschaft eingeführt wurden, 

oder 

b) falls die Einfuhr in die Gemeinschaft vor dem Inkrafttreten dieser Verordnung erfolgte, 

gemäß den VorschJiftender Verordnung (EWG).Nr. 3626/82 eingeführt wurden, 
.. ' ," ., ..... ' :., . . ... ~ ", .... : ", . :~ .. " . , .... :~: 

oder 
o 

cl ···falls·dietirifuhrin· die GeMeiiischatt\ibr:-1984 erfolgte,gemäß 'dehVorSchriften'des" 

Übereinkommens erstmalig in den internationalen Handel gebracht wurden, 

oder 

d) rechtmäßig in das Hoheitsgebiet eines Mitgliedstaats eingeführt wurden, bevor die in den 

Buchstaben a und b genannten Verordnungen oder das Übereinkommen für diese 

Exemplare oder für den betreffenden Mitgliedstaat Geltung erlangten. 

". '.~ .. .' ..... 
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.. ;". 

(4Y: '" .... ---Be'((re-r All:Sf~h~ 'öÖe( Wi~'d'er~Litfuhr: v6h 'Exe'nYpr~i'eh' de"f'Tnden':"'Anhärige'i1' S"'i.j·ndC···· .:.: .. ; .... ~ .. , .; ...... , ......... : 

:~·a:~!g~fyh:r.t~~:-··~~ie~.':.a·~~·:~~(·:~.~·0;e.·i,~_~~~.~!~: ~;in.:~· .. ~!~~;:.e.~f~·~~er:li~~·e~·~g~·~:~.~~.~~yh~~:~:~ö,~.~~~.~~0.?~.+,.~ .. ~:':.;' ,; .. ~.: ... , .~. 
: ünd:ist-der AbfertigungszoHstel!'e Zuvor:B1"tle. 'von einer Vollzugsbehörde :des "Mitgliedstaats,lri '>": ,. :" ... ' :. :: .. , '.-' '. 

':. ; •••• '1 •• .: ........... !'· ••• ~I~i .... '1 ~_i,... ... ~ ....... L.·!f.· ....... -: .. ···:.··.·.::...·.,::····~: .. :.: ................... : .... : .... ::. ::.. .. .:::.: ............ : ............ '.;.:.,. .... ; .. '.~~ ... ;···f7~. ":,,- •••••••. :: 

. :;de~~:..s;~h:"di~~ ... ~~.~ffiPI .. ~r~ ... Q.~.f.i.Ö9~Pf.,~It,~il.~e·i~u,sr:l;lPrgen.ehroiglJn~ .. :.G.d.e(>Wiedef.~. ,<., .... ".: -.-.,:.-<:., ' .. ,:: ... '.: .. ,.". ' .. ; ":'.' ••. ,y." .. .. :':., '.- .: • 
......... ,. '.':' .' ~. -.-
ausfuhrbescheiri:igun~ivorzulegen.~· . . .... -
Eine Ausfuhrgenehmigung darf nur erteilt werden, wenn die Bedingungen in Absatz 2 

---------------, 
Buchstaben a, b, c Ziffer i und Buchstabe d genannten Bedingungen erfüllt sind. 

~.~~: Eine Vviederausfuhrbescheinigung darf nur ausgestellt werden, wenn die Bedingungen in 

Absatz 2 Buchstabe c Ziffer i und Buchstabe d und Absatz 3 Buchstaben abis d erfüllt sind. JA· ~ 
(5) Falls ein Antrag auf eine Wiederausfuhrbescheinigung Exemplare betrifft, die 

~ . 

aufgrund einer von einem anderen Mitgliedstaat erteilten Einfuhrgenehmigung in die Gemein-

';chaft eingeführt wurden, konsultiert die Vollzugsbehörde vorher die Vollzugsbehörde, die die UU" ,"" I f L}::. __ 

Einfuhrgenehmigung ausgestellt hat. Die Konsultationsverfahren und die Fälle, in denen eine 

solche Konsultation erforderlich ist, werden nachcl~m Verfahrendes Artikels '18 festgelegt. 

"',';" ,.-" ~ ..... -', ... :: "" . ....... ' ... ," 

(:3) 'OieinAbsatz {Buchs'tabe a Lind Buchstabe c Ziff~r iigenannten BedingU~'gen für die 

[~neilung einer Ausfuhrgenehmigung oder Wiederausfuhrbescheinigung gelten nicht für 

. ",: ... : '. :~ ':' -. ,. .. '. : .... ::. ..... .. '" . ~ .. -. .. ..... ; ... " ':"; ....... -.:'" ~ . ".-:- ..... :- .... 

I) zu Gegenständen verarbeitete Exemplare, die vor mehr als 50 Jahren erworben wurden; 

oder 

. ~.:. :' 
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. . . . ....... .' :.Hi ff:e' '{h~' p~*iJ~~ri.t.~.ri·.ry.?,~hy;~.is:t.;:, g~.:~.·.~.i,E(/~oi:: f}tr\ä. ßig·:~t~,<5.r:Q~:~. 'fJ:1)/~~0.;~ ~P~;9.~: !i.!~.~·e. : .... ~.:,:.: .... ::.::: .. ~'.: ,: .. 

",;, •. , .. :.: ······,Ver-ördtnin·g;"die,Verordnüng-tEW.G) Nr:'·:362618-2'oder-das.·Üt?JereiflKomrrietr·:füt:·'·si·e·!···," ; ... :-....•. ',., ,-:>:::.; 

. Geltung erlangten .. 

(7) a) Die zuständige wissenschaftliche Behörde jedes Mitgliedstaats überwacht die von 

dem betreffenden Mitgliedstaat für Exemplare von Arten des Anhangs B erteilten 

Ausfuhrgenehmigungen und die Ausfuhren solcher Exemplare. Ist eine wissen

schaftliche Behörde der Auffassung, daß die Ausfuhr von Exemplaren einer dieser 

/~, O. 
Arten beschränkt werden muß, um sie in ihrem gesamten Verbreitungsgebiet auf 

einem Niveau zu erhalten, das der Rolle der Art in ihrem Ökosystem entspricht und 

gleichzeitig weit über dem Niveau liegt, das die Aufnahme dieser Art in Anhang A 
. . . ". , '. ~ .. . "" .. '. . . 

nach Artikel 3 Absatz 1 Buchstabe a oder Buchstabe b Ziffer i zur Folge hätte, so 

teilt sie der zuständigen Vollzugsbehörde schriftlich mit, welche Maßnahmen zur 

ADsr;V. {5~J:Einschränkung der Erteilung von Ausfuhrgenehmigungen für Exemplare dieser Art zu 

.. ·ergreifen·sind~'·· .. , ... ,.. .' . ~. ..' 

..... ; .. :.: ............ : ."! : ... , .. . . ":i· 

b) Wird eineVolizugsbehörde übe~ Maß~ahmengemäß Buchst~be a"u~terricht~t', so teilt 

sie dies zusammen mit ihren Bemerkungen der Kommission mit, die gegebenenfalls 

-Einscnrä hkür'igeiT der'ALIsfiJhr'ender' betreffenden' Alten nach demVerfahren' des'" 

Artikels 1 8 empfiehlt. 
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Artikef 6 .. ... . 
.... ..... ,::,:' ...... 

. _.:~' ' .. -' ., ..... . :. "-:.:"'.-..... '.: : .. :., " :.:>:.' .. : ... '.: ... , ...... :\ .:.'; y:.: ...... ~. ':'.~: .. ,.'.~.:-'-:"> :> .... : .... : ...... : .. :.; ... , ...... :~.:.: .. :.;:. ... :: .. ~ .. . 
:'. . .... . :.Ablehnung. YO.h.Anttägen äuf ~e.n~h!11igu!l.g.e.n.u-(l'd:Sesc~~I.r.ti.glJngeil., :- .'. ...... .... . .... - ," ...... : .. 

',. .., ..... ~.., ... < .... ',:", : ... :: ........ ·.:·~.:~.:~ac;h:d·~~· Ä;.:t~k~Ü1::4.·i:'.5)J~d ... :-l6::·-->.·.· .... ,:.::·.·. :~·.~.··~, .. 'l>.'. .: ............... :~ ... ' .. : ~ .. , . ' ... ', '.,:", ":'::'" 
. . . 

~.,; ... '!: .~ .;.... 'wO '". ~": ' • .,.,..... .... • ":' ... - .... ) .. ;, •• ,' ;. ''', .' ... ,:=: :~. '''', "~".". ": . . r.. ~'."'- ~.::::.:..:: :"\ .. :~. 'j' .' '~".: ::: .:~::: .; ... :.\"~:"".~:':'.' .' .~ ..... ' . .:.,.~ '~'" .;. ,~" <. : ...... :':,..; ... , '" .:'. . ·-:.·t .' ...... , .' •• :~ .... " "'-::~' .:: ••• 

(1,)' Lehnt' ein Mitgl'iedstaat einen'Antrag' auf Erteiiung ~iner Ge'riehmigung oder Beschei'ni-

gung ab und ist dieser Fall im Hinblick auf die Ziele dieser Verordnung von Bedeutung, so 

unterrichtet er die Kommission unverzüglich über die Ablehnung sowie über die Gründe 

hierfür. 

(2) Oie Kommission teilt den übrigen Mitgliedstaaten die nach Absatz 1 erhaltenen 

Informationen mit, um eine einheitliche Durchführung dieser Verordnung sicherzustellen. 

(3) Wird ein Antrag auf eine Genehmigung oder BescheinigungfürArtengesteUt, für die. 

ein gleichartiger Antrag bereits früher abgelehnt worden ist, so hat der Antragsteller die mit 

clem Antrag befaßte zuständige Behörde über die frühere Ablehnung zu unterrichten. 

(4) aT Die Mitgliedstaaten erkennen die Ablehnung eines AritragsdLirch djezusta~digen 

b) 

" .. " .. ' .. '". :. .... ..... ~.. . •.... ~ ... '. • ~ ,', .'. • < ... : •••• ." '., .... :: .'. . ' .. '.~. . ... 

·BehÖrden eines anderen Mitgliedstaats an, wenn.diese Ablehnung auf. deo Vor~ 
.' . . ....... .' .. - . . . '. " ." '. '. . 

schriften dieser Verordnung beruht. 

, .. ,.~., '. ...•... .. : '.. ......... ' .;." ~. ,,' . 

Dies gilt jedoch nicht, wenn sich die Umstände signifikant verändert haben oder neue 

Fakten zur Begründung des Antrags vorgelegt werden. Erteilt eine Vollzugsbehörde in 

solchen Fällen eine Genehmigung oder stellt sie eine Bescheinigung aus, so unter

richtet sie die Kommission hiervon sowie von den maßgeblichen Gründen. 

~ .. ' 
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1. In G'efangenschaft geborene Und gezüchtete oder künstlich vermehrte· Exemplare 

ci) Exemplare der Arten des Anhangs A, die in Gefangenschaft geboren und gezüchtet 

oder künstlich vermehrt worden sind, werden nach den Vorschriften für Exemplare 

der Arten des Anhangs B behandelt, es sei denn, Artikel 8 findet Anwendung. 

b) Im Falle künstlich vermehrter Pflanzen kann unter besonderen Bedingungen, die von 

der Kommission festgelegt werden und folgende Bereiche betreffen,ovon den Bestim

mungen der Artikel4 und 5 abge\jIJichen werden: '.,. .. 

i) Verwendung von Gesundheitsbescheinigungen für Pflanzen; 

ii) Handel dÜrchregistrierte g'ewerbliche Handerstreibende·und dieiri AbsatZ 4 dieses 
.......• .,..: ~ '';' '. ..::: . ~. 

iii) Handel mit Hybriden. 
.......... ;' ..... . ......... . . ...... ::.'" ' .. . : ........ ' "" .. ' • , .•.• ,:.- ............. : ••.•. :. '.~ '.' .o'.",; .... , . 

c) Die Kriterien zur Feststellung, ob ein Exemplar in Gefangenschaft geboren und 

gezüchtet oder künstlich vermehrt worden ist, und ob dies zu kommerziellen 

Zwecken erfolgte, sowie die unter Buchstabe b erwähnten besonderen Bedingungen 

werden von der Kommission nach dem Verfahren des Artikels 18 festgel~gt. 
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. schriebenen Genehmigungen, Bescheinigungen ünd Meldüngen verlangt. 

b) Im Falle der gemäß Artikel '3 Absatz 1 und Absatz 2 Buchstaben a und b in den 

Anhängen aufgeführten Arten gilt die in Buchstabe a genannte Ausnahme nur, wenn 

von der zuständigen Behörde des ausführenden oder wiederausführenden Drittlandes 

ein gültiges, im Übereinkommen vorgesehenes Ausfuhr- oder Wiederausfuhr

dokument, das den Exemplaren entspricht, denen es beigefügt ist. und in dem der 

Bestimmungsort der Exemplare festgelegt ist, ausgestellt worden ist. 

c) Ist vor der Ausfuhr oder Wiederausfuhr kein Dokument nach Buchstabe bausgestellt 

worden, so muß das Exemplar beschlagnahmt werden und kann gegebenenfalls 

eingezogen werden, es sei denn, das Dokument wird entsprechend den Bedingungen. 

welche die kommrssibn nach dem Verfahren des ,Ä'rtil<els 18 fe~tgel~gt h~t;~a~h~> .. IlU'/:71 
'" . .. .. ';' ":"'... '.: •.... ,.. . .. ~ .. '. ".. .' .. ',. '.~" . ." .. ::.:.' c·: .. '.' .~. ~., .: .. ;):~:i'--'/.<':<:' '. ',. '-;';". . , 

träglich vorgelegt. 

3: Persönliche und Haushaltsgegenstände 
. ' ...... ,. '. ".'. ~ ' .. .' .. - ' .. ,,' .. " . ," ........ - .-,' ... -...... . .--.. -:" . . ':.'.- - . 

Abweichend von den Artikeln 4 und 5 gelten die Bestimmungen dieser Artikel nicht für 

tote Exemplare, Teile und Erzeugnisse aus Exemplaren von Arten der Anhänge Abis D, 

wenn es sich um persönliche Gegenstände oder Haushaltsgegenstände handelt, die 

g~.rnäß den von der Kommission nach dem Verfahren des Artikels 18 festzulegendeQ. 
--.~-_.-- ..--~-_._~- __ --.,._~_._,..,_ ... ____ ~ ___ ~_._." __ ~ ______ ._ •• ~_~.~ __ w ____ • ____ ·,,_·.~--_. __ •• - ._'---

Bestimmungen in die Gemeinschaft eingeführt oder aus dieser ausgeführt oder wieder-
------~ ..-------

'ausgeführt werden. 
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. . ., .';'. ' .. ~ .... ;' ..•. :. . . '.' --~"".,.- . . ........ - ., ; .. : .... ; ... ; ..... '.~ . 

t·· • '.' . : " ...... . . .... ; : .' ..... : '~ .. '''. :: .. .: ..... : .. 
... ' .... : .... . .. '. ' .. , ..... :.: .... ,' .. ,'. ' ............... ' .':" ... : .............. " .. : ...... .: ..... . • ';.' .;'., .:, •••• , .. : •• '4:" •••••• .• , ....... : •• ,.:.;:: .... J ; .• -.:' : :. • .. ~.' : 

. . . . . . . . . 

sich ·um niCht kommerzielles Verleihen, Verschenken oder" Tauschen von Herb·ariüms-

~kJe~emPlaren, sonstigen haltbar gemachten, getrockneten oder festumschlossenen 

~ Museumsexemplaren und lebendem Pflanzr.;nmaterial zwischen Wissenschaftlern und 

1ö~ wissenschaftlichen Einrichtungen handelt, die bel einer Vollzugsbehörde ihres Staats 

;fl€ßt0Pegistriert sind; diese Exemplare müssen mit einem Etik~t, dessen Muster nach dem 
~ .-

Verfahren des Artikels 18 festgelegt wird, oder einem vergleichbaren, von der Vollzugs-

/0 rt)C 
behörde eines Drittlandes ausgestellten oder genehmigten Etikett versehen sein. 

Artikel 8 

Bestimmungen belreffend die Kontrolle des Handels 

(1) Kauf, Angebot zum Kauf, Erwerb zu kommerziellen Zwecken, Zurschaustellung und 

Verwendung zu kommerziellen Zwecken sowie Verkauf-,Vorrätighalten, Anbieten oder 

. Befordernzu VerkclÜfSZwecken vöri Exemplären ·aer' Äi"teri des AnhangsAsind v·erb6te·ri~ .... 

(2) Die Mitgliedstaaten können den Besitz von Exemplaren, insbesondere von lebenden 

. Tieren vönArten,die in Arthang A aufgeführt sind> verbieten. 

(3) Eine Ausnahme von den Verboten des Absatzes 1 ist möglich, sofern die Vollzugs-

behörde des Mitgliedstaats, in dem die Exemplare untergebracht sind, von Fall zu Fall eine 

diesbezügliche Bescheinigung ausstellt, wenn die Exemplare 
-----~_ .. - /~. G'ke. 

. . ',; 
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'~~~~~~~~~~~~-;~'~ 
.' ./EVVG.H'ir _.:36-2?78;2 oder des -Ar:tha.ogs. Ä dieser· Veror:dnung für.die. betre.f.fenden ..... · ... : ... : ... :., ., ........ :' .. ';' 

bl zu Ge'genständen verarbeitet sind, die vor mehr als 50 Jahren erworben wurden; oder 

cl gemäß dieser Verordnung in die Gemeinschaft eingeführt wurden und für Zwecke 

verwendet werden, die dem Überleben der betreffenden Art nicht abträglich sind; oder 

dl in Gefangenschaft geborene und gezüchtete Exemplare einer Tierart oder künstlich 

verme"rte Exemplare einer Pflanzenart oder Teile oder Erzeugnisse aus solchen sind; ode~ 

el unter außergewöhnlichen Umständen für den Fortschritt der Wissenschaft oder grund

legende biomedizinische Zwecke gemäß der Richtlinie 86/609/EWG des Rates vom 

24. November 1986 zur Annäherung der Rechts- und Verwaltungsvorschriften der 

Mitgliedstaaten zum Schutz der für VersUche unda'nderewissensch(iftli~heZ~e~l<e 

". vef~end~te~Tier~ ln~erw~~d'~t~er'den,'falls ~~s~chli~ßlich'diese Ä;t f6rdi~~~'~ Z~e~k 
geeignet ist und keine in Gefangenschaft geborene und gezüchtete Exemplare dieser Art 

zur Verfügung stehen; oder 
. ' . ." . ~. ~ .. 

~: .. ... ' .. ' .... :~ .. 

f) zu Zucht- oder Fortpflanzungszwecken verwendet werden, die zur Erhaltung der 

betreffenden Art beitragen; oder ,{JqA7' /2 I 
• .1- (/ 1 '(fM.,/;J'P 

(1) ABI. Nr. L 358 vorn 18.12.1986, S. 1. 
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o.':i0Wf)i ... : fo~.~c·~yn·~~~.·od~~ .~.i.I~.~n~~z~et~~~··,~i~!l.~n~_<?(,i·.'?,~.~· ~~M~t(~<1.~(~i~ .. " ~f,~:?!r~.n.g. ~Yf.. Ä.-~t. ':: .. , ::: .... :, .. ! •. :._ 

:~"·,,~l1fn.Z,ie.~~~~a~en.;·.??eT ":.:' .. : .. ;.:,:.. ... "::.'" .. :...:" ........ : ... ;:. ~ .................. : .. : ... ~ '.:,:',' ,.~ .... ::.:: '~"::':'.':.:'. ',:. :~ ... : .. ':-. ":<:.~: 

h) aus einem Mitgliedstaat stammen und nach'denRechtsvorschriften dieses 'Mitgliedstaats 

.. ~ M. ihrem natürlichen Lebensraum entnommen wurden. 

(4) Die Kommission kann nach dem Verfahren des Artikels 18 allgemeine Ausnahmen --
von den Verboten des Absatzes 1 auf der Grundlage der Bedingungen des Absatzes 3 sowie 

/0 fl!Caligemeine Ausnahmen für die Arten des Anhangs A gemäß Artikel 3 Absatz 1 Buchstabe b 

Ziffer ii festlegen. 

(5) Die in Absatz 1 genannten Verbote gelten auch für Exemplare der Arten des 

Anhangs B, es sei denn, der zuständigen Behörde des betreffenden Mitgliedstaats kann 

/~Q~achgeWiesen werden, daß diese Exemplare gemäß den Rechtsvorschriften über die Erhaltung 

der wildlebenden Tier- und Pflanzenarten erworben und - falls sie von außerhalb der Gemein-

.. ' schaft stammen .:-in.diese eingeführt wurden_ 

'. ',': ~ .~. ..... 't...... . ... ; ,.i. ... 

(6) Die zuständigen Behörden der Mitglied~taaten "können Exemplare eie/in den Anhän-

gen B bis 0 aufgeführten Arten, die nach Maßgabe dieser Veror:dnung eingezogen wurden, (, ... n 
·(·::<·nach-freiem.Ermessenverkaufen; sofern sie nicht direkt an die natütlithe oderj(lristische , 

Person zurückgegeben werden, bei der sie eingezogen wurden oder die an dem Verstoß 

beteiligt war. Solche Exeniplare können anschließend zu allen Zwecken als rechtmäßig 

erworben behandelt werden. 
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. . . 

inl)erhalb der Gemeinschaft von dem Ort aus, der in der Einfuhrgenehmigung oder in jeder 

gemäß dieser Verordnung ausgestellten Bescheinigung genannt wird, erfordert die vorherige 

Genehmigung einer Vollzugsbehörde des Mitgliedstaats, in dem sich das Exemplar befindet. In 

allen anderen Fällen einer Beförderung muß die für die Beförderung verantwortliche Person 

gegebenenfalls die rechtmäßige Herkunft des Exemplars nachweisen können. 

(2) Diese Genehmigung 

a) darf nur erteilt werden, wenn sich die zuständige wissenschaftliche Behörde des 

Mitgliedstaats oder im Falle der Beförderung nach einem anderen Mitgliedstaat die 

zuständige wissenschaftliche Behörde des letztgenannten Staates vergewissert hat, daß 

die am Bestimmungsort für ein lebendes Exemplar vorgesehene Unterbringung für dessen 

Erhaltung und Pflege angemessen ausgestattet ist, 
',;,', . ' .. ~.. '. '. , . . ' ... ...... ' 

'l) muß durch Ausstellung einer Bescheinigung bestätigt werden. und 

c) muß'gegebenenf~lis söfort'einer VQ(I~ugsbehördedes Mitgli~dstaats mi~g~t~il~'~erd~n,in' 

den das Exemplar verbracht werden soll. 

(3) Eine solche Genehmigung ist jedoch nicht erforderlich, wenn ein lebendes Tier zum 

Zwecke einer dringenden tierärztlichen Behandlung befördert werden muß und direkt an den 

genehmigten Aufenthaltsort zurückbefördert wird. 
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'I;' '.:~ l·.<b~ford'ert;:s((kann dei-'Besitier'des Exemplars·die.ses"·ab'geben-,·-wenn·der··vo~gesehei'le·,:·,, ... ; .... :'" .... , _.' ,':: 

. Wi"·. ,:.. 'E;:rh)'f'~-Ä'g e?u6~'·;:"-'di~' ~lrit'e~rb·rTi1g'~~g~';)i.r;~r:6~i:ü~·g·· J~if d~ ~:'e:rf'C;rd~-rrichen''''p'r'a kfH~'~'i:(!d':r"~i'rl~""" ;':r.'" ,.',' .. : ..... ~ ..... :. ,;.'; 
sorgsame 'Behandlung des Exemplars ausreichend unterrichtet ist. 

(5) Werden lebende Exemplare nach der Gemeinschaft, aus der Gemeinschaft oder 

innerhalb der Gemeinschaft befördert oder bei der Durchfuhr oder beim Umladen dort eine 

Zeitlang gehalten, so müssen sie so vorbereitet, befördert und gepflegt werden, daß die 

Gefahr der Verletzung, Gesundheitsschädigung oder Tierquälerei auf ein Minimum beschränkt 

bleibt und im Falle von Tieren die Rechtsvorschriften der Gemeinschaft zum Schutz von 

Tieren während ihrer Beförderung eingehalten werden. 

(6) Nach dem Verfahren des Artikels 18 kann die Kommission den Besitz oder die 

r:.. t,-Beförderung lebender Exemplare der Arten einschränken, deren Einfuhr in die Gemeinschaft 
I ~",,-/ 
:..-~ I 

nach Artikel 4 Absatz 6 eingeschränkt wurde . 

. ~; ." ;-" 

Artikel 10 

Bescheinigungen 

Die Vollzug~b~hörde eine~ rviltgliedsta~ts kann '~~f Antr~'g Und bei Vorlage aller erforde~'II~'hen'-' 

Nachweise eine Bescheinigung gemäß Artikel 5 Absatz 2 Buchstabe b, Absatz 3 sowie 

Absatz 4, Artikel 8 Absatz 3 und Artikel 9 Absatz 2 Buchstabe b ausstellen, wenn alle 

Bedingungen hierfür erfüllt sind. 
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. • .',. • .": • ". '.. .. .~ •• : •• ' ~'.: • .-... ". ..: •• ,'.; .. ' •• ;. ',": • ••••• ."". 1':" :', :." 
". -. : .. -. 

-~. •.•. . .' ..... :..,. ... ,. , ..•... " .... ' ..... ~ ......... "'.. ....... ,.:.'1 ... .,: ..... ; .. : .. ;-: .• "".:: .: .. -: •... .... •.· . .:': .... ~f.: •• ;:~·,:.::·:-.~.·: .:.: ... :-;;.-.:.'., ...... :-:. :';:.i:.r:~.~": .... !.· ......•. , ..... ~ .... "; •.• :, ... :- .•. : ..... , ... : .... : ... ~. 
, . 'NT .. , ...... CJtlbe·scha:d~h·.stren·gereF Maßria'hfn~n, 'd'ie von' der] Mitgliedsta.aten erlassen oder 

be'ibehalten werden können, gelten Genehmigungen und Bescheinigungen, die von den 

zuständigen Behörden der Mitgliedstaaten gemäß dieser Verordnung ausgestellt wurden, in 

der ganzen Gemeinschaft. 

(2) a) Diese Genehmigungen oder Bescheinigungen sowie darauf basierende Genehmi

gungen und Bescheinigungen werden jedoch als ungültig angesehen, wenn eine 

zuständige Behörde oder die Kommission nach Rücksprache mit der ausstellenden 

zuständigen Behörde feststellt. daß zu Unrecht angenommen wurde, die Bedingungen 

für die Ausstellung seien erfüllt. 

b) Im Hoheitsgebiet der Mitgliedstaaten befindliche Exemplare, für die solche Doku

mente ausgestellt wurden, werden durch die zuständigen Behörden dieses Mitglied

staats beschlagnahmt und k6nnen eingezogen werden, . 
'.' . '.: .:. .' - ' .. ' ..... ~.. . '. . '''M'':' . '. • : . . .... ~ ..... . ';' ...... .; '.'~'. . . : ":. 

(3) In jeder Genehmigung oder Bescheinigung, die gemäß dieser Verordnung erteilt bzw. 

dusgestellt wird, kann die ausstellende Behörde Bedingungen festlegen und Auflagen ~rteilen, 
.~ .'. .... . ~." .' ~ . "-

um die Einhaltung der Vorschriften dieser Verordnung sicherzustellen. 

(4) Einfuhrgenehmigungen, die auf der Grundlage einer Kopie der zugehörigen Aus-

fuhrgenehmigung oder Wiederausfuhrbescheinigung ausgestellt wurden, sind für die Einfuhr 

von Exemplaren in die Gemeinschaft nur gültig, wenn das gültige Original der Ausfuhr

genehmigung oder Wiederausfuhrbescheinigung beiliegt. 

(5) Die Kommission legt Fristen für die Ausstellung der Genehmigungen und Bescheini-

gungen nach dem Verfahren des ~Is 18 fest. vKJ 
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(1) Die Mitgliedstaaten benennen Zollstellen, die die Überprüfungen und die Förmlich-

keiten für die Einfuhr der unter diese Verordnung fallenden Arten in die Gemeinschaft im 

Hinblick auf die Ermittlung von deren zollrechtlicher Bestimmung im Sinne der Verord-

nung (EWG) Nr. 2913/92 und für die Ausfuhr aus der Gemeinschaft vornehmen, und geben 

an, welche dieser Zollstellen speziell für lebende Exemplare bestimmt sind. 

(2) Allen nach Absatz 1 benannten Zollstellen ist ausreichendes und entsprechend 

ausgebildetes Personal zur Verfügung zu stellen. Die Mitgliedstaaten sorgen "dafür, daß 

~ f..{ P' Unterbringungseinrichtungen nach den einschlägigen Rechtsvorschriften der Gemeinschaft 

über den Transport und die Unterbringung lebender Tiere zur Verfügung stehen und daß bei 

Bedarf angemessene Vorkehrungen für lebende Pflanzen getroffen werden. 

(3) Alle gern.ä~"Absatz 1 .. l?80'3'lnten Stellen werden der Kom~'is~i~n mitget'eilt, die 'eine 
".:'" ...•.. 

entsprechende Liste im Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften veröffentlicht. 

(4) In Ausnahmefällen und gemäß Kriterien, die nach dem Verfahren des Artikels 18 

l: \~{(J3ßstgelegt werden,~an~' ~ineVollzug~b~hö~degestatten,daß di~ Einfuhri~ die Gemeinsch~ft" 
;'Z")c/ oder die Ausfuhr bzw. Wiederausfuhr bei einer Zollstelle abgewickelt wird, die nicht gemäß 

Absatz 1 benannt wurde. 

(5) Die Mitgliedstaaten sorgen dafür, daß die Öffentlichkeit an den Grenzübergangs-

steIlen über die Durchführungsbestimmungen zu dieser Verordnung informiert wird. 
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, ,.' .. :.: •• , t.. • '~'. .'; ..•• ............. ':Artikel L3"""':" ....... " ........ . . ••••••• " ....... : .• 'l • '0 ..... ~ . ...... ' 

· ': .: .... ' ...... : ...... , 

.:,:~:.;':~ ... ···X~6..I;?~~,~~·~,h,Or~··e'~/··:~A~~~,h~~·b.~:ft.~l.;~~~·B~~.i;~·~p:.,~Är.ß.~G.~ti.g~· .. ?-0.~~-~h.~/~:;:·,~:~.~:~.~d~.~·. ' .••.. ;.... 'JI' : ':' ~ .... '! ," ~.'~ ....... , ".': .'. 

~.' .~':" .,..... . ' .... :!:. ...... ;. '.~ ...... '.' ' ... ' .. :........ ,'. '. ;'." =: " ....... '-.~ . . ::. ... ... .. .' .. ' .. .. 

:n ;:. 1<;:der-Mitg1\~d",~.f b~nen~,:einifvotl~üg~e~~~~~"til~:~~~1l;;V~~~"6ng fij(~-lrji0;r:"",-, 
die Durchführung dieser Verordnung und die Kontakte zur Kommission trägt. 

b} Jeder Mitgliedstaat kann außerdem weitere Vollzugsbehörden und andere zuständige 

Behörden benennen, die bei der Durchführung der Verordnung eingeschaltet werden; 

in diesem Fall ist es'Aufgabe der hauptverantwortlichen Vollzugsbehörde, den übrigen 

Behörden alle für die korrekte Anwendung dieser Verordnung erforderlichen Informa- ~. ßI1 er 
tionen zu übermitteln. 

(2) Jeder Mitgliedstaat benennt eine oder mehrere fachlich geeignete wissenschaftliche 

Behörden, deren Aufgabenbereich sich nicht mit demjenigen einer benannten Vollzugsbehörde 

decken darf. 

(3) a) Die Mitgliedstaaten übermitteln 'der Kommission spätestens drei Monätevordem 

Zeitpunkt, z~'de;n dies'e V~rordn~~g Gelt'urig~rI~ngt; 'Na~en und 'An~chriftend~r' . 

benannten Vollz'ugsbehörden, der sonstigen Behörden, die Genehmigungen oder 

Bescheinigungen erteilen dürfen, und der wissenschaftlichen Behörden; diese 

Angaben werden binnen eines Monats im AmtsbL3'tt der Europäi'schen 'Gemein

schaften veröffentlicht. 
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zeichnen, sowie Stempelabdrücke, Siegel oder sonstige Mittel, mit denen die Echtheit 

der Genehmigungen oder Bescheinigungen bestätigt wird. 

ßhwA-
c) Die Mitgliedstaaten unterrichten die Kommission über jede Veränderung der über

mittelten Angaben, und zwar spätestens zwei Monate nach Eintreten dieser Ver

änderung. 

Artikel 14 

Überwachung der Einhaltung der Vorschriften und Ermittlungen bei Verstößen 

(1) a) Die zuständigen Behörden der Mitgliedstaaten überwachen die Einhaltung der 
r' ,.~ uM Lv~J Vorschriften dieser Verordnung. 
1 11" /; , 1/.::;.:/ IJ i' :~., '"" !i .... V' !'.t.A.",,)';,,~ .. -:1t: 

b)Haben 'die zust;:lndigen Behörden Grund 'zu der Annah~'e, daß ein \/er's't'~ß g~g~n 

diese Vorschriften vorliegt, ergreifen sie die entsprechenden Maßnahmen, um diesen 
"'-----

Verstoß abzustellen oder rechtliche Schritte einzuleiten. 

c) Die Mitgliedstaaten unterrichten die Kommission und .- im Hinblick auf die in den 

Anhängen des Übereinkommens aufgeführten Arten - das Sekretariat des Überein-

kommens von allen Maßnahmen der zuständigen Behörden bei wesentlichen Ver

stößen gegen diese Verordnung, einschließlich der Beschlagnahme und E~nziehung 

von Exemplaren, 
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Ergebnis der darauf folgenden Ermittlungen. 

Artikel 15 

Weitergabe von Informationen 

(1) Die Mitgliedstaaten und die Kommission tauschen die für die Durchführung dieser 

Verordnung notwendigen Informationen aus. 

Die Mitgliedstaaten und die Kommission sorgen dafür, daß alle erforderiichen Maßnahmen 

ergriffen werden, um die Öffentlichkeit zu sensibilisieren und diese über die Durchführungs

bestimmungen zu dem Übereinkommen, über diese Verordnung und ihre Durchführungs-

bestimmungen zu informieren. 

(2) Dj~ Kom~i~si~~ steht ~it de~' S~kretari~t des Üb~r~inkomm~~s inVerbindung,~m 

die wirksame Durchführung des Übereinkommens im gesamten räumlichen Geltungsbereich 

dieser Verordnung sicherzustellen. 

(3) Die Kommission teilt den Vollzugsbehörden der betreffenden Mitgliedstaaten 

sämtliche Stellungnahmen der Wissenschaftlichen Prüfgruppe unverzüglich mit. 
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,',. : 

t . ; 

sowie entsprechende Informationen über den internationalen Handel mit allen 

Exemplaren der in den Anhängen A, Bund C aufgeführten Arten und über die Einfuhr 

von Exemplaren der in Anhang 0 aufgeführten Arten in die Gemeinsch'aft. Die zu 

übermittelnden Informationen und deren Form werden von der Kommission nach dem 

Verfahren des Artikels 18 festgelegt. 

b) Ausgehend von den in Buchstabe a genannten Informationen erstellt die Kommission 

jedes Jahr vor dem 31. Oktober einen statistischen Bericht über die Einfuhr der unter 

diese Verordnung fallenden Exemplare in die Gemeinschaft und die Ausfuhr bzw. 

Wiederausfuhr solcher Exemplare aus der Gemeinschaft und übermittelt dem Sekreta

riat des Übereinkommens die Informationen über die unter das Übereinkommen 

fallenden Arten. 

_ '. " .'J' .' ., -.' .• " '"......' • 

Zur Vorbereitung der Anderungen der Anhänge übermitteln die zuständigen Behörden 

der Mitgliedstaaten der Kommission alle einschlägigen Informationen. Die Kommission legt die 

erforderlichen Informationen nach dem Verfahren des Artikels 18 fest. 

(6) Gemäß der Richtlinie 90/313/EWG vom 7. Juni 1990 über den freien Zugang zu 

Informationen über die Umwelt (1) ergreift die Kommission geeignete Maßnahmen zum Schutz 

der Vertraulichkeit von Informationen, die bei der Durchführung dieser Verordnung übermittelt 

wurden. 

(1) ABI. Nr. L 158 vom 23.6.1990, S. 56. 
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foJgenden Verstößen gegen diese Verordnung Sanktionen verhängt werden: 

a) Einfuhr von Exemplaren in die Gemeinschaft oder Ausfuhr bzw. Wiederausfuhr von 

Exemplaren aus der Gemeinschaft ohne einschlägige Genehmigung oder Bescheinigung, 

mit falscher, gefälschter oder ungültiger Genehmigung oder Bescheinigung oder einer 

ohne die Erlaubnis der zuständigen Behörde geänderten Genehmigung oder Bescheini-

gung; 

b) Nichterfüllung der Auflagen für eine nach Maßgabe dieser Verordnung erteilte Genehmi

gung oder ausgestellte Bescheinigung; 

c) falsche Erklärungen oder bewußt falsche Informationserteilung, um eine Genehmigung 

oder Bescheinigung zu erhalten: 
,_,.,1':, .-

d) Vorlage einer falschen, gefälschten oder ungültigen Genehmigung oder Bescheinigung 

oder einer ohne Erlaubnis geänderten Genehmigung oder Bescheinigung im Hinblick auf 

die Erteilung einer Genehmigung oder Bescheinigung der Gemeinschaft oder für jeden 

anderen amtlichen Zweck im Zusammenhang mit dieser Verordnung; 

e) 

f) 

g) 

Nichtvorlage einer Einfuhrmeldung oder falsche Einfuhrmeldung; 

Versand lebender Exemplare ohne ordnungsgemäße Vorbereitung, um die Gefahr der 

. Verletzung, Gesundheitsschädigung oder Tierquälerei auf ein Minimum zu beschränken; 

Verwendung von Exemplaren der in Anhang A aufgeführten Arten zu anderen als den bei 

der Erteilung der Einfuhrgenehmigung oder nachträglich zugelassenen Zwecken; 
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Durchfuhr durch die Gemeinschaft ohne eine nach dieser Verordnung ausgestellte 

entsprechende Genehmigung oder Bescheinigung; und im Falle einer Ausfuhr oder 

Wiederausfuhr von Exemplaren aus einem Drittland, das Vertragspartei des Übereinkom

mens ist, ohne eine nach dem Übereinkommen ausgestellte Genehmigung oder Beschei

nigung oder ohne' ausreichenden Nachweis über das Vorhandensein einer solchen 

Genehmigung oder Bescheinigung; 

j) Kauf, Angebot zum Kauf, Erwerb zu kommerziellen Zwecken, Verwendung und Zur-

n A) . .I L schaustellung zu kommerziellen Zwecken, Verkauf, Vorrätighalten, Anbieten oder 
iJ r\ v",-J] 

Befördern zu Verkaufszwecken von Exemplaren unter Verstoß gegen Artikel 8; 

Verwendung einer Genehmigung oder Bescheinigung für ein anderes Exemplar als das 

Exemplar, für das sie ausgestellt wurde; 

Fälschung oder Änderung einer nach Maßgabe dieser Verordnung ausgestellten Genehmi

gung oder Bescheinigung; 

m) 

ß N Lv'l(~ 

(2) 

Verheimlichung der Ablehnung eines Antrags auf Einfuhr in die Gemeinschaft oder 

Ausfuhr bzw. Wiederausfuhr aus der Gemeinschaft gemäß Artikel 6 Absatz 3. 

Die in Absatz 1 genannten Maßnahmen müssen in einem angemessenen- Verhältnis 

zu Art und Schwere des Verstoßes stehen und Bestimmungen über eine Beschlagnahme und -

gegebenenfalls - Einziehung vorsehen. 

(3) Wurde ein Exemplar eingezogen, wird es einer zuständigen Behörde des Mitglied-

staats übergeben, in dem die Einziehung stattgefunden hat; diese 
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at" m ~~ ci ~ S)e~eili~e ~xe "'pi. ~ ,; aChf\"hÖ(U~Q ~ er ~ i s~ eosch~ f,tllch ~~ Behör~~di" ses . ..•. .'. .1J11~/' 
'. ML:t~heQ~t.~.at.$~ I.,!.~:t~.r .al,$,:~ng~m~~~,e~. er:.GlGbte.t~C}.,ße~~~~~~.e.n.:{m,,~nklang :fl).lt.den!~.~.lerr-. ': ...... ~ 

. " .' .-~~:e~:::::~n::,~:eerSii~:::~~~o,m:e;nsU:d ~,eser. ~.,[Ord:U~. un.terbr:n;~~.O,der in,%~! 

b) kann bei der Einfuhr lebender Exemplare in die Gemeinschaft das betreffende Exemplar 

nach Anhören des Ausfuhrlandes auf Kosten der verurteilten Person wieder in das 

Ausfuhrland zurücksenden. 

(4) Wird ein lebendes Exemplar der in Anhang Bader C aufgeführten Arten an einer 

Einfuhrstelle ohne gültige Genehmigung oder Bescheinigung in die Gemeinschaft eingeführt, 

so muß es beschlagnahmt und kann eingezogen werden, oder wenn der Empfänger seine 

Annahme verweigert, können die zuständigen Behörden des für den Ort der Einfuhr zustän

digen Mitgliedstaates gegebenenfalls die Annahme der Sendung verweigern und vom 

rransporteur die Rücksendung des Exemplars an seinen Herkunftsort fordern. 

Artikel 17 

Die WissE;nschaftliche Prüfgruppe 

(1) Es wird eine Wissenschaftliche Prüfgruppe eingesetzt, der Vertreter der wissen-

schaftlichen Behörde{n) eines jeden Mitgliedstaats angehören und deren Vorsitz der Vertreter 

der Kommission führt. 

4367/l /96 REV 1 CFR/cb 
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......... ". '. . : . ........ . .. : .... ". ''':'' . .'. 

;:.,. :: .. ~ .. (;2.1' :.aL .. Die. WjsS~(\s,cbqHFctl~:·~rüf.gi:.!1P'pe,·p·~Öf.:t.·W.i$s~n~~l)a.fiJ!9.h.~Frqg~p.~i~ ... Z~$amm.~npp.n.9 .. ; ..... 
m(t(j.er Äriwend~.Jng dieser Verordn'ung -insbesonder·e. Frag~n bezüglich "ArtikelA 

. .... :.. ': . 

.~ .. ".' ..... ;. 

Ahsatz .'1" Büt.h~:;iaD·E/a, Al)iiOitz' i 'Buchstabe- a"und Absa'ti' 6 -;' dle"\lö"rh: :Vor.sitze'nden·· .-' -' .:. /' , 

entweder von sich aus oder auf Antrag der Mitglieder der Gruppe oder des Aus-

schusses aufgeworfen werden. 

b) Die Kommission übermittelt die Stellungnahme der Wissenschaftlichen Prüfgruppe an 

den Ausschuß. 

Artikel 18 

Der Ausschuß 

(1) Die Kommission wird von einem Ausschuß unterstützt, der sich aus Vertretern der 

Mitgliedstaaten zusammensetzt und in dem der Vertreter der Kommission den Vorsitz führt. 

Der Vertreter der Kommission unterbreitet dem Ausschuß einen Entwurf der zu treffenden 

\~:<;' Maßnahmen. Der Ausschuß gibt seine Stellungnahme zu diesem Entwurf innerhalb einer Frist 
" \,J ü;'~r 
\} , ab, die der Vorsitzende unter Berücksichtigung der Dringlichkeit der betreffenden Frage 

festsetzen kann. Die Stellungnahme wird mit der Mehrheit abge.geben, die in Artikel 148 

Absatz 2 des Vertrags für die Annahme der vom Rat auf Vorschlag der Kommission zu 

fassenden Beschlüsse vorgesehen ist. Bei der Abstimmung im Ausschuß werden die Stimmen 

der Vertreter der Mitgliedstaaten gemäß dem vorgenannten Artikel gewogen. Der Vorsitzende 

nimmt an der Abstimmung nicht teil. 

Die Kommission erläßt die Maßnahmen, wenn sie mit der Stellungnahme des Ausschusses 

übereinstimmen. 
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·;3tirt;lmen .si,e j~doGh m,lt, der. St~llungnabmeße.~ .Au~~~h.uss.es nicf1t.l~b.erein~der ~i~·rder ... . 

A:~SSChUß .. kBi~'e:·Ste;lund~ahiue,~b> ;S0.1~~.t,:cii~'Kom'm~s.sion -derD,Bat :un:ver.~üg:I'ich-ei~~ri ... ,,:', 
\fo.rschlag über die zu ergreife.nden, Maßnahmen vor. Der Rat beschließt mit qualifizierter 

H'ehdleYt. . " ", .. ' ,,'.. "" .. ", ' 

(2) Bei den dem Ausschuß nach Artikel 19 Nummern 1 und 2 obliegenden Aufgaben 

erläßt die Kommission die vorgeschlagenen Maßnahmen, wenn der Rat nach Ablauf von drei 

Monaten nach seiner Befassung keinen Beschluß gefaßt hat. 

(3) Bei den dem Ausschuß nach Artikel 19 Nummern 3 und 4 obliegenden Aufgaben 

erläßt die Kommission die vorgeschlagenen Maßnahmen, wenn der Rat nach Ablauf von drei 

Monaten nach seiner Befassung keinen Beschluß gefaßt hat, es sei denn, der Rat hat sich mit 

einfacher Mehrheit gegen diese Maßnahmen ausgesprochen, 

Artikel 19 

Nach dem Verfahren des Artikels 18 

1 , legt die Kommission einheitliche Bedingungen und Kriterien fest für die 

i) Ausstellung, Gültigkeit und Verwendung der in Artikel 4, 5, 7 Absatz 4 und 

Artikel 10 genannten Dokumente und deren Form; 

ii) Verwendung von Pflanzengesundheitsbescheinigungen; 

iii) Verfahren - soweit erforderlich - zur Kennzeichnung der Exemplare, damit diese 

leichter identifiziert werden können und die Einhaltung der Bestimmungen gewähr

leistet wird. 

.. " .. ". ".,:·.l" -•• r": ." . 
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.' . . -; :. . . , '. '. '. '. .' .' . ~ : ..... 

7 Buchstabe b, Artikel 7 Absatz 1 Buchstabe c, Absatz 2 Buchstabe c und Absatz 3, 

-.J) d#rtikel8 Absatz 4, Artikel 9 Aqsatz 6 .. Artikel 11 Absatz 5, Artikel..15 Absatz 4 Buch-

jY\. stabe a und Absatz 5 sQwie Artikel 21 Absatz 3 erwähnten Maßnahmen; 

3. ändert die Komn:ission die Anhänge Abis 0; hiervon ausgenommen sind Änderungen 

ß 1./\ ~vvt· des Anhangs A, die nicht aus Beschlüssen der Vertragsparteien des Übereinkommens 

resultieren; 

4. erläßt die Kommission, soweit erforderlich, zusätzliche Maßnahmen zur Durchführung 

(:t eJ:von Entschließungen der Konferenz der Vertragsparteien des Übereink~mmens, von 

ßr,:, Beschlüssen oder Empfehlungen des Ständigen Ausschusses des Übereinkommens sowie 

~.()VI;Je- von Empfehlungen des Sekretariats des Übereinkommens. . 

Artikel 20 

Schlußbestimmungen 

Die Mitgliedstaaten unterrichten die Kommission und das Sekretariat des Übereinkommens 

;"1'1 J "\ über die Bestimmungen, die sie im einzelnen für die Anwendung dieser Verordnung erlassen, 
J)V:'AJ/e . I·. ~ in sowie über alle Rechtsinstrumente und Maßnahmen zu deren Anwendung und Durchsetzung. 
<A~).I./~"~~ 

Die Kommission gibt diese Informationen an die übrigen Mitgliedstaaten weiter. 

Artikel 21 

(1) Die Verordnung (EWG) Nr. 3626/82 wird aufgehoben. 

4367/1/96 REV 1 CFR/cb o 
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~ \LI 0Uldll!::jt: Ule 111 J-\IUI\t:1 I~ I\lUIIIIIlt:111 I uno L vorgesenenen lVIaiSnahmen noch nicht 
• 

erlassen worden sind, können die Mitgliedstaaten die gemäß der Verordnung (EWG) 

Nr. 3626/82 und der Ver:ordnung (EWG) Nr. 34·18/83 der Kommission vorn 28. November 

1983 mit Bestimmurogeh für eine eihheitliche Erteilung und Verwendung der bei der A'nwen

dung des Übereinkommens über den internationalen Handel mit gefährdeten Arten freileben-

. der Tiere und Pflanzen in der Gemeinschaft erforderlichen Dokumente (1) erlassenen Maß-

'(2.).. y/i (.'1 JI'J, ~\ " " 
J nahmen beii:Dehalten oder weiterhin anwenden. ./ -"'~,.. "'" \...t"..-v'-lUVl 

'---' -....... ~.-----.,.--------

(3~ Die Kommission hat vor der Anwendung dieser Verordnung nach dem Verfahren des 

Artikels 18 nach Rücksprache mit der Wissenschaftlichen Prüfgruppe zu überprüfen, daß 

keine Gründe vorliegen, die Einschränkungen der Einfuhr von nicht in Anhang A dieser 

Verordnung aufgeführten Arten des Anhangs Cl der Verordnung (EWG) Nr. 3626/82 in die 

Gemeinschaft rechtfertigen. 

Diese Verordnung tritt am Tag ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Gemein

schaften in Kraft. Sie gilt ab dem 1. Januar 1997. 

Die Artikel 12, 13, 16, 17, 18, 19 und Artikel 21 Absatz 3 gelten ab dem Inkrafttreten der 

Verordnung. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem M)tglied

staat. 

Geschehen zu Brüssel am 

Im Namen des Rates 

Der Präsident 

(1) ABI. Nr. L 344 vom 1.12.1983, S. 1. 
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f c 

1. The forms on which import permits, export permits, re-export certificates and.J!ii, 0( 
applications for such documents are drawn up shall conform, except as regards Ur:.0<\.' 
spaces reserved for national use, to the model shown in Annex 1. 19/"1) , 

(I, I 

2. The forms on which import notifications are drawn up shall conform, except as 
regards spaces reserved for national use, to the model shown in Annex 2. 

3. The forms on which the certificates referred to in Article 10 of Regulation (EC) No ~ n 
'" ./ .. and applications for such certificates are drawn up shall conform, except as 
regards spaces reserved for national use, to the model sho,wn in Annex 3., . 

4. The form of the labels referred to in Article 7(4), of Regulation (EC) No ... ./ .. shall 
conform to the size and model shown in Annex 4. ,,'1~ (7) ? 7(0) 

1. The paper used for the forms referred to in Article 1 shallbe free of mechanical 
pulp, dressed forwritingpurposes and weigh a~ legst 55 g/m2

. 

2. The size ofthe forms referredto in Article 1(1) to (3) shallbe 210 x297 millimetres 
(A4) with a maximum tolerance as to length of18, mmless and 8 mm more, 

·3. The paper bfthe formsreferred toin Arti~l~ 1(1) shall be: 

white for the 'original' with a guillo~he pattern background," printed in grey on 
~\~the front, so as to reveal any falsification by'mechanical or chemical means, 

yellow for the 'copy for the permittee' , ' 
pale green for.the 'copy for theexporting or re-exporting country', in the case of 
an import permit, or the 'copy for re~urn by customs to the issuing ,authority'; in 
the case of an export permit or re-export·certificate; . 
pink for the'copy for the issuing authority', 
~hite for the 'appl,ication' . 

. 4. The paper of the forms referred to in Article 1(2) shaJlbe: ':,' 

white for.the 'original',' ..... 
yellow for the 'copy for the importer' .'. 

', . 

. '. 5. The paper oftheforms'referred to in Article 1(3) shall be:' 

. - 'yellow for the'original' witha guilloche pattern background, printed in grey 
I on the front,' so as to reveal any falsification by mechanical or chemical . 

means, 
- pink for the 'copy for the issuing authority', . 

white for the 'application'. 

I I f7 
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6. The paper of the labels referred to in Article 1 (4) shall be white. 1i)ll} -~(~1) 
7. The forms referred to in Article 1 shall be printed and completed in one of the official 

Community languages as specified by the management authorities of each Member 
State. Where they are used for submission to the authorities of third countries, they 
shall, where necessary, contain a translation of their contents in one of the official 
working languages of the Convention. 

8. Member States shall be responsible for the printing of the forms referred to in Article 
1, which - in the case of the forms referred to in Article 1 (1) to (3) - may be part of a 
computerised permitlcertificate issuing process. 

1. Forms shall be completed in typescript Applications for the permits and certificates' 
referred to in Article 1(1) and ,(3), the import notifications referred to in Article 1(2) 
and the labels referred to in Article 1(4) may, however, be c;ompleted legibly. in 110 
manuscript, in ink and in block capitals. ~ 

2. Forms other than application torms and the labels referred to in Article 1 (4) may not 
contain any erasures or alterations, unless they have been authenticated by the 
stamp and 'signature of the issuing .management authority, or - in the case of the 

. import declarations referred to in Article 1 (2) - by the stamp and signature of the 
customs office ofintroduction. 

3. In permits and ce rtifi cates , as weil as in applications for the issue of such 
documents, 

. . . . 

(a) the description of specimens shall include one of the codes containedin Annex 
5; 

(b)' . for the indication ofunits of quantity and 'net mass, those contained in Annex 5 ' 
shall be used; .' . . 

(c) the standard ref~re!lces for nomenclature eontained in Annex 6 shall be used 
to indicate thescientific names of species;",- . 

. / 

(d)' the purposeof _ a transaction· shallbe ,indicated usingone .of the codes 
contained inpoint 1 of Annex 7; ,. 

(e) the,source ofsp~cimens shall be indicated using one ofthe codes containedin " 
point 2 of Annex 7 and -where the use of such codesis subject to criteria laid 
down .in Regulation (EC) No' , .. ./ .. or in this Regulation being met.- onlyin 
compliance with such criteria. 

2 
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4. If an annex is attached to any ofthe forms referred to in Article 1 which is an integral 
part of it, this and the number of pages should be clearly indicated on the permit or 
certificate concerned and each page of the annex shall include: 

(a) the number of the permit or certificate and its date of issue; and 

(b) the signature and the stamp or seal, of the authority having issued the permit 

or certificate. , '1 ~ (1 
5. The provisions of paragraphs 1, 2, 3(c) to (d) and 4 shall also be applied in the ~ 

context of decisions on the acceptability of permits and certificates issued by third --t +(4 ) 
countries for specimens to be introduced into the Community. Where such ~ 
documents concern specimens subject to voluntarily fixed export quotas or export 
quotas allocated by the Conference of the Parties to the Convention, they shall only 
be accepted if they mention the total number of specimens already exported in the 
current year - including those coVered by the permit in question' - imd the quota for 
the spe'cies concerned: Re-export certificates issued by third countries shall,further 
only be accepted if they specify the country of origin and the number and 'date of 
issue öf the relev~nt export permit and, where applicable,' the countryof last re-
export and the number and date,of issue of the relevant re-export certificate, or 
contain '~ satisfactory justification for the omission ,of such Information. ' 

1. Documents shall be issued and used in accordance with the provisions and under 
the' conditions laiddown in this Regulation and in Regulation (EC) No ... ./ .. , and in 
particular in Article 11(1) to (4) thereof. They may contain stipulations,conditions 
and requirements imposed .by the'.issuing authority in order to ensure comp.liance 
with'these.Regulations and with theprovisions of Member States',legislation on their 
impJementation. 

Vß , io' 

2. The useof documentsshall be without prejudiqe to any other fOrn1alities relating to 
the movement of goods within,the Community, to the introduction of goods into the 

.... CommunitY or to,their export or re-export therefrom and to theforms used for such' , 
formalities. ' ' , 

, , 

'.'3. As a general rule,'management authorities shall decide on .the' issue of permits and, 
certiflcates within one rTl0nth from the date ofsubmission ora complete application .. 
However, where the' issuingauthority consults third parties, such. a. decision may' 
only be;taken after the satisfa~tory co~pletion of such consultation. Applicarytsshall., ' 
.be notified of significant delays in proqessing their applications.' " . ,,~, . ,'.:. 

A separate import permit, import notification, export permit or re-export certificate shall 
be issued for each shipment of specimens ship-rJed together as part of one load. 

3 
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• ! 

1. (a) The period of validity of Community import permits shall not exceed twelve 
months. An import permit shall, however, not be valid in the absence of a valid 
corresponding document from the country of export or re-export. 

(b) The period of validity of Community export permits and re-export certificates 
shall not exceed six months. 

(c) If expired, the Community permits and certificates referred to in subparagraphs 
(a) and (b) shall be considered as void and of no legal value whatsoever. 

(d) The holder shall without undue delay return the original and all copies of an 
expired or unused Community import permit, export permit or re-export 
certificate to the issuing management authority. 

2. (a) The certificates referred to in Article 19 and copies for the permittee of used 
import permits shall cease to be valid when Ii~e specimens referred therein 
havedied, where live animals have escaped, where specimens were (J!) 
destroyed, or where any of the entries in boxes1, 3 and 5 of a certificate, or, V fJ 
box 2 - in the case of Annex A species - and boxes 6 and 8 of a copy for the 
permittee of a used import permit, no longer reflect the actual situation. 

(b) Such a document shall without undue delay be returned to the issuing authority 
which, where appropriate; may issue a certificate reflectingsuch changes in 
accordance with Article 20: 

3: When apermit Of certificate' is issued .10 replace a document that has been 
cancelled, lost, stolen,: destroyed; .orthat - in the case -of a permitor' re-export 
certificate -ha~ expired, it shall indicate ~he number of the replayed document and, 
the Jeason for the replacement in the box reserved for the entry of 'special 
conditions' . 

4. When an export permit or re-export certificate has been cancelled, lost, stolen, or 
"., destroyed, the' issuing ,ManageinentAuthority ,shall 'inform the Management ' 

Authority of the country of destination and the Secretariat of theConvention thereof.·, 

1. ' Import permits, export permits and re-export certificates shall, taking account of the:" " 
provisionsof Article4(3),beapplied for ina timelyfashion so astoallow:theirissue 
priorto theintroduction ofspecimens'into Of theexport or re-exportof specimens' 
from the Community:' ' ' " , :. ' 

2. In, the case of introduction of·specimens into the Community, the requisite 
documents from, third countries shall only be considered valid where they have 
been issued and used for export or re-export from that country prior to their last day 
of validity::md areused for introduction into the Community no later than 6 months 
from their date ofissue. ~ 

4 

VB 

107/ME XX. GP - Ministerialentwurf (gescanntes Original)102 von 258

www.parlament.gv.at



3. By way of derogation from paragraphs 1 and 2 and provided the importer informs 
the competent Management Authority upon arrival of a shipment of the reasons why 
the required documents are not available, documents for specimens of species 
listed in Annex B or C to Regulation··(EC) No ... ./ .. , as weil as for the specimens of 
species listed in Annex A to that Regulation and referred to in its Article 4(5), may 
exceptionally be issued retrospectively where the competent management authority 

. of the Member State, where appropriate in consultation with the competent 
authorities of a third country, is satisfied that: 

(a) any irregularities which have occurred are not attributable to the (re)exporter 
and/or the importer and 

(b) that the (re-)exportlimport of the specimens concerned is otherwise in compli
ance with the provisions of: 

(i) Regulation (EC) No ... ./ .. , 

(ii) the Convention; and 

(iii) the relevant legislation of a third country. 

4. Export permits and re-export certificates issued under the'provisions of paragraph 3 
shal! clearly indicate that they have been issued retrospeCtively and the reasons for 
suchissue. In the case of Community import permits, export permits and re:-export 
certificates this indicationshall be included in box 21. 

5. With the exception of paragraph 3(b)(i), thß provisions of paragrap.hs 2 to 4 shall,' in 
accordance with Article 7.2(c) ofHegulation (EC) No ... ./ .. , apply mutatis mutandisto 
specimens of species Iistedin Annexes, A and B to that Regul,ation which are i~ 
tral1~t through the Coinmunity. 

1. The .applicantmust, where appropriate, complete boxes 2 to 6and 8 to 20 of the 
applieation form and boxes'2 to 6and 8 to .190f the original and all copies.-.Member . 
State;>. may,however, provide thai C2..nly· ~n application . form :is to ,.be co m p1f7te?, in.·· • .
which case such an applicationmayrelatetomore than one ~hipment· 6,lv\-Ql,a().;(S' .' 

2 .. Theduly complete'dform(s) must be.:submitted to the management ,authority of the,' 
Member State ofdestination and·~hall·contain·the information and b~ accompanied·· 
by the documentary 'evidence that aLithority,' deerns' necessaryso as to .allow :it.to· 
d~terminewhether, on thebasisof Article 4. of, Regulation (EC) :No ~ .. .I .. " fl permit .. ' 
should be issued. The omission of information from the application mustbe Justified.: 
When an application is made tor a permit relating to specimens for which: such an 
application has previously been rejected, the applicant'must inform the management 
authority of such a previous rejection. ' 
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1. In the case of an import permit issued for specimens of species included in 
Appendix I to the Convention and listed in Annex A to Regulation (EC) No ... .I .. , the 
'copy for the exporting or re-exporting country' may be returned tothe applicant for 
submission to the management authority of the country of export or re-export. The 
original shall, in accordance with Article 4(1)(b)(ii) of Regulation (EC) No ... .1 .. , be 
withheld pending presentation of the corresponding export' permit or re-export 
certificate. 

2. Where the 'copy for the exporting or re-exporting country' is not returned to the 
applicant, the latter shall be given a written statement that an import permit will be 
issued and on what conditions .. 

Without prejudice to the provisions of Title 111, the importer or his authorised representa
tive shall surrender the original" the 'copy for the permittee' and, where this is specified 
in the import permit, any documentation from the country of export or re-export to the 
border customs office at the point of introduction into theCommunity designated' in 
accordance with Article 12(1) of Regulation (EC) No : .. .1 ... 

The customs office referred to in Article 10 -,or, where applicable, Article 22(1) - shall, 
after completing box 220f the original and th~ 'copy for the permittee', return the latter, , 
to the importer or to his authorised representative. The original and any documenfation 
from' the country of export or re-export shall b,e forwarded as specifieq in Article 18. 

The importer or his' authorised representative' must, where apprcipriate,' complete boxes 
1 ,to 10 of the original and the 'copy, fof theimporter' of the'import' notification' and, : 
without prejudice to the provisions of Title 111, surrender them together with ,the 
documentationfrom the country ofexportor re-export, if any" to the border customs ' 
office atthe pointof il1troduction into theCommunity designatedin accordance 'with,,' 
Article 12(1) of Regulation (EC) No~~;j:~~, , 

The customs office referred to in Article 12 -6r, where applicable, Article 22( 1) - shall" 

Va 

after completing box 12 of the originaland the 'copy for the importer', return the latter to ' ~o(( 
the importer or to 'his authorised representative. The original and any documentation 
from the country of export or re-export shall be forwarded as specified in Article 18~ 
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1. The applicant must, where appropriate, complete boxes 2 to 5 and 8 to 20 of the 
application form and boxes 2 to 5 and 8 to 19 of the original and all copies. Member 
States may, however, p..fQvide that onl an application form is to be completed, In 

~se such an application may relate tomore t an one shipment. 

2. The duly completed form(s) must be submitted to the management authority of the 
Member State in whose territory the specimens' are located and shall contain the 
information and be 'accompanied by the documentary evidence that authority deems 
necessary so' as to allow it to determine whether, on the basis of Article 5 of 
Regulation (EC) No ... ./ .. , a permitlcertificate should be issued. The omission of 
information fram the application mus,t be justified. When an application is made for a 
permit or certificate relating to specimens for which such an application has" 
previously been rejected, the applicant must inform ·the management authority of 
such a previous rejection. ' 

3. (a) Where in support of an application for a re~xport certificate a 'copy forthe 
,. permittee' of an import permit,a 'copy for theimporter' of an import notification, 

or a certificate issued on the basis thereof, is presented, such documents shall 
only be returned t6 the applicant aft~r amendment of the number of specimens 
for which the document remains valid. Such a document shall not be returned 
to the applicant if the re-export : ce rtificate ,is granted for- the total number of 
specimens for which it is valid, or where'it is replaced in accordance with 
Article 20.' The management authority. shall 'establish the validity of any. 
supporting documents, where nece~sarY inconsultation with a management 
authority of another Member State.' ' ' 

, .. '. 

(b) c.The provisions of pa~ag'raph a) shall also apply where a certlficate, is presented 
in support of an application for an export permit. 

(c) 
, ,-

In the absence of the supporting documents referred to in' paragraphs a) arid 
b), the management authorityshall' establish th'elegal ,introduction intoor 
acquisition,' in"the Community of the'specimenstd be (re-)exported, where 
necessaryin consultation with amanagementauthority,:ofanother Member 

,State. ' " 

, ' . 
4. 'Where,l for the p,urposes of paragraph 3, a management, authority consults ,', a ' , . 

, managementauthority of another·Member.State,:·the .Iatter shaU'.respond withina".· 
period of one we'ek. "',:: '., ' - , 

" -

The (re-)exporter or his authorised representative shall surrenderthe original, the.'copy , 
for the permittee' and ·the 'copy forreturn to the issuing authority' to a customs office . 
designated in accordancewith Article 12(1) of Regulation'(EC) No , ... ./ ... 

7 
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• ! 

The customs office referred to in Article 15' shall, after completing box 22, return the 
original and the 'copy for the permittee' to the (re-)exporter or to his authorised 
representative. The copy for return to the issuing authority shall be forwarded as 
specified in Article 18. 

1. In the case of artificially propagated plants of species listed in Annexes Band C and 
of artificially propagated hybrids produced from unannotated species listed in Annex 
A, Member States may provide that a plant health certificate shall be used instead of 
an export permitor re-export certificate. 

2. Where such a plant health certificate is used, it shall include the scientific name, at 
the species level or, if this is impossible for those taxa included by family in the 
Annexes to Regulation (EC) No ... ./ .. , at the generic level, whereas artificially 
propagated Annex B orchids and cacti may be referred to as such. Plant health 
certificates shall also include the type and quantity of specimens and bear a stamp, 
seal or other spedfic indication stating that 'the specimens are artificially propagated 
as defined by CITES'; 

3. Where a Member State, in compllance with the ,'guidelines adopted by the 
Conference of the Parties to the Convention, registers nurseries expo'rting artificially 
propagated specimens of species included in Annex ,A, it may ,make , pre-issued 
export permits available to the nurseries concerned on which, in box 21the 
registration number of the nursery as weil as 'the following statementis included: ' 

, ,-
'PERMITVALID ONLY FORARTIFICIALLY PROPAGATEO 

PLANTS AS OEFINEO'BY GITES RESOLUTION CONF. 9.18. 
., . VALlOONLY FORTHE FoLLOWING TAXA: ........ .'." 

,1. Customs' offices shall withöut delay forward to therelevant manageme(1t authority of 
its country all documents which have, been presented to them in accor~ance with ' 
the provisions of Regulation (EC) No ... ./ .. and of thisRegUlation., 

2. ManagerpenL'authorities' receiving' such documents'~haJl" without delay, forward 
·those ,issued " by "other Member States"fo the relevant management-authorities 
together with any supporting CITES documents. . , - " 

3. By wayof derogation from the provision,of paragraph 1 , customs offices may 
confirm the presentation of documents issued by themanagement authority of their, 
Member State in electronic form. 

8 
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1. A management authority of the Member State in wh ich specimens are located may, 
on receiving an application in accordance with the provisions of paragraphs 2 and 3 
and only for the purposes referred to in sub-paragraphs (a) to (c), issue the following 
certificates: 

(a) a certificate for the purposes of Article 5(2)(b), (3)and (4) of Regulation (EC) 
No ... ./.. stating th~lt specimens: 

(i) were taken from the wild in accordance with the legislation in force on its 
territory; or 

(ii) are abandoned cr escaped specimens that were recovered in accordance 
with the legislation in force on its territory; or . 

(iii) were acquired in, or were introduced into the Community in accordance 
with the provisions of Regulation (EC) No ... ./ .. ; or 

(iv) were acquired in, or were introduced. into the Community b~fore 1 May 
1997 in accordance with Regulation (EEC) No 3626/82; or 

(v) were acquired in, or were introduced into the Community before 1 January 
1984 in accordance with the provisions of the Convention; or 

(vi)' were acquired in, or were introdyced into the territory of a Member State 
before the 'provisions of the Regulations referred to in (iii) or (iv) or the 
Convention became applicäble,' to them, or beeam'e< ,applicable in that 

~ • . Member State. 

(b) a certificate for the ptlrposes of Article 8(3). of Regulation (EC) ... ./ .. stating that -
specimens of species 'Iisted in its Annex' A' are. exempted trom one or more of 

.. ' the prohibitions ofits Article 8(1) because they: . 

uo 

(i) were acquired in, or were introduced' into, theCommunity when the '. 
provisions relatirig to species listed in that Annex or in Appendix I to the 

"Convehtion br in Ännex' Ci ·to Regulation (EEC) No 3626/82 were not . V/J 
applicableto them; or 

(ii)' originate ina Member Stateand,weretakenfrom the wildin'accordancellD 
withthe legislation in.force on,its territory; or " .. \ V ) 

.' , 

(iii) are abandoned or escaped specimens that were recovered in accordance 
. with the legislation in force on its territory; or LQt.Q 

(iv) are, or are parts of, or are' derived from animals born and bred in captivity; 
or 

9 

107/ME XX. GP - Ministerialentwurf (gescanntes Original) 107 von 258

www.parlament.gv.at



(v) are authorised to be used for one of. the purposes referred to in Article LI ß 

(c) 

8(3)(c) and (e) to (g) of Regulation (EC) No ... ./ .... 

a certificate for the purposes of Article 9 of Regulation (EC) No ... ./ .. , stating 
that the movement of live specimens of a species listed in Annex A from the 
location indicated in the import permit, orin a certificate issued in compliance 
with Regulation (EC) No ., . ./ .. and with this Regulation, is authorised. 

2. The applicant must, where appropriate, complete boxes 1, 3 and 5 to 17 of the· 
application form and boxes 1, 3 and 5 to 16 of the original and all copies. Member 
States may, however, provide that only an application form is to be completed, in 

6'~-L~ 
( f(J)( 

( .. J:J . ! f 
~~ 

wh ich case such an application may be for more than one certificate. ~ 

3. The duly completed form must be submitted to a management authority of the 
Member State in which the specimens are located, together with the necessary 
information and the documentary evidence that authority deerns necessary so as to 
allow it to determine whether a certificate should· be issued. The omission öf 
information from the application must be justified. When an appli~tion is made for a 
certificate relating to specimens for which such an applicationhas previously been 
rejected, the applicant must inform the management authority of such a previous 
rejection. 

1. Where a shipment which is covered bya 'copy for the permittee' of an import permit, 
a 'copy for the importer' of an import notification, or a certificate are split,. or where . 
forother reasons the entries in such a _ document no longer reflect the actual 
situation, the management authority rnay· make the necessary amendments in 
accordance with ArticJe 3(2), or issue bne. or more correspondiilg ,certificates only in 
accQr!lance with the provisionsof and fot the purposes referred to in Article 19and' 
after having establishedthe validity of -the document to. be' -replaced, where 
necessary in consultation with a managementauthority of another Member State. 

... 2. Where certificates . are issued to replace a'copy· for the per-rnittee'. of an ~mport 
permit, a 'copy for the \ importer' of an Import notification,or· a _ previously issued 
certificat~, such a document shall be retained by the/management authority issuing 
the certificate. 

3. A certificate that has been lost, stolen,or destroyed can only'be replaced. by the .. 
. authority having issued iL •.. ., 

. ,I ," 

·4 .. Wfi-ere, for the purposes of paragraph 1,' a-management authority consults a 
management authority of another Member State, the latter shall resp'ond within a . 
period of one week. 
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1. In compliance with Article 7(4) of Regulation (EC) No ... ./.., the labels referred to in 
Article 1 (4) of this Regulation shall only be used for the movement between duly 
registered scientists and scientific institutions of non-commercial loans, donations 
and exchanges of herbarium specimens, preserved, dried or embedded museum 
specimens and live plant material for scientific study. 

2. A registration number shall be attributed to the scientists and scientific institutions 
referred to in paragraph 1 by· a management authority of the Member State in which V il 
they are located, which shall contain five digits, the first two of which shall be the 2-
letter·ISO country code for the Member State concerned and the last three a unique 
number assigned to each institution by the competent management ~uthority. 

3. The scientists and scientific institutions concerned shall complete boxes 1 to 5 of the 
label and, by the return of the part of thelabel provided for that purpose, 
immediately inform the competent management authority of all details about the use 
of every label. 

1. Where.a shipment tobe introduced into. the Community arrives ~t a border customs 
office by sea,. air, or rail for dispatch·by.the same· mode 'of traDsport and without 
intef01ediate storage to an'other customsoffice in the Community designated in 
accordance with Article 12(1) of Regulation (EC) No .... L, the completion of checks. 
and the presentation of import docurnents shall take place at the latter. 

2. Where a shipment was, in accordancewith Article 4.cf. Regulation (EC) No .~ . .I .. , 
·checked. at eitherthe border customs office at the point .of introduction. or at a 
customs office referred to in paragraph 1 and· is dispatched to another customs 
.office for any subsequent custonis'procedure, the latter shall require presentation of 

" 

the 'copy for the permittee"of an import permit, completed in accordance with Article .. ;;tote 
.' 11, or the ~copy for the importer' of an import notification, completedin accordance 

with Article 13,.and. may .eaITy·. oüt any . checks. it deerns necessary in order to 
esta?lish compliance 'with'the provisions of·Regulation(EC)No~.~.I .. ·and of this 
Regulation. 

.iJ·,l.1\ , 1/ 
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1. Without prejudice to the provision of paragraph 3, a specimen of an animal species 
shall only be considered to be born and bred in captivity when a competent scientific 
authority of the Member State concerned is satisfied that: 

(a) it is, or is derived from, the offspring, born or otherwise produced in a 
coritrolled environment - Le. an environment that is intensively manipulated by 
man, which may includeartificial housing, waste removal, health care, 
protection from predators and artificially supplied food, for the purpose of 
producing specimens of the species in question and that has boundaries 
designed to prevent animals, eggs orgametesof the species from entering or 
leaving the controlled environment -, either of parents that mated or otherwise 
transferred gametes in a controlledenvironment, if reproduction is sexual, or of 
parents that were in a controlled environment when development of the 
offspring beg an, if reproduction is asexual; 

(b) the parental breeding stock was established in accordance with the legal 
provisions applicable to it at the time of acquisition and in a' manner not 
detrimental'to the survival of the species concernedin the, wild; LA) .L7 

(c) the parental breeding stock is maintained without augmentation from the wild, 
except for the occasional addition 'of animals,eggs or gametes from wild 
populations to prevent deleterious jnbreeding,: with the magnitude of such 
addition determined by the'need for new genetic material and not by any other 
factors; and ' ' 

~ . , ' 

(d) the parental breeding stock is managedin a manner designed to maintain the 
breeding, stock indefihitely, i.e:in a ma'nner wh ich has been demonstrated to
be capable of reliably producing second-generation offspring in a controlled 
, environment. 

, , 

2. A specimen of. a plant speciesshall only be considered to be artificially propagated 
, when the scientific authority of the Member State concerned is satisfied that:, 

(a) it is, ,or is derived trom, plants grow,n from seeds" cuttings, divisions, ,callus 
, ,tissues :or:other, plant, tissues;;spores' or· other 'propagules 'under controlled 
, conditions,'ie. in a non-naturaLenvironment that is intensively'manipulated ,by 

" 'human ~ interVention, which·, may inClude, tillage, fertilisation," weedcontrol, 
',irrigatiori,or 'nursery operatie.ns such a.s potting" bedding and lprotecting trom 
weather; " 

(b) the cultivated parental stock was established andis maintained, ina manner 
not detrimental to the survival ofthe species in the wild; 

12 
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(c) the cultivated parental stock is managed in such a way that its long term 
maintenance is guaranteed; and 

(d) in the case of grafted plants, both the root stock and the graft have been 
artificially propagated in' accordance with subparagraphs (a) to (c). 

3. Where, for the purposes of this Article or Article 26(7)(a), . a competent authority 
deerns it necessary to establish the ancestry of an anima I through the analysis of /". ,I 
blood or other tissue, the owner shall make such an analysis, or the necessary L IJ{M 
sampies, available in a manner prescribed by that authority. 

1. The derogation referred to in Article 7(3) of Regulation (EC) No ... ./ ... from the 
provisions of its Article 4 shall not apply to the first introduction into the Community 
by a resident of a Member State ofspecimensof specieslisted in: . 

(a) itsAnnex A. and 

(b) its Annex B. 

2. In the case of paragraph 1(b), however, !he presentation to customs of an import 
permit shall notbe required where the.original of an export 0;- re-export document 
and a copy thereof are presented. CustoJ!ls shall forward the orig!nal as specified in 
Artic1e 18 and return the stamped copy"to the holder. 

VD 

3." The reintroduction into the Community by a resident- of a Member State of" " 
specimens of species listed in -Annexes Aand B to Regulation" .... ./.. shall not 
require the presentation to cust9ms ofan :,import pertnit" where the customs- .. ~. 
endorsed 'copy for the permittee' of a previously used Community import or export . 
permit or the copy referred to in paragraph 2is presented. " 

. . . . .."... . 

. "1." The derogation :referred to in Article-7(3) of. Regulation (EC) No".~ . ./ .. trom thef ' .... ; 
.. " provisionsof its Article 5 shall not apply to the export ofspecimens "of species listed' :' LI ,0 

'inits Annexes A and B. . . .. 

2. The re-export of the specirnens referred to in paragraph 1- shall notrequire the .. 
presentation to customs of, a re-export certificate where the customs-endorsed .:#(t 
'copy for the permittee' of a previously used Community export permit is presented. V ß 
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3. The re-export of the specimens referred to in Article 24(1) shall not require the 
presentation to customs of are-export certificate where the customs-endorsed 
'copy for the permittee' of a previously used Community import permit or the copy 
referred to in Article 24(2) is presented. 

Arlicle26. 

1. The exemption for specimens referred to in Article 8(3)(a) of Regulation (EC) No 
... ./.. shall only be granted when the applicant has satisfied the competent 1/ IJ 
management authority that the conditions referred therein are met. V J) 

2. Where an import permit was issued for the specimens concerned, the exemptions 
for specimens referred to in Article 8(3)(c) and (e) to (g) of Regulation (EC) No ... ./ .. 
shall only be granted in accordance with the stipulations relating tOJhe use of the 
specimens contained therein. t LOt'l d 

3. The exemption for specimens referred to in Article 8(3)(d) of Regulation (EC) No 
... ./.. shall only .be granted when the applicant has satisfied the competent 
management authority that the specimens concerned were born and bred in 
captivity or artificially propagated in accordance with Title IV of this Regulation; 

I 

4. The exemption for specimens referred to in Article 8(3)(h) of Regulation (EC) No 
... ./.. shall only be granted when the ßpplicant has satisfied the competent 
management authority that the specimens concerned were taken from the wild in a Va 
Member State in compliance with its legislation. 

'5. Without prejudice to the provisions of Article 9 of Regulation (EC) No ... ./ .. , a 
derogation from the prohibitions of its Article 8(1) may be granted to scientific 
institutions by the issuance of a certificate covering all specimens of species listed in VB 
Annex A in the collection that are intended for captive breeding or artificial 
propagation from which conservation benefits will accrue to the species, or for l3 H W F 
research or education aimed at the preservation or conservation of the species, 
provided that any commercial transfer of specimens is to other scientific institutions 
holding such a certificate. 

6. The prohibition to purchase, offer to purchase, or acquire specimens of species 
Iisted in Annex A to Regulation (EC) No ... ./ .. for commercial purposes and the' 
provision of its Article 8(3), that exemptions from these prohibitions shall be granted 
on a case-by-case basis by the issuance of a certificate, shall not apply where the 
specimens involved: 

(a) are covered by one of the certificates provided for in Article 19(1)(b) and are to 
be used in accordance with the purpose referred to therein, or 
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(b) are subject to one ofthe general exemptionsprovided for in paragraph 7. 

7. The prohibitions of Article 8(1) of Regulation (EC) No ... ./ .. and the provision of its 
Article 8(3), that exemptions therefrom shall be granted on a case-by-case basis by 
the issuance of a certificate, shall not apply to: 

(a) live specimens of captive born and bred animals of the species listed in Annex 
8, and hybrids thereof, that are marked in accordance with Article 29(5); V ß 

(b) artificially propagated specimens of plant species; 

(c) worked specimens that were acquired more than 50 years previously as 
defined in Article 2(w) of Regulation (EC) No ... ./. .. 

1. A certificate for the purposes of Article 8(3) of ,'Regulation (EC) No .. ./.. shall only 
be issued with regard to live vertebrates when the applicant has satisfied the 
competent management authority -that the relevant provisions of Article 29 have 
been met. 

2. Import permits for the following, specimens shall,only be issued when the applicant 
has satisfied the management authority that the specimens have been marked in 
,accordance with the provisions of Article 29(4): 

a) specimens that derive from a CITES approved captive breeding operation; 

b) .. specimens that derive from, a ranching', operation that was approved by the 
, Conference of the Parties to the Convention; 

c) specimens from~apopulationofa species listedin Appendix I to the Conventiön 
.. ' ' for which an export quota has been approved by the Conference of the Parties 

tothe Convention; , ' 

d) raw tusks of African elephant and cut pieres- thereofthat areboth over 20 cm in 
length and 1 kg in weight; 

e) raw, tannedor finished croCodilian :skins,i1ank~,' tails, throats,' feet, backstrips 
and- other parts,thereofthat are',expoited to the Communityand entire'raw, ' ' 
tanned,'or finished croCodilian skins andflanks. thatare re-exportedto the 
Community. 
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,1. Re-export certificates for specimens referred to jn Article 27(2)(a) to .(d) that were 
not substantially modified shall only be issued when the applicant has satisfied the V JJ 
management authority that the original marks are intact. 

2. Re-export certificates for entire raw, tanned, or finished crocodilian skins and f1anks 
shall only be issued when the applicant has satisfied the management authority that V D 
the original tags are intact or, where these have been lost or removed, the 
specimens have been marked with a re-export tag. 

1. Forthe purpose of Article 27(1): 

(a) captive born and bred birds shall be markedin accordance with paragraph 5, 
or, where the competent management authoritY is satisfied that this method 
can, because of the physical or behavioural properties of the species, not be 
applied, by means of uniquely numbered microchip transponders; 

(b) live vertebrates other than captive born and bred birds shall be marked by 
means of uniquely numbered microchip transponders, or, where the competent 
management' authority is satisfied that this method can - because of the 
physical or behavioural properties ,of thespecies - not be' applied; the 
specim'ens concemed shall be marked by means of ~niquely numbered rings, 
bands, tags,' tattoos and the like, or be made identifiable by any other 
appropriate means. 

2. The provision of Article 27(1) shall not apply where the competent management " 
authority is satisfied that the physical prpperties of the specimensinvolved do, at 

, the..time of issue of therelevant certificate; notallow the safeapplication 'of any /' 
marking method. .Where this circumstance applies,' the management authority L Q,.~ 
concerned shall record this in box 4 of the certificate,or -where. a marking method ',' , 
can be safely applied at a laterdate - include the appropriate stipulations therein .. 

3." Specimens that were markedwithone of the methods referred· to in paragraph ,1 ' ' 
before the entry intoforce ofthisRegulation, or in compliance with-paragraph :4, '. 6o~~J 
before their introduction into the Community, shall be deemed to have been marked 
in compliance with the provisions'of paragraph1, , """,:.J ' ',:. 

, ' 

4~'The speCimens referred to in Articles 27(2) arid 28(2) shalLbe marked in accorda'nceC ' , J" 
with the methodapproved or recommendedby ~he Confe ren ce ofthe'Parties to:the ' ' ~, . 
Co'nvention for the specif!1ens concerned. 

5. Captive bornand bred birds shall be marked by meansof an individually marked ,,' 
seamlessly c10sed leg-ring - i.e. a ring or band 'in a ~ontinuouscircle, withoutany , 
break or join, which has not been tempered with' in anyway - of a size which cannot, L o..ttil 
be removed from the bird when its leg is fully grownafter having beenapplied in the 

, 
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first days of the bird's life and which has been commercially manufactured for that 
purpose. 

. ... ·•· •• ·.Article3()()} 

Where, in the territory of the Community, the marking of live animals requires the 
attachment of a tag, band, ring or other device, the marking of apart of the animal's 
anatomy, or the implantation of microchip transponders, this shall be undertaken with 
due regard to humane care, well-peing and natural behaviour of the specimen 
concerned. 

1. The competent authorities of the Member States shall recognise the marking 
methodsapproved by,' the competent authorities of other Member States in 
accordance' with the provisions of Article 29. 

2. The information contained in a mark shall, where such a document is required under 
the provisions of this Reg ulation, also be pravided on any permit or certificate 
relating to the specimen. 

3. All micrachip codes and related technical information needed to enable the reading 
of the transponder data shall be recorded on' permits and certificates. . 

1. In implementing Article16(3)(a) of RE?gulation (EC) No: .. '!'., the competent 
autbarities of the Member States to which confiscated specimens are entrusted shall t? uf,f Oe 
i~tPhlementctthte rtehcodn:mend1atifons.ofdthe cdonfefirence

t 
dOf the :arties to the Convention·_ L ~ 

WI respe . 0 e Isposa 0 selze an con ISca e specl!11ens. 

2. The' competent authorities of the Member States sh~1I in particular.develop action' 
plans to deal with seized ahd confiscatedlive animals which are consistent. with 'the 
relevant gu"idelines adopted bythe Conference of the Parties to theConvention. 

.... 

. ., . 
. . 1. Member States .shall coliect data' on. imports·into andexpo'rts and re-exports fram 

the CommünitY that have taken. place on the basis of permits and certificates issued 

fl WlJ:A fA. 

·Lo.NJ, 

by their management authorities, irrespective.of the actual place of introduction or 1 / P. 

(re)export. Member States shall, in compliance with ,Article 15(4)(a) of Regulation v 
(EC) No ... ./ .. , communicate this information relating to a calehdar year to the· 
Commission, before 15 June of the following year, in a computerised form and in 

17 

107/ME XX. GP - Ministerialentwurf (gescanntes Original) 115 von 258

www.parlament.gv.at



accordance with the 'Guidelines for the preparation and submission of CITES 
annual reports' issued by the Secretariat' of the Convention. These reports shall 
include information on seized and confiscated shipments. 

2. The information referred to in paragraph 1 shall be presented in two separate parts: 
one on trade in specimens of species listed in the Appendices to the Convention 
and one on the other species listed in Annexes A to D. 

3. With regard to imports of shipments containing live animals, Member States shall -
where possible - maintain records of the percentage of specimens of species listed 
in Annexes A and B to Regulation (EC) No ... ./ .. which were dead at the time of 
introduction into the Community. 

4. The records referred to in paragraph 3 shall be communicated to the Commission 
on a species-by-species basis and per country of (re-)export. 

1 For the purpose of Article 15(5) of Council Regulation (EC) No ... ./ .. , Member States 
shall, with regard to species already listed and those that may be eligible for listing, 
forward all relevant information .10 the -Commission relating .10: -

(a) their biological and trade status; 

(b) the uses to which specimens of such species are put; and 

(c) ~_methods of controlling specimens in trade. --

2: Any proposal for amendments to Annexes 8 to D to Regulation (EC)- No ... ./ .. shall 
be submitted by the Commission to the Scientific Review Group for advice before it 
is submitted to the Committe~in compliance with Article 18 of Regulation (EC) No 
... ./ ... 

- --

Commission Regulatibn,-(E:C) No. 3418/83 isJiereby repealed .. 

Permits and re-export certificates issued under Regulations (EC) Nos 3626/82and 1! l-i 
3418/83 may continue to be used until their last day of validity. V _ J 
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Each Member State shall notify the Commission and the Convention Secretariat of the 
provisions which it adopts specifically for the implementation of this Regulation and of 
all legal instruments used and measures taken for its implementation and enforcement. 
The Commission shall communicate this information to the other Member States. 

This Regulation shall enter into force on 1 May 1997. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 

States. 

Done at Brussels, date For the Commission 
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• Europ'ean Community Annex 1 

- PERMITICERTIFICA TE N° 

~lJ 
Convention on p EXPORT ORIGINAL International Trade In 

Endangered Specles of tJ RE-EXPORT 

Wild Fauna and Flora 

=:l IMPORT r- last day of validity 

2.lmporter 3. Exporter/Re-€xporter 

4. Country of import 5. Country of (re}-€Xport: 

6. location at which live specimens of Annex A species are 10 be kept 7. Issuing Management Authority 

To be printed 

/8. Description of specimens (ind. marks, sex/date of birth for live anirnals) 9. Scientific name of species 

, 

L~I 
10. Comrnon name of species 

11. Country of origin . I Permit number IDate of issue 13. CITES Appendix 14. Source 15. CN Code 

12. Country of last re-€xport I Certificate number I Date of issue 16. ECAnnex 17. Purpose 18. Quantity r9. Net mass(kg). 

8. Description of specimens (ind. rnarks, sexldate of birth tor live anirnals) 9. Scientific name of species 

10. Comrnon name of species 

B 

11. Country of origin I Permit number I Date of issue 13. CITES Appendix 14. Source 15. CN Code 

12. Country of last re-€Xport , I Certificate number I Date of issue 16. ECAnnex 17. Purpose 18. Quantity r 9. Net rnasS (kg) 

8. Description of specimens (ind. rnarks, sex/date of birth for live anirnals) . . 9. Scientific name of species '. 
~ 

i 

~- 10. Common name of species ' 

C 

'11. Country of origin I Permit number : I Date ~ issue 13. CITES Appendix 14. Source 15. CNCode 

! 
12. Country of last re-€XpOrt 1 Certificate number .' .1 Date of issue ' " 16. ECAnnex. 17.Purpose 18. Quantity .' . r 9: Net rnass (kg) , 

20. lhe Dimporta~n . 0 exportatiori Dre-exportation of the goods described above is hereby pennitt~. ." '. 
lhe (re-}export documentation from the country of (re-}exportation . DhaS been surrendered to the issuing authority - . 

OhaS to be surrendered to the border custOms office ~ introduction 

21. Special conditions: 

I I 
" 

, 
~ ., 

.. Signature and official stamp 
" 

. , 
Name of issuing official 

Plaee and date of issue 

22. For customs purposes only 

'Quantity Dimported D(re-)exported I Bill of ladinglAir Waybill Number: I 
. 

Quantity/net rnass (kg) Animals dead on arrival Customs document 

I I 
A Type 

B Number 

C ' Date 

Signature and official stamp 
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Instructions and explanations . 
(permit original, copy permittee, copy re

exporting country) 

1 . The period of validity of an export permit or 
re-export certifieate shall not exceed 6 
months and of an import permit 12 months. 
After its last day of validity, this document is 
void and of no legal value whatsoever and 
the original and all copiesmust be returned 
by the holder to the issuing management 
authority without undue delay. An import 
permit is not valid in ease the correspon
ding CITES document from the (re-)expor
ting country was used for (re-)export after its 
last day of validity or if the date of introduc
tion into the Community is more than 6 
months from its date of issue .. 

213. Complete name and address of the actual 
importer and (re-)exporter, not of an agent. 

6. Any movement - except for urgent veterinary 
treatment - from the loeation indieatedis 
subject to prior authorization from the com
petent management authority. 

8. Description must be as precise as possible. 
and include a 3-letter code in accordance 
with Annex 5 to Regulation (EC) No •.. J ... 

9. The scientific name must be in accordance 
with the standard references for nomencla
ture referred to in Annex 6 to Regulation 
(EC) No ... ./ ... 

11. The country of origin is the. country where 
. the specimens were taken ·from the wild, 

born and bred in captivity, or artificially 
prbpagated. Where specimensoriginating in 
one Member State of .the Community are 
exported from another, only the·hame ofthe 
Member State of ongin must be given. 

.., 12. The country of last re-export is, in the ease 
of a re-export certifieate,the third cciuntry . 
from whichtjle specimens were imported .. 
before being re-exported from the Commu
nity. In the ease of an import permit, it is the 
third country from which the specimens are . 
to be imported. . 

13. Enter the number of the CITES Appendix (I, 
11, or 111) in which the species is Iisted at the".' 
date of issue of the permitlcertifieate; , 

14. Use one of the following codes to indieate . 
the source: ,. . . . 
W Specimens taken from the wild 
R Specimens onginating fram a ranching 

operation \ 
o Annex· A animals bred in eaptivity for . 

commercial purposes and Annex A 
plants artificially propagated for com-

mercial purposes in accordance with Ti
tle IV, as weil as parts and derivatives 
thereof 

A Annex A plantsartificially propagated for 
non-commercial purposes and Annexes 
Band C plants artificially propagated in 
accordance with Title IV, as weil as parts 
and derivatives thereof 

C Annex A animals bred in eaptivity for 
non-eommercial purposes and Annexes 
Band C animals bred in eaptivity in ac
cordance with Title IV, as weil as parts 
and derivatives thereof 

F Animals born in eaptivity, but for which 
the criteria of Title IV are not met, as weil 
as parts and derivatives thereof 

I Confiseated or seized specimens 
o Pre-Convention . 
U Source unknown (must be justified) 

15. Enter the number of the Customs' No
menclature code that is· applieable to the 
specimens described in box 8. 

16. Enter the letter of the Annex to Regulation 
(EC) No ... ./ .. (A, B, or Crin which the spe
eies is listed at. the date of issue of the 
permitlcertifieate.· ; 

17. Use one of the following codes to indieate 
the purpose for wh ich the specimens are to 
be (re-)exportedlimported: 
B Breedingin eaptivity or artificial propa-

gation; 
E Edueational 
G Botanieal gardens 
H Hunting trophies 
L Enforcemen1l , ' 
M Bio-medieal.research 
N Reintroduction or introductlon into the 

wild 
P Personal 
Q Circuses ami travelling exhibitions . 
S Seientific' . 
T Commercial 
Z Zoos 

. .18/19. Use the units ofquantity and/or net inas~ in 
accordance with those contained in Annex 5 
to Regulation (EC) No •.. ./... . 

20/21. For official use only 

22.~· . The importer/(r.e)~xporter or hisagenf have' 
to indieate the number ofthe Bill ofL8ding··· 
or Air Waybill. 'fhe remainder' of this section ,. 
is to. be completed by thecustomsoffice of 
introduction into the Community ,c.q. that of 
(re-)export. The original must be returned to 
the Management Authority of the Member 
State concemed andthe copy for the permtt- . 
tee to the importer or (re-)exporter. 
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.' European Community . 

PERMIT/CERTIFICATE W 

Convention on 

International Trade In 
Endangered Species of 

Wild Fauna and Flora 

~ :P::RT 
Copy tor the permittee 

b IMPORT 

2.lmporter 3. Exporter/Re-exporter 

4. Country of import 5. Country of (re)-export 

6.·Location at which live specimens of Annex A are to be kept 7. Issuing Management Authority 

To be printed 

8. Description of specimens (ind. marks. sex/date of birth for live animals) 9. Sdentific name of species 

10. Common name ofspecies 

·11. Country of origin Permit number Date of issue 13. CITESAppendix 14. Source 15. CN Code 

12. Country of last re-export Certifica!e number Date of issue 16. ECAnnex 17. Purpose 18. Quantity 19. Ne! mass (kg) . 

8. Description of specimens (iod. marks. sex/date of birth for live animals) 9. Sdentific name of species 

10. Common name of species 

B 

11. Country of origin Permit number . Date of issue 13; CITESAppendix 14. Source 15. CN Code 

12. CounUX of last re-export Certificate number Date of issue 16'5öCAnnex 17. Purpose 18. Quantity 19. Ne! rnass (kg) 

8. Description of specimens (iod. marks. sex/date.of birth for live animals) .• 9. SdentifiC name of species 

10. Common name of species 

c 
11. Country of origin Permit number Date of issue 13. CITESAppendix • 14. Source 15, CN Code 

12. Country of last re-export Certificate number Date of issue 16. ECAnnex 17. Purpose 18. Quantity 19. Ne! mass (kg) 

20. ,The Oimportation 0 exportation. Ore-exportation of the goods desai~ ~ is ~ permitted. . . 
The (re-)export documentation from the country of (re-)exportation .' OhaS been surrendered to the issuing authority 

DhaS to be surrendered to the border custorns office of introdudK,n . 

21. Special conditions: 

I~_I 
Signature and official stamp 

Name of issuing official. 

Place and date of issue 

22. For custorns purposes'only 

Quantity Oimported O(re-)exported' I Bill of Lading/Air Waybill Number: I 
Quantity/net mass (kg) Animals dead on arrival 

Type 

Custorns document 

Number 

A 

B 

C Date I 
Signature and official stamp 
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• Eurorsean Community 

PERMIT/CERTIFICATE W 

Convention on ==:J EXPORT Copy 
International Trade In forthe (re-)exporting country 

Endangered Specles 01 =:J RE-EXPORT or 

. Wild Fauna and Flora for return by customs to the issuing authority 

=:J IMPORT 11. last day of validity 

2.lmporter 3. Exporter/Re-exporter 

4. Country of import 5. Country of (re)-export: 

6. location at which live spedmens of Annex A spedes are to be kept 7.lssuing Management Authority 

To be printe~d 

r. Description of spedmens (ind .. marks, sexidate of birth for live animals) . 9. Scientific name of spedes 

1.1 
10. Common name of spedes 

,11. Country of origin I Permit number I Date of issue 13. CITES Appendix 14. Source '15. CN Code 

12. Country of last re-export: ICertificate number . I Date of issue 16. ECAnnex 17. Purpose '18. Quantity r 9. Ne~ mass (~g) 

8. Description of spedmens (ind. marks, sexidate of birth for live animals) 9. Scientific name of spedes 

10. Common name of spedes 

B 

11. Country of origin I Permit number I Date of issue 13. CITES Appendix 14.Source 115.CNCode 

12. Country of last re-export I Certificate number IDateof~ 16. ECAnnex 17.Purpose 118. Quantity r9. N~tmass (kg) 

8. Description of specimens (ind. marks, sexidate of birth fer live animals) . 9. Scientific name of species .. 
'. ... , 

~. 
10. Common name of species 

C 
( 11. Country of origin I Permit number. I Dat~ of issue 13. CITESAppendix 14. Source 15. CN Code 

'. 

J I. . . 
~ .,12. ~ntry oHast re-export . ' .ICe~c;ate number· I Date of issue " 16. ECAnnex 17. Purpose 18.l?uantity . f9. Net mass (l<g) . ' . 

.. 

20. . The Dimportation 0 . exportation -. Dre-exportation of the goods described above is hereby permitted..· . '-.-., -
' .. 

. The (re-)expor! documentatiori from the countiy of (re-)exportation . . Dhas been surrendered to the issuing authority . -.- .. " 

, " Dhas.to be su~~ to the border customs office of introduction . 
0' 

21. Special conditions: 

I I 
, 

, 
. -.. 

Signature and official stamp 
, , 

, . 
, Name of issuing official 

( Place and date of issue. 

22. For customs purposes only , 

. Quantity Di~ported D(re-)~xPorted , 'I Bill of ladingiAir Waybill Number: I' 
Quantity/net rnass (kg) Anirnals dead on arrival Customs document 

I I 
A Type 

0 

B Number 

C Date " 

Signature and official stamp .. 
_o ___ ._~ ______ .. 
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El.lropeaQ Community . PERMIT/CERTIFICA TE N° 

~lJ 
Conventlon on =:J EXPORT Copyfor the issuing authority 
International Trade In 

Endangered Specles 01 =:J RE-EXPORT 

Wild Fauna and Flora 

=:J IMPORT r. Last day of validity 
r 

2.lmporter 3. Exporter/Re-exporter 

4. Country of import ' 5. Country of (re}-export 

6. location at which live specimens of Annex A species are to be kept 7.lssuing Management Authority 

To be printed 

18. Description of specimens (ind. marks, sexldate o~ birth for live animals) 9. Scientific name of species 

, 10. Common name of species 

Al 
11. Country of origin Ipermit number I Date of issue 13. CITES Appendix 14. Saurce 15.CN Code , 

12. Country of last re-export ICertificate number I Date of issue 16. ECAnnex 17. Purpose 18. Quantity '119. Net mass (kg) 

8. Description of specimens (incl. marks, sex/date ,of birth far live animals) . 9. Scientific name of species 
, 

10. Common name of species 

B 

11. Country of origin I Permit number 1 Date of issue 13. CITES Appendix 14. Saurce 15.CN Code 

12. Country of last re-export ICertificate number ,I Date of issue 16. ECAnnex 17. Purpose 18. Quantity -,19.Net mass (kg) 

8. Description of specimens (ind. rnarks, sexldate of birth for live anirnals) .' . 9. Scientific name of species .', 
; 

~- '. 10. Common name of species 

C 

" 11. Country of origin Ipermit number IDate of issue 13. ClTES Appendix 14. Saurce .' 15.CN Code 

I I ' 
112. Country of last re-export . ,I Certificate ~umber IDateof~ue 16: EC Al)nex . 17. Purpose 18. Quantity . r 9. Ne! mass (kg) 

''''r! 
20. TheDimportation 0 exportation Dre-exporta~ ofthe goods described above isherebypermitted. " 

'The (re-}export documentation from the country of (re-}exportation . " DhaS been surrendered to the lssuing authority ... 

Dhas to be surrendered 10 the border custorns office of introduction 

21. Special conditions: , 

I 1 

, 
-, 

, ' - Signature and offidal stamp 

Name ofissuing official 

Place and date of issue , 

22. For customs purposes 'only 

Quantity Oimported O(re-}export~ IBili of Lading/Air Waybill Number.' , 
I 

Quantity/net rnass (kg) Anirnals dead on arrival Customs document 

I I 
A Type 

, 

B Number' 

C Date 

Signature and offidal stamp 
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- Euro 

Convention on 

International Trade In 

Endangered Specles of 

Wild Fauna and Flora 

at which live specimens of Annex A will bekept 

Date of issue 

number Date of issue 

I hereby. apply for the permitlcertificate indicated above_ 

Application 

EXPORT PERMIT 

RE-EXPORT CERTIFICATE 

IMPORT PERMIT 

14. Source 

17. Purpose 

16. ECAnnex 

Remarks (e.g. on purpose of introdudion', details of accomodation for live specimens, eie.) 

The particulars in this application and in any supporting doculT)ent are to the best of my knowledge and ~.elief carred. 
I declare that an application for a permitlcertificate for the above specimens was not previously rejeded. 

Signature 

Name of applicant 

Place and date 
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, 

1. 

2/3, 

6. 

8. 

9. 

11. 

Instructions and explanations 
(application) 

For official use only. 

Complete name and tull address of the actual im
porter and (re-)exporter,not of an agent. 

Only to be completed in the case of an import 
permit for live wild-taken specimens of Annex A 
species. 

Description must be as precise as possible and 
include a 3-letter code in accordance with Annex 
5 to Regulation (EC) No ... ./... 

The scientific name must be in accordance with 
the standard references for nomenclature referred 
to in Annex 6 to Regulation (EC) No ... ./ ... 

The country of origin is the country where the 
specil'1lens were taken from the wild, born and 
bred in captivity, or artificially propagated. Where . 
specimens originating in a Member State of the 
Community areexported from another, only the 
name of the Member State of origin must be 
given. 

12. The country of last re-export is, in the case of a 
re:.export certificate. the country outside the' 
Community from which the specimens were 
imported before beirig re-exported from the 
Community: In the case of an import perrnit, it is 
the country - other than the country of orjgin _. 
from wh ich the specimens are to be imported. 

13. Enter the number of the CITES Appendix (I, 11, or 
111) in wh ich the species is listed at'the date of 
issue of the permiUcertificat~. ' 

14. Use one of 1he. following codes to indicate the' 
source: 
W Specimens taken from the wild, , 

, R __ ~pecimens originating from a ,ranching 
operation ' 

o Annex A animals bred in captivity for 
commercial purposes and Annex A plants 
artificially propagated for commercial 
purposes in' accordance with Trtle ,IV 'of 
Regulation (EC) No, .•. J.:, as weil as parts and 
derivatives thereof" ; 

A, Annex A plants artificially" propagated for oon- ' 
commercial purposes and Annexes Band C 
plants artificially propagated in accordance" 
with Trtle IV of Regulation (EC) 1:-10 .. j.~ as , 
weil asparts and derivatives therecf ". :,' 

e Annex A animals bred in captivity tor , non- ' ,. 
commercial ,purposes arid Annexes B ,and C, ',: 
aniinals bred in captivityin accordance With , 

'Trtle IV of. Regulation (EC) No ... L; as weil as·, '0 ' 

parts and derivatives thereof .: ',.; -:, ' 
F . Animals bom in captivity, but for which,the· 

criteria of Trtle IV. of Regulation (EC) No •. ~L 
are not met, as weil as parts and derivatives 
thereof 

I Confiscated or seized specimens 
o Pre-Convention specimens 
U Source unknow~ (must be justified) 

15. Enter the code of the Customs Nom~nclature th~t 
is applicable to the specimens described in box 8. 

16. Enter the letter of the Annex to Regulation (EC) 
No ... ./ .. (A, B, or C) in which the species is listed 
at the date of issue of the permiUcertificate. 

17. Use one of the tollowing codes to indicate the 
purpose tor which the specimens are to be (re
)exportedlimported: 

. B Breeding in captivity or artificial propagation; 
E Educational 
G Botanical gardens 
H Hunting trophies 
L Enforcement 
M Bio-medical research 
N Reintroduction or introduction into the wild 
P Personal 
Q Circuses and travelling exhibitions 
S Scientific 
T Commercial 
Z Zoos 

18/19. Use the units of quantity and/or net mass in 
accordance with those contained in Annex 5 to 
Regulation (EC) No ... ./ ... 

20. Provide as many details as possible and justify 
any omissions of the information required above. 
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, 

European Community Annex 2 
Council Regulation (EC) No .... / .. 
on the protection of species IMPORT NOTIFICATION 

of wild fauna and flora ORIGINAL 

by regulating trade therein 
1.lmporter 2. Date of import 

3.,Member Slate of import 

4. (Re-)exporting country: 15. Country of origin 

" 

6. Desoiption of specimens (ind. mar1<s, sex/date of birth for live animals) 7. Scientific name of species 

8. Common name of species 

A 
9. Quanlity ro. Net mass (kg) 

6. Description of specimens (ind. mar1<s, sex/date of birth for live animals) 7. Scientific name of species 

8. Common name of species 
~ 

BI 
9. Quantity ro. Net mass (kg) 

6. Desoiption of specimens (iod. mar1<s, sexldate of birth for live animals) 7. Scientific name of species 
" 

8. Common name of species 

C 

9. Quantity ro, Net mass (k~) 

6. Desoiption of specimens (ind. mar1<s, sexldale of birth for live animals) 7. Scientific name of species 

8. Common name of species 

D -
9. Quantity r~:' N~t mass (kg) . 

6. Description of s~mens (ind. mar1<s. sexldale of birth for live animals) ... 7. Scientific name of species 

_.' 

8. Common name of species 

\. ). 

I 'I 9. Quantity 110. Net mass (kg) _. : 

6. Description of specimens (iod; mar1<s, sexldate of birth for live animals) 7. 'Scientific name of species 

8. Cornmonname of species 

F 
9. Quantity TO~ Net mass(kg) 

6. Descriplion of specimens (iod. mar1<s, sexldale of birth for live animals). 7. Scientific name of species . . 

8.Cornrnon name of species . -
G , ! 

9. Quantity r 0. Net I11aSs (kg) . 
c 

6. Desoiption ofspecimens (iod. mar1<s,sexldate of birth for tive animals) , 7. Scientific name of species , 

8. Common name of species 

H 
9. Quantity ro. Net mass (kg) 

11- For specimens above which are of species listed in Appendix 111 10 CITES, 12. Official slamp of border custorns office / 

I endase the necessary documents from the (re-)exporting country; 

Signature of importer or his authorized representative 
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Instructions and explanations 
(import notification) 

1. Enter complete name and full address. 

4. Only applies where the country from which the 
specimens are imported is not the country of 
origin. 

5. The country of origin is the country where the 
specimens were taken trom the wild, bom and 
bred in captivity, or artificially propagated. 

6. Description .must be as precise as possible and 
include a 3-letter code in accordance with Annex 
5 to Regulation (EC) No .: . .1 ..• 

7. The scientific name must be in accordance with 
the standard references for nomenclature referred 
to in Annex 6 to Regulation (EC) No : .. .1 .•• 

9. . For shipment of live animals, indicate the total 
number of specimens in the shipment as weil as 
the number of animals that were dead on arrival. 

12. The importer has to submit the original of the 
notification and the "copy for the importer" to the 
customs office of introduction into the Community 

The customs office shall send the stamped 
priginal to the management authority of his 
country and return the stamped "copy for the 
importer" to the importer.or his authorized 
representative. 
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"". 

European Community 

Council Regulation (EC) No ... .1 .. 
on the protection of species 
of wild fauna and flora IMPORT NOTIFICATION 

by regulating trade therein Copy tor the importer 
1.lmporter 2. Date of import 

3. Member State of import 

4. (Re-)exporting country: r. Country of origin 

6. Description of specimens (ind. mar1<s, sex/date of birth for live animals) 7_ Scientific name of species 

.. 

B. Common name of species 

A 

9. Quantity ro, Net rnass (k9). 

6. Description of specimens (ind. marks, sex/date of birth for live animals) 7. Scientific name of species 

ISI 
B. Common name of species 

9. Quantity 11o. Net mass (kg) 

6. Description cf specimens (ind. mar1<s, sex/date of birth for live animals) 7. Scientific name of species 

B. Common name cf species 

C 
\ 9. Quantity 11o. Net inass (kg) 

, 

6. Description of specimens (ind. rnar1<s, sex/date of birth for live animals) 7. Scientific name of species 

B. Common name of species 

0 , 

9. Quantity r.o, N,et rnass (kg) . 
6. Description of ~~mens (ind. rnar1<s, sexldate of birth fer live animals) 7. Scientificname cf species 

B. Common name. cf species 
, 

I' 9. Quantity J 1 0. Net rnass (kg) ... 
6. Description of specimens (iod. rnar1<s. sexldate of birth fer live animals) 7. Scientific name of species. '. 

B. Common name of species 

F 
9. Quantity f 0. Net rnass (kg) 

6. Description of specimens (iod. rnar1<s, sexldate cf birth for live animals) 7. Scientific name of species 

B. Common name of species " . . , 
G ; 

9. Quantity r 0. Net rnass (kg) 

6. Description cf specimens (iod. rnar1<s. sexldate of birth. for live animals) 7. ScientifiC name cf species . , 

B. Common name of species 
H 

9. Quantity . r 0. Net rnass (kg) . , 
" 

11. Signature of importer or his authorized representative 12. Official stamp of border customs office , 
; 

.. 
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~ E~ropeal1 Community 

"Council Regulation (EC) No .... /96 
on the protection of species 
of wild fauna and flora 

.. -CERTIFICA TE W 

ORIGINAL 

Annex 3 

by regulating trade therein 
'r.1~_~H~0~ld~e~r(~0~n~~~fu=r~s~pe~a~-=m~e~ns~of~s~pea~-~es~lis~ted~i~n~A~n~ne=x~A~)~------------~~2~_I~ss=u~in~g~M~a=n~a~g~eme~n~t~A~u~th~o~n~~~------------------------------~ 

To be printed 

3_ Location at which live specimens of Annex A species are to be kept 4_ Special conditions 

5. Description of specimens (ind. marks. sex/date of birth for live animals) 6. Scientitic name of species 

7. Common name of species 

A 

8. Country of origin I Document number IDate of issue 10. CITES Appendix 11. Source 12. Date of acquisition 

I Document number I Date of issue 9. Member State of import 

\ 

13. ECAnnex r6. Net mass (kg) 14. Purpose 15. Quantity 

I 15. Description of specimens (ind. marks. sex/date of birth for live animals) 6. Scientific name of species 

7. Cemmen name of species 

B 

8. Country of origin I Document number· I Date cf issue . 10. CITES Appendix 11. Source 12. Date of acquisition 

9. Member State of import I Document number I Date of issue . 13. ECAnnex 14. Purpose 15. Quantity r 6. Net mass (kg) 

5._ Description of specimens (ind. marks. sexJdate cf birth tor live animals) 6. Scientific name cf species 

7. Common name of species 

c 
8. Country oforigin IDocument number 10. CITES Appendix 11. Saurce 12. Dateof acquisition 

9. Member State cf import I Document number I Date of issue 13iECAnnex 14. Purpose 15. Quantity _ rs. Net mass (kg) 

17. It is hereby certified that the specimens described above: 

i . Ü were in accordance with the legislation-ii1 fori:e in ..... _ ............. _ .. : .......... :..:. taken from the wild I are recovered abandoned or escaped live animals 

.~ -are captive-bom and bred spedmens cf an animal species or are parts or derivatives thereof. 

3D are artificial~ propagated spedmenS cf a plant species or are parts er derivatives thereot. 

40 were obtained in the Community in cornpliance with the J>r?Visions cf Regulation (EC) No ... 196. 

sO _ were· obtained in the Community before 1 January 1997 in accordance with the provisions of Regulation (EC) No 3626182. .. 

sO were obtained in the Community before 1 January1984 in compfl3nce with the provisions cf CITES 

70 ~ obtained in ........... ; .............. ~ .. before the provisions cf the Regulations under 4 and 5 or of CITES became applicable to them 
, or became appJicable .in its territ<;>ry. . . 

80 are allowed to be used tor the folloWing purpose(s): 
. . ............................ -_ ................. _ ........................ -.--................. -.-... .. 

90 are allowed to be moved to thetollowif!g location: 

Signature and official stamp 

~ ............................................... __ .. __ .-.... _ .. _ ... -.~ ...... ~-_ ..... _. __ .... _ .. --------
Name of issuing official 

Place and date of issue 

, I 
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Instructions and explanations 
(certificate) 

1. Complete name and full address of the 
holder of the certifieate, not of an agent. 
This box must be left blank in the easeof a 
certifieate for specimens of species not 

3. 

4. 

5. 

6. 

8. 

9. 

. listed in Annex A to. Regulation (EC) No 
... ./... . 

Only to be completed in ease the import 
permit for the specimens concerned 
prescribes the loeation at which they are to 
be kep( , 
Any movement - except for urgent veterinary 
treatment - from the loeation indieated is 
subject to prior authorization from the com
petent management authority (see 17.8 
below). 

For official use only. 

Description must be as precise as possible 
and include a 3-letter code in accordance 
with Annex 5 to Regulation (EC)No .... / ... 

The scientific name must be in accordance· 
withthe standard references for nomencla
ture referred to in Annex 6 to Regulation 
(EC) No ... ./ ... 

The country of origin is the country where' 
the specimens were taken from the wild, 
born and bred in eaptivity, or artificially 
propagated. 

The Mernber State of import is, where 
-applieable, the Member State having issued -. 
the import permit for the specimens 
cOf1~erned. 

10. Enter the number-ofthe CITES Appendix (1,-
11, or 111) in which the species is listed at the 
date of issue of the permitlcertifieate; 

11. Use one of the following codes to indieate· 
the source:.. 
W Specimens taken from the wild ' 
R' Specimens originating from a ranching 

operation . 
o Annex A animals bred in eaptivity for , 

commercial purposes and Annex' A : \, 
plants artificially,· propagated .for. com-. 
mercial purposes in accordance with li
tle IV, as weil as parts and derivatives 
thereof 

A Annex A plants artifidallypropagated for . 
non-commerdal purposes and Annexes 
Band C plants artificially propagated in 
accordance with Title IV, as weil as parts, 
and derivatives thereof : 

C Annex A animals b~ed in eaptivity .for . 
non-commercial purposes and Annexes 
Band C animals bred in eaptivity in ac-

cordance with Title IV, as weil as parts 
and derivatives thereof 

F Animals born in eaptivity, but for which 
the criteria of Title IV are not met, as weil 
as parts and derivatives thereof 

I Confiseated or seized specimens 
o Pre-Convention 
U Source unknown (must be justified) 

12. Enter the date at which the specimens were 
taken from the wild, born in eaptivity, or 
artifidally propagated 

13. Enter the letter of the Annex to Regulation 
(EC) No ... ./ .. (A, B, or C) in which the spe
eies is listed at the date of issue of the 
permitlcertifieate. 

14. Use one of the following codes to indieate 
the purpose for which the specimens are to 
be (re-)exportedlimported: 
8 Breeding in eaptivity or artificial propa-

'gation; . 
E Edueational 
G Botanieal gardens 
H Hunting trophies 
L Enforcement-
M Bio-medieal research 
N ,Reintroduction, or introduction. into the 

wild, 
P Personal 
Q Circuses andtravelling exhibitions 
S Scientific . 

. 'T Commercial 
Z Zoos 

15/16. Use the imits of quantity and/or net mass in 
- ,accordance with thqse.contained in Annex 5 

to Regulation (EC) No .. '.J ... 
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~ E.r.lro(ö>ea,n Community 

"Council Regulation (EC) No .... /96 
. on the protection of species CERTIFICATE W , 

ofwild fauna and flora 

- by regulating trade therein Copy for the issuing authority 

1. Holder (only for specimens of species listed in Annex A) 2. Issuing Management Authority 

To be printed 

3. Location at which live specimens of Annex A species are to be kept 4.Specialcondruons 

5. Description of specimens (ind. marks. sex/date of birth for live animals) G. Scientific name of species 

7. Comrnon name of species 

A 

S. Country of ongin I Document number I Date of issue 10. CITES Appendix 11. Source 12. Date of acquisruon 

9. Member State of import I Document number , IDate of issue 13. ECAnnex 14.Purpose 15. Quantity rG. Net mass (kg) 

\ 
I 15. Description of specimens (ind. marks. sexldate of birth for live animals) G. Scientific name of species 

7. Comrnon name of species 

B '. 

S. Country of ongin 1 Document number 1 Date of issue 10. CITES Appendix 11. Source 12. Date of.acquisition 

9. Member State of import 1 Document number I Date of issue 13. ECAnnex . 14.Purpose 15. Quantity fG. Net mass (kg) 

5. Description of specimens (ind. marks. sexldate of birth for live animals) 6. Scientific name of species .. 

7. Comrnon name of species 

C 

S. Country of ongin . I Document number . . I Date of i~e 10. CITES Appendix 11. Source 12 Date of acquisruon 

. .. .. 
9. Member State of import . 1 Document number , I Date of jssue 13< ECAnnex 14.Purpose 15. Quantity rG. Net mass (kg) . 

~ . 
17. It is hereby certified that the specimens described above: 

I ·Ü. were in aceordance with the legislation in force in ..................... -: ..... ~ .. : .•••..••• takenfrom the wild I are recovered abandoned orescaped live animals 

~; are captive-b9m and bred specimens of an animal species or are parts or derivatives ~f. 

, 
30 are artifidally propagated specimens of a plant species or are parts or derivatives thereof. 

40 '~re obtained in the CommunttY in compliance with the provisions of Regulation (EC) No ; •• .196. 

50 were obtaine(J In the Cori1muriitY before 1 January 1997 in accOrdance with the provisions of Regulation (EC) No 362618i· . .. 

,. 

GO were obtained in the Community before 1 January 1984 in compIiance with the provisions of CITES. , 
.' 

70 Were obtained in •..•. :.:: .. ::.:.: ...... .:.: ••• before the provisions of the Regulations uncler 4 and 5 or of CITES became'appIicabIe tothem 
orbecame applicable in its teritory. 

sO are alloWed 19 be used for the foIlowingpurpose(s): .. .. .' ~ '. 
: 

•• •• .. •••• .................................. u ........................................................... 

•• __ ••••••••• : .............................. u ••••• , ...................................................... 

I I 90 are allowed to be moved 10 the following Iocation: 

....................................................................................................... Si~nature and official stamp 

................................................... -.................................................. 

......................................................... -......................... _ ................... Name of issuing offidal .... 

-
Place and date of issue 
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~ EFfOpear;l Community 

Council Regulation (EC) No ... ./96 
on the protection of species CERTIFICATE APPLICATION 

of wild fauna and flora 
by regulating trade therein 

1. Holder (only for specimens of species Iisted in Annex A) 2. Issuing Management Authority 

To be printed 

3. Location at which live specimens of Annex A species are to be kept 4. Special oonditions 

5. Description of specimens (ind .. marks, sex/date of birth fer live animals) 6. Sdentific name of species 

7. Commen name of species 

A 

8. Country of origin !Document number I Date of issue 10. CITES Appendix 11. Sounoe 12. Date of acquisition 

9. Member State of import I Document number .. IDate of issue 13. ECAnnex 14. Purpose 15. Quantity r6. Net mass (kg) 

15. Description of specimens (ind. marks. sexldate of birth for live animals) 6. Sdentific name of species 

7. Commen name of species -
B 

8. Country of origin IDocument number I Date of issue 10. CITESAppendix 11. Sounoe ~2. Date of acquisition 

9. Member State of im~rt ! Document number I Date of issue 13. ECAnnex 14.Purpose 15. Quantity r6. Net mass (kg) , 

5. Description of specimens (iod. marks. sexldate of birth fer live animals) 6. Sdentific name cf species 

7. Comman name of species 

C 

8. Country of origin ! Document number I Date of issue 10. CITES Appendix '. 11 .. Sounoe , 12. Date of acquisition 

-
9. Member State.of import I Document number I Date .of issue . 13iECAnnex 14. Purpose. 15. Quantity .. r6. Netmass (kg~ 

L. 

17. I hereby apply fer a certificate that the specimens described above: 
-

: &J were in acCordance with.the legislation in force in ..... : ••.•• _ ••. ,; ••...••..•••.... , ..... taken from the wild I are recovered abandonedor escaped live animals 

I 
are eaptive-bom and bred specimens of an animaI species er are parts er derivatives thereof. 

~ , 

3D .' .. ' 
are artifidally propagated specimens cf a plantspeciesor are parts er derivatives thereof. 

; 
, 

40 were obtained in the Community in ccimpliance with the provisions cf Regul3tion (EC) No .:.196. , 
, 

50· 
, 

were obtairied in the Community before 1 January 1997in accordance with the provisions cf Regulation (EC) NO. 3626182. 

60 were obtained in the ~munity ~ 1 January 1984 in compIiance with the proviSions of CITES '. '. 

70 were otrta"ined in.~.~ .......... _ ......... ::._ before the provisions cf t!ie Regulations uncter 4 and 5« cf CITES beCanie appflcable'to them 
ci became applicable in its teritory. 

., 

13
0 

, .. 
Ijoin the necessary evidence and dedare that are allowed t~ beused for the foIIowing purpoSe(s): .. 

........................ ~ •• Q ••••••• :~ •••• u ••• u •••••••••• : ••• ":".~u ..................................... 
, aU'the particulars provided are to the best 

•••••••••••••••••••• _ •••••••••••• H ••• _ ••••••••••••••••• u ...................................... n._. of my kn6wledge and belief correct. 
, 

90 are allowed to be meved to the following Iocation: 

-_ ....................................... -....... -..................................................... Signature and offidal stamp 

.. ---.................... -............................................................................. 
•••• • •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 04 ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• _ •••••••• Name of issuing offidal 

Place and date of issue 
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• 

Label provided for in Articles 1(4) and 21 

Convention on International Trade 
in Endangered Species of Wild 

Fauna and Flora 

Article VII (6) 

SCIENTIFIC MATERIAL 

r horn (fU 11 n.m •• nd .ddress}, 

3. Registration Number: DDDDD 

5. Registration Number: 

Label No: 

Annex4 

-- --'-.-~--- ~~----&e -:------~---_..::. -----
This part to be retumed to the Management Authority 

Registration Number 
ofsender 

Registration Number 
of recipient 

Label No: 

DDDDD 
DDDDD 

I 
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Annex 5 

Description Code Preferred Alternative Explanation 
. units units 

body BOD no. kg substantiallywhole dead animals, including fresh 
or processed fish, stufted turtles, preserved butter 
flies, reptiles in alcohol, whole stufte<;! hunting tro-
phies, etc. 

bone BON kg no. bones, including jaws 

calipee CAP kg calipee or calip.ash 

lI.;arving CAR kg carvings (incl. wood) - there are some speeies 
trom which more than one type of product may be' 
carved(e.g. horn and bone);where necessary, 
the description should indicate the type of product. 
(e.g. born carving) 

claw CLA no. kg e.g. of Feildae, Ursidae or Crocodylia, but not 
turtles 

cloth CLO m2 kg if the cloth is not made entirely trom the hair of a 
CITES speeies, the w~ight of the hair of the spe:' 
eies concemed should, if possible, be recorded 
under HAI instead. 

coral (raw) COR kg raw or unworked '. 
'. 

culture CUL nO.of 'cultures of artificially propagated plants 
~ - .flasks, etc. 

iried plant DPL 'no. ' e.g. herbarium speeimens 

11 ear EAR no . usually trom elephant .. 
egg EGG no., kg whole dead or blown eggs, including caviar 

egg (live) EGL no. kg' usually birdsand reptiles but includes fish and 
invertebrates . 

.' . 

extract EXT kg 'I ' - usually plant extracts 

feather FEA kg/wings no. 1." :. in'the case ot'objects (Rg, plctures) record the 
" -, number of objects -

-
flower FLO kg 

" --
.... 

: , 
flower pot FPT no. 

" 
e.g; made of treefernfibers .. 

frogs legs LEG kg 

gall bladder GAB no. ' kg 

29 
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• 

-rr-~--------.-----.---------r---------.-------------------------------~-n 

garment GAR no. 

graft rootstock GRS no. 

h 

hair 

horn 

leather prod
uct 
(smalI) 

leather prod
uct 
(Iarge) 

live 

~af 

11eat 

medicine 

musk 

eil 

piece - bone 

piece - horn 

piece ~ivory 

plate 

root 

11 saw-Iogs 
I, . 

.. "sawn wood 

scale 

seed 

shell . 

side 

skeleton 

skin .' 

skin piece 

skull 

HAI kg 

HOR no. 

LPS no. 

LPL . no. 

LlV no. 

LVS no. 

MEA kg 

MED. kgll 

MUS 9 

OlL kg 

BOP kg 

HOP kg 

IVP kg 

PLA 

ROO no. 

SAL 

SAW 

SCA kg··· 

SEE kg 

SHE· no. 

SID no. 

'SKE '. no. 

SKI no. 

SKP no. 

SKU no. 

9 

kg 

kg 

kg 

.\ 

kg . 

incl. gloves and hats but not shoes; incl. trimming 
or decoration on garments 

incl. all animal hair, e.g. of elephant, yak; vicugna, 
guanaco 

incl. antlers 

small manufactured products of leather, e.g. belts, 
braces, bicycle saddles, cheque book or credit 
card holders, earrings, key fobs, notebooks, 
purses, tobacco pouches, wallets, watch-straps 

e.g. briefcases, furniture, handbags, suitcases, 
travel trunks 

incl. f1esh of fish if not whole, see "body" 

e.g. trom turtles, seals, whales, fish 

pieces of bone, not manufactured 

pieces of hom, not manufactured, incl. scrap 

i\lory pieces, not manufactured, incl. scrap 

• plates of furskins - incl. rugs ,if made of several 
skins 

rqots, bulbs, corms or tubers 

substantially whole tree trunks 

tree trunks sawn into unworked planks, beams, 
blocks, etc. 

of e.9. turtle, other reptiles, pangolins, fish 

raw or unworked shell of molluscs or.eggshell 
except whole eggs ' . 

sides offlanks, does not include Tinga trames 

sUbstantially whole skeletons 

sUbstantially whole skins, raw or tanned, incl. . 
Tinga trames . 

incl. scraps, raw or tanned 

30 
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JI 

soup SOU kg 

specimen (sci- SPE kg/l/ml 
entific) . 

stem STE no. 

tail TAl no. 

tooth TEE no. 

timber TIM m3 

trophy TRO no. 

tusk TUS no. 

veneer VEN m2 

wax WAX kg 

9 = grams 
kg = ~!Iograms 

. I = Iitres 
cm3 = cubic centimetres 
ml = millilitres 

= meters 
= square meters 
= cubic meters· 
= number of specimens 

• 

I e.g. of turtle 

incL blood, tissue, e.g. kidney, spleen, etc. 

kg plantstems 

kg e.g. of caiman (for leather) or fox (for garment 
trimming; collars, boas, etc.) 

kg e.g. of whale, lion, hippo, crocodile, etc. 

kg raw timber except saw-Iogs and sawn wood 

all the trophy parts of one anima I if they are 
exported together: 
e.g. horns (2), skulI, cape, backskin, tail and feet 
(te. ten specimens) constitute one trophy. But if, 
for example, the'skull and horns are the only spe-
cimens of an animal that are exported, then these 
items together should be recorded as one trophy. 
Otheiwise the items should be recorded 
separately. A whole stuffed body is recorded 
under 800. A skin alone is recorded und~r SKI. 

0 

kg' substantially whole tusks, whether or not worked, 
incl. tusks of elephant, hippo, walrus, narwhal, but 
not other teeth 

kg 

incl. ambergris 

31 
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'Annex 6 

a) Mammal Speeie~ of the World: A Taxonomie and Geographie Referenee, 
,2nd edition, (edited by D.E. Wilson and D.M. Reeder, 1993, Smithsonian 
Institution Press) for mammalian nomenclature; 

b) A Referenee List of the Birds of the World (J.J. Morony, W.J. Bockand 
J. Farra'nd Jr, 1975, American Museum of Natural History) for order and family 
level names for birds; 

c) Distribution and Taxonomy of Birds of the World (C.G. Sibley and 
B.L. Monroe Jr, 1990, Yale University Press) forthegenus andspecies names 
of biq:is; 

d) Amphibian Speeies of the, World: A Taxonomie and Geographie Reference 
(D.R. Frost, 1985, ~lIenPress and The Association of Systematics Collections) 
and Amphibian Speeies of the World: Additions and Correetions 
(W.E. Duellman, 1993, University of Kansas), for amphibian nomenclature; 

e) CITES Caetaeeae Checklist (compiled .by D. Hunt, 1992, Royal Botanic 
Gardens, Kew, U.K.) and its updates,as a guideline whenmaking references to 
names of species of Cactaceae; 

f) A World List ofCycads (D.W. Stevenson,' R. Osborneand J~ Hendricks, 1990, 
!v1.emoirs of the New York B6tapical Garden ,57: 200-206),' as a guideline when 
, making reference to names of species of Cycadaceae, Stangeriaceae and 
, Zamiaceae; 

g) The Plant-Book, reprinted edition, (D.J. Mabberley, 1990, Cambridge University 
. Press) forthe geneiic names ofall CITES plants; . 

h) A Dietionary of Flowerinri Plants and Fems, 8th edition, (J.G. Willls, revised by 
H.K. Airy Shaw, 1973, Cämbridge University Press) forgeneric synonyms not, 
mentioned in The Plant-Book, untilthey are. superseded by standard checklists 
adopted by the Conference of the Parties to the Convention; and, . 

i) CITES Orchid Checklist, Volume I, 1995, (compiled by .the Royal Botanic 
Gardens, Kew, U.K.) and its updates, as a guideline when making reference to 
the names of species of Cattleya, Cypripedium, Laelia, Paphiopedilum, Pha
laenopsis, Phragmipedium, Pleione and Sophronitis; 

32 
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j) Lexicon of Succulent Plants/Das Sukkulentenlexikon (H. Jacobson, 1977, 
English edition, Blandford Press, Dorset, U.K., 1970 and 1981 German editions, 
Gustav Fischer Verlag, Jena, Germany); supplemented by: 

List of Names of Succulent Plants Other than Cacti published 1950-1992 (U. 
Eggli and N. Taylor, editors, 1994, Royal Botanic Gardens, Kew, U.K.); arid 

k) for names published from 1993 onwards: 

Repertorium Plantarum Succulentarum, Volume 44, (U. Eggli and N. Taylor, 
compilers, 1993, Royal Botanic Gardens, Kew, U.K.); 

Any Euphorbia included in the publications under j) and k) shall be considered to be 
succulent and included in Appendix 11. The names in these publications shall be 
used until a nomenclatural checklist is prepared. 

33 
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. #f' .~ • .~ 

B 
E 
G 
H 
L 
M 
N 
p 
Q 

S 
T 
Z 

W 
R 
D 

A 

-.; .. 
c 

F 

I 
o 
u 

Breeding in captivity or artificial propagation; 
Educational 
Botanical gardens 
Hunting trophies 
Enforcement 
Bio-medical research 
Reintroduction or introduction into the wild 
Personal 
Circuses and travelling exhibitions 
Scientific 
Commercial 
Zoos 

Specimens taken from"the wild 
Specimens originating from a ranching operation 

Annex 7 

Annex A animals bred in captivity. for commercial purposes and Annex 
A plants artificially propagated for commercialpurposes in accordance 
with Title IV, as weil as parts and derivatives thereof 
Annex A plants artificially propagated for non-commercial purposes and 
Annexes Band C plants -artificially propagated in.accordance with Title 
IV, as weil as parts and derivatives thereof ' 
Annex A animals bred in captivity ·for non-commercial purposes and . 
Annexes Hand C animals bred in captivity in accordance with Title IV, 
as weil as parts and derivatives thereof .. 
Animals born in captivity, but for wh ich the criteria of Title IV are not 
met, as weil as parts and derivatives thereof 
Cohfiscated or seized specimens 
Pre-Convention 
Source unknown (must be justified) 

34 
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AVES 

ANSERIFORMES 
Anatidae 

Anas laysanensis 
Anas querquedula 
Aythya nyroca 
Branta ruficollis 
Branta sandvicensis 
Oxyura /eucocephala 

FALCONIFORMES 
Falconidae 

Fa/co jugger 

GALLIFORMES 
Phasianidae . 

Crossoptilon crossoptilon 
Crossopti/on mantchuricum 
Lophophurus impejanus 
Lophura edwardsi 

. Lophura swinhoii 
Syrmaticus ellioti 
Syrmatfcus humiae 

COLUMBIFORMES 
Columbidae 

Columba /ivia 

PSITT ACIFORMES 
Psittacidae 

Amazona tucumana 
Ara macao 

· Ara maracana 
· Ara rubrogenys 
· Aratinga guarouba 

Cyanoramphus auriceps 
Cyanoramphus novaezelandiae 
Psephotus dissimilis 

35 

PASSERIFORMES 
Fringillidae 

Carduelis cucullata 

• 

Annex 8 
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Bundesgesetz über den Schutz von Exemplaren wildlebender Tier

und Pflanzenarten durch Überwachung des Handels (ArtenhandelsG) 

Allgemeines 

§ 1. Die Überwachung des internationalen Handels mit Exemplaren 

gefährdeter Tier- und Pflanzenarten unterliegt 

1. der Verordnung (EG) Nr •••. /96 des Rates vom •.•• über den 

Schutz von Exemplaren wildlebender Tier- und Pflanzenarten durch 

Überwachung des Handels, ABI. Nr. L "', in weiterer Folge als 

"Verordnung (EG) Nr .•.. /96" bezeichnet, 

2. der Verordnung (EG) Nr .... /96 der Europäischen Kommission 

über die Durchführung der Verordnung des Rates (EG) Nr •... /96 

über den Schutz von Exemplaren wildlebender Tier- und Pflanzenar

ten durch Überwachung des Handels, ABI. Nr. L .. ', in weiterer 

Folge als "Durchführungsverordnung der EU" bezeichnet, 

3. di~sem Bundesgesetz und 

4. den aufgrund dieses Bundesgesetzes erlassenen Verordnungen. 

Strengere Maßnahmen 

§ 2. Soweit unmittelbar anwendbares Recht der Europäischen Union 

dem nicht entgegensteht, kann der Bundesminister für wirtschaft

liche Angelegenheiten durch Verordnung 

1. für in den Anhängen zur Verordnung (EG) Nr .... /96 angeführte 

Arten strengere Maßnahmen als in dieser Verordnung vorgesehen für 

die Ein- und Ausfuhr von und den sonstigen Handel mit Exemplaren 

festlegen oder 

2. Genehmigungspflichten, sonstige Beschränkungen oder Verbote 

für die Ein- und Ausfuhr von und den sonstigen Handel mit 

Exemplaren anderer als der in den Anhängen zur Verordnung (EG) 

Nr ••.• /96 angeführten Arten festlegen, 

wenn dies zur Einhaltung völkerrechtlicher Verpflichtungen oder 

zur Erhaltung einer Art oder Population einschließlich ihres 

Verbreitungsgebietes notwendig ist. 
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Besondere Bestimmungen für die Erteilung von Genehmigungen und 

Bescheinigungen 

§ 3. (1) Privaten und gewerblichen Haltern, Züchtern, sowie 

Personen, die lebende Exemplare zur Schau stellen, kann eine 

Genehmigung oder Bescheinigung nach diesem Bundesgesetz und dem 

unmitteibar anwendbaren Recht der Europäischen Union versagt 

werden, wenn: 

1. auf Grund ihres bisherigen VerhaI tens anzunehmen ist, daß 

diese oder von ihnen beauftragte Personen die nötige Sorgfalt im 

Umgang mit Exemplaren nicht anwenden, insbesondere wenn bereits 

Exemplare vernachlässigt wurden, entkommen oder auf andere Art zu 

Schaden gekommen sind, oder 

2. die genannten Personen bereits gegen die in § 1 angeführten 

Bestimmungen oder gegen Bestimmungen des Bundesgesetzes vom 1. 

Juli 1981 zur Durchführung des Übereinkommens vom 3. März 1973 

über den internationalen Handel mit gefährdeten Arten freileben

der Tiere und Pflanzen, BGBl.Nr. 189/1982, in der Fassung des 

Bundesgesetzes BGBl.Nr. 256/1993, des WA-Durchführungsgesetzes, 

BGBl.Nr. 179/96, oder gegen andere unmittelbar anwendbare 

Rechtsvorschriften der Europäischen Union zur Durchführung des 

Übereinkommens verstoßen haben. 

( 2 ) Genehmigungen oder Bescheinigungen nach diesem 

Bundesgesetz und den auf seiner Grundlage erlassenen Verordnungen 

können mit Auflagen oder Bedingungen verbunden werden, wenn dies 

zur Einhaltung völkerrechtlicher Verpflichtungen oder zur 

Erhal tung einer Art oder Population einschließlich ihres 

Verbreitungsgebietes erforderlich ist. 

Besondere Bestimmungen für die Einfuhr 

§ 4. (1) Bei der Einfuhr zu erlaubter kommerzieller Nutzung von 

lebenden Exemplaren können ausreichende Sicherheiten betreffend 

den wirtschaftlichen Erfolg der Nutzung und den für die 
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artgerechte Haltung zu erwartenden Aufwand für wenigstens drei 
Jahre ver1angt werOen. 

(2) Bestehen Zweifel an der Finanzierung einer artgerechten 

Haltung und Pflege der Exemplare während ihres Aufenthaltes in 

Österreich, so kann die Genehmigung der Einfuhr verweigert 

werden. 

Erwerb durch Erbschaft oder Schenkung 

§ 5. (1) Werden Exemplare des Anhanges A der Verordnung (EG) Nr . 

... /96 im Wege einer Erbschaft oder Schenkung weitergegeben, so 

hat der neue Eigentümer dies dem Bundesminister für wirtschaftli

che Angelegenheiten anzuzeigen. 

(2) Ursprünglich nach diesem Bundesgesetz erteilte Auflagen 

und damit verbundene Sicherheiten gehen auf den neuen Eigentümer 

über. 

Mitteilungspflicht 

§ 6. Für jede zollamtliche Abfertigung lebender Tiere und 

Pflanzen, die von diesem Bundesgesetz oder unmittelbar 

anwendbarem Recht der Europäischen Union erfaßt sind, ist die 

voraussichtliche Ankunftszeit der für die Abfertigung lebender 

Exemplare zuständigen Zollstelle unter Angabe der Art der Tiere 

und Pflanzen sowie ihrer Einordnung in die Anhänge der Verordnung 

(EG) Nr .••. /96 rechtzeitig mitzuteilen. 

Auskunftspflichten 

§ 7. (1) Wer ein Exemplar des Anhanges A der Verordnung (EG) Nr . 

... /96 besitzt oder die tatsächliche Gewalt darüber ausübt, das 

1. vor Inkrafttreten dieses Bundesgesetzes rechtmäßig in die 

Europäischen Union eingeführt wurde oder 
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2. in Gefangenschaft gezüchtet oder künstlich vermehrt wurde 

oder 

3. für unter wissenschaftlicher Aufsicht stehende Forschungs-, 

Lehr- oder Zuchtzwecke bestimmt ist, die nachweislich der 

Erhaltung der Art dienen, hat diesen Umstand nachzuweisen. Für 

alle übrigen von der Verordnung (EG) Nr. • •• /96 erfaßten 

Exemplare genügt Glaubhaftmachung. 

(2) Die Pflichten gemäß Abs. 1 bestehen gegenüber 

1. dem Bundesminister für wirtschaftliche Angelegenheiten, 

2. den Zollbehörden, 

3. den Veterinärbehörden, sofern Tiere, und 

4. den Pflanzenschutzbehörden, sofern Pflanzen betroffen sind, 

sowie gegenüber den von diesen Behörden bestellten Sachverständi

gen. 

(3) Der Veräußerer hat den Käufer von den in Abs. 1 

genannten Voraussetzungen zu informieren. 

(4) Wer ein lebendes Exemplar des Anhanges A der Verordnung 

(EG) Nr .... /96 nur vorübergehend innerhalb der Gemeinschaft 

befördert, ohne den ständigen Aufenthaltsort, das ist der Ort der 

Haltung und Pflege des Exemplares im Sinne von Art. 9 der 

Verordnung (EG) Nr .... /96 zu ändern, hat einen Nachweis über die 

rechtmäßige Herkunft des Exemplars mitzuführen und auf Verlangen 

den in Abs. 1 genannten Behörden vorzuweisen. 

Kennzeichnung 

§ 8. Beim Bundesminister für wirtschaftliche Angelegenheiten ist 

ein zentrales Register über die vergebenen Kennzeichen 

einzurichten, soweit dies zur Erreichung der Ziele der Verordnung 

(EG) Nr .... /96 erforderlich ist. 
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Kontrollbefugnisse 

§ 9. ( 1) Soweit dies zur Vollziehung sowie zur Erreichung der 

Ziele dieses Bundesgesetzes oder der Verordnung (EG) Nr ..•. /96 

erforderlich ist, sind die mit der Vollziehung betrauten Behörden 

im Rahmen ihrer Zuständigkeiten sowie die von diesen im 

Einzelfall beauftragten Sachverständigen befugt, Grundstücke und 

Gebäude zu betreten und zu besichtigen, Transportmittel 

anzuhalten, Behältnisse und Transportmittel zu öffnen und zu 

besichtigen sowie Kontrollen vorzunehmen. 

(2) Abgenommene zollamtliche Nämlichkeitszeichen sind durch 

entsprechende amtliche Nämlichkeitszeichen zu ersetzen. Der 

Eigentümer der Liegenschaft bzw. der Betriebsinhaber oder der 

Vertreter dieser Personen ist spätestens beim Betreten der Lie

genschaft oder des Betriebes nach Tunlichkeit zu verständigen. 

Ist Gefahr im Verzug und ist weder der Eigentümer der Liegen

schaft noch der Betriebsinhaber oder der Vertreter dieser 

Personen erreichbar, so genügt die nachträgliche Verständigung. 

(3) Soweit dies zur Vollziehung sowie zur Erreichung der 

Ziele dieses Bundesgesetzes oder der verordnung (EG) Nr .... /96 

erforderlich ist, haben Personen, in deren Gewahrsam sich 

Exemplare befinden, den mit der Vollziehung dieses Bundesgesetzes 

betrauten Behörden und den von diesen im Einzelfall beauftragten 

Sachverständigen das Betreten, Öffnen und Besichtigen der 

Grundstücke, Gebäude, Behältnisse und Transportmittel zu 

ermöglichen. Weiters haben die genannten Personen Auskünfte zu 

geben, Unterlagen vorzulegen und Einblick in die Aufzeichnungen 

über den Lagerbestand sowie in die sonstigen Aufzeichnungen zu 

gewähren, soweit all dies notwendig ist, um die Herkunft oder den 

Verbleib von artengeschützten Exemplaren zu prüfen. 

(4) Zur Sicherung des Verfalls (§ 12) können Exemplare von 

den Behörden und Organen gemäß Abs. 1 beschlagnahmt werden. Diese 

Behörden und Organe haben die Beschlagnahme der zur Strafverfol

gung zuständigen Behörde ungesäumt anzuzeigen. 
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(5) Die Behörden und Organe gemäß Abs. 1 haben jede nicht 

unbedingt erforderliche Störung oder Behinderung eines Betriebes 

zu vermeiden. 

Strafbestimmungen 

§ 10. (1) Wer entgegen diesem Bundesgesetz oder dem unmittelbar 

anwendbaren Recht der Europäischen Union lebende Exemplare von 

Tieren oder Pflanzen, die im Anhang A der Verordnung (EG) Nr . 

••• /96 erwähnt sind, ausführt, wiederausführt, einführt oder 

durchführt, ist vom Gericht mit Freiheitsstrafe bis zu zwei Jah

ren oder mit Geldstrafe bis zu 360 Tagessätzen zu bestrafen. 

(2) Ebenso ist zu bestrafen, wer entgegen Art. 8 der 

Verordnung (EG) Nr. . .. /96 die im Abs. 1 genannten Exemplare 

einem anderen anbietet, verschafft, überläßt, zu kommerziellen 

Zwecken vorführt oder verwendet, erwirbt oder zum Zwecke der 

Verbreitung lagert. 

(3) Die den Gegenstand der strafbaren Handlung bildenden 

Exemplare samt den zu ihrer Aufbewahrung, Verwahrung oder Betreu

ung verwendeten Gegenständen sind nach Maßgabe des § 12 für ver

fallen zu erklären. 

(4) Die Gerichte und die Staatsanwal tschaften können bei 

der Verfolgung der Vergehen nach Abs. 1 und Abs. 2 die 

Zollbehörden in Anspruch nehmen. Im übrigen ist § 197 Finanz

strafgesetz sinngemäß anzuwenden. 

§ 11. (1) Eine Verwaltungsübertretung begeht, wer 

1. ein Exemplar einer Art, die in den Anhängen A, B oder C der 

Verordnung ( EG ) Nr. . .. /96 angeführt ist, entgegen diesem 

Bundesgesetz oder dem unmittelbar anwendbaren Recht der 

Europäischen Union ausführt, wiederausführt, einführt oder 

durchführt, oder 
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2. durch unrichtige oder unvollständige Angaben eine nach 

diesem Bundesgesetz oder nach dem unmittelbar anwendbaren 

Recht der Europäischen Union erforderliche Genehmigung oder 

Bescheinigung erschleicht oder das Vorliegen der Genehmi

gungsfreiheit vortäuscht, oder 

3. gegen die Art. 8 oder 9 der Verordnung (EG) Nr •••• /96 oder 

gegen die §§ 5 Abs. 1, 6 oder 7 (Auskunftspflichten) oder 9 

(Kontrollbefugnisse) dieses Bundesgesetzes verstößt, oder 

4. gegen eine Verordnung gemäß § 2 dieses Bundesgesetzes 

verstößt, 

und ist von der Bezirksverwaltungsbehörde mit Geldstrafe von 

10 000 5 bis zu 100 000 5 zu bestrafen. Strafbare Handlungen nach 

Z 1 oder Z 2 sind mit Geldstrafe von 20 000 5 bis 200 000 5 zu 

bestrafen, sofern ein Exemplar einer Art betroffen ist, die im 

Anhang B der Verordnung (EG) Nr .... /96 angeführt ist, jedoch mit 

Geldstrafe von 50 000 5 bis 500 000 5, sofern ein Exemplar einer 

Art betroffen ist, die im Anhang A der Verordnung (EG) Nr .... /96 

angeführt ist. 

(2) Der Versuch ist strafbar. 

(3) Eine Verwaltungsübertretung nach den vorstehenden 

Bestimmungen liegt nicht vor, wenn die Tat den Tatbestand einer 

in die Zuständigkeit der Gerichte fallenden strafbaren Handlung 

bildet. 

(4) Die Verfolgungsverjährungsfrist (§ 31 Abs. 2 V5tG 1991) 

beträgt fünf Jahre. 

( 5) Die den Gegenstand der strafbaren Handlung bildenden 

Exemplare samt den zu ihrer Aufbewahrung, Verwahrung oder Betreu

ung verwendeten Gegenständen sind nach Maßgabe des § 12 für ver

fallen zu erklären. 
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Verfall 

§ 12. (1) Die in § 10 Abs. 3 und § 11 Abs. 5 erwähnten Exemplare 

und Gegenstände sind einzuziehen oder für verfallen zu erklären, 

wenn sie zur Zeit der Entscheidung im Eigentum oder Miteigentum 

des Täters oder eines anderen an der Tat Beteiligten stehen. 

(2) Weisen andere natürliche oder juristische Personen ihr 

Eigentum an den Gegenständen nach, so ist auf Verfall nur dann zu 

erkennen, wenn diesen Personen vorzuwerfen ist, daß sie 

1. zumindest durch auffallende Sorglosigkeit dazu beigetragen 

haben, daß mit diesen Gegenständen die strafbare Handlung 

begangen wurde, oder 

2. beim Erwerb der Gegenstände die deren Verfall begründenden 

Umstände kannten oder aus auffallender Sorglosigkeit nicht 

kannten. 

Hiebei genügt es, wenn der Vorwurf zwar nicht den Eigentümer des 

Gegenstandes, aber eine Person trifft, die für den Eigentümer 

über den Gegenstand verfügen kann. 

(3) Der Verfall ist jedenfalls neben einer Geldstrafe oder 

Freiheitsstrafe nach den §§ 15 und 16 dieses Bundesgesetzes zu 

verhängen und kann nicht durch diese ersetzt werden. 

(4) Gegenstände, die zur Aufbewahrung, Verwahrung oder Be

treuung lebender Exemplare verwendet werden, unterliegen nicht 

dem Verfall, wenn sie für die Aufbewahrung, Verwahrung und Be

treuung der Exemplare nicht benötigt werden und ein auffallendes 

Mißverhäl tnis zwischen dem Wert der Gegenstände einersei ts und 

dem Grad des Verschuldens und der Höhe des verursachten Schadens 

andererseits besteht. 

(5) Statt auf Verfall ist auf die Strafe des Wertersatzes 

zu erkennen, wenn 
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1. im Zeitpunkt der Entscheidung feststeht, daß der Verfall 

unvollziehbar wäre, 

2. auf Verfall nur deshalb nicht erkannt wird, weil das Ei

gentumsrecht einer anderen Person berücksichtigt wird, 

3. der Verfall zur Bedeutung der Tat oder zu dem den Täter 

treffenden Vorwurf außer Verhältnis stünde. 

(6) Die Höhe des Wertersatzes entspricht dem zweifachen ge

meinen Wert des Exemplares, Teiles oder Erzeugnisses im Zeitpunkt 

der Begehung der strafbaren Handlung; ist dieser Zeitpunkt nicht 

feststellbar, so ist der Zeitpunkt der Aufdeckung der strafbaren 

Handlung maßgebend. Soweit der Wert nicht ermittelt werden kann, 

ist auf' zahlung eines dem vermutlichen Wert entsprechenden Wert

ersatzes zu erkennen. 

(7) Stünde der Wertersatz zur Bedeutung der Tat oder zu dem 

den Täter treffenden Vorwurf außer Verhältnis, so ist von seiner 

Auferlegung ganz oder teilweise abzusehen. 

( 8) Der Wertersatz fließt dem Bund zu. Die zufließenden 

Erlöse sind für Belange des Artenschutzes zu verwenden. 

(9) Wird ein lebendes Exemplar beschlagnahmt, so ist es in 

ein Schutzzentrum gemäß Art. VIII Abs. 5 des Übereinkommens oder 

an einen anderen Ort, der geeignet und mit den Zwecken dieses 

Übereinkommens vereinbar scheint, zu bringen. 

(10) Wird ein lebendes Exemplar für verfallen erklärt, so 

hat der Bundesminister für wirtschaftliche Angelegenheiten dieses 

Exemplar auf Kosten desjenigen, der die strafbare Handlung began

gen hat, und nach Anhörung des Ausfuhrstaates an diesen zurückzu

senden oder es in ein Schutzzentrum oder an einen anderen Ort 

(Abs. 7) zu bringen. Die Kosten der einstweiligen Unterbringung 

sind von demjenigen, der die strafbare Handlung begangen hat, zu 

tragen. 
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(11) Werden tote Exemplare, Teile oder Erzeugnisse für ver

fallen erklärt, so sind sie wissenschaftlichen Einrichtungen, 

Schulen oder sonstigen in Betracht kommenden Stellen zur kosten

losen Übernahme anzubieten. Ist dies nicht möglich, so sind 

solche Exemplare, Teile oder Erzeugnisse zu vernichten. 

(12) Zur Sicherung des Verfalls können Exemplare, Teile 

oder Erzeugnisse auch durch Organe der Zollverwaltung beschlag

nahmt werden. Diese Organe haben die Beschlagnahme der zur Straf

verfolgung zuständigen Behörde ungesäumt anzuzeigen. 

Zuständigkeits- und Schlußbestimmungen 

§ 13. (1) Mit der Vollziehung dieses Bundesgesetzes und des 

unmi ttelbar anwendbaren Rechts der Europäischen Union ist der 

Bundesminister für wirtschaftliche Angelegenheiten betraut, so

fern die nachstehenden Absätze nichts anderes bestimmen. 

(2) Die nach den landesrechtlichen Bestimmungen in 

Betracht kommenden Behörden sind mit der Vollziehung betraut: 

1. im Rahmen der Verordnung (EG) Nr .... /96 hinsichtlich 

a) Prüfung der Voraussetzungen gemäß Art. 4 Abs. 1 lit. 

a - ausgenommen hievon ist die Prüfung der Voraussetzungen gemäß 

subli t. ii), soweit sie sich auf Art. 8 Abs. 3 li t. e und g 

bezieht - sowie lit. c und f, 

b) Wahrnehmung der Aufgaben der wissenschaftlichen 

Behörde gemäß Art. 4 Abs. 1 lit. e, 

c) Prüfung der Voraussetzungen gemäß Art. 4 Abs. 2 lit. 

a und b, 

d) Prüfung der Voraussetzungen gemäß Art. 5 Abs. 2 lit. 

a und c sublit.i), 

e) Wahrnehmung der Aufgaben der wissenschaftlichen 

Behörde gemäß Art. 5 Abs. 2 lit. d, 

f) Prüfung der Voraussetzungen gemäß Art. 5 Abs. 4 in 

Verbindung mit Abs. 2 lit. a, 
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g) Wahrnehmung der Aufgaben der wissenschaftlichen 

Behörde gemäß Art. 5 Abs. 4 in Verbindung mit Abs. 2 lit. d, 

h) Art. 5 Abs. 7 lit. a, 

i) Art. 6, soweit er sich auf Bescheinigungen gemäß 

Art. 9 Abs. 2 lit. b bezieht, 

j) Art. 8 Abs. 2, Abs. 3 lit. fund Abs. 6, soweit nach 

landesrechtlichen Vorschriften bestimmte Behörden betroffen sind, 

k) Art. 9, 

1) Art. 10, soweit er sich auf Bescheinigungen gemäß 

Art. 9 Abs. 2 lit. b bezieht, 

m) Art. 11, soweit er sich auf Genehmigungen gemäß Art. 

9 Abs. 1 oder Bescheinigungen gemäß Art. 9 Abs. 2 lit. b bezieht, 

n) Art. 13 Abs. 1 lit. bund Abs. 2, 

0) Art. 14 Abs. 1 lit. a und bund Abs. 2 sowie Art. 15 

Abs. 1, soweit der Vollzugsbereich der Länder betroffen ist, 

p) Festsetzung von Sanktionen gemäß Art. 16 Abs. 1 

lit. b, c, d, kund 1, soweit Genehmigungen gemäß Art. 9 Abs. 1 

oder Bescheinigungen gemäß § 9 Abs. 2 lit. b betroffen sind, und 

gemäß Art. 16 Abs. 1 lit. f, sowie Maßnahmen gemäß Art. 16 Abs. 2 

und 3 lit. a im Zusammenhang mit derartigen Sanktionen, 

q) Art. 18 Z 1 lit. iii) und 

r) Art. 20 hinsichtlich der Maßnahmen im Zuständig

keitsbereich der Länder; 

2. im Rahmen der Durchführungsverordnung der EU hinsichtlich 

a) Art. 1 Z 3, Art. 2 Z 1, 2, 5, 7 und 8, Art. 3, Art. 

4 sowie Art. 6 Z 2 li t. a und bund Z 3, soweit sich diese 

Bestimmungen auf Bescheinigungen gemäß Art. 9 Abs. 2 lit. b der 

Verordnung (EG) Nr .... /96 beziehen, 

b) Bescheinigungen gemäß Art. 19 Z 1 lit. a sublit.i) 

und ii), lit. b sublit.iii), iv) und v), soweit sich diese auf 

Art. 8 Abs. 3 lit. f der Verordnung (EG) Nr .... /96 bezieht, und 

lit. c sowie Vollziehung von Art. 19 Z 2 und 3 im Zusammenhang 

mit derartigen Bescheinigungen, 

c) Art. 23, 

d) Art. 29, 

e) Art. 30 und 
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f) Art. 31, 32 und 37, soweit diese den Vollzugsbereich 

der Länder betreffen. 

(3) Der Bundesminister für Finanzen ist mit der Vollziehung 

betraut 

1. des Art. 12 Abs. 1 und 2 der Verordnung (EG) Nr .... /96, 

2. der Art. 11, 13 und 18 Abs. 1 und 3 der 

Durchführungsverordnung der EU und, 

3. soweit gemäß den in § 1 genannten Vorschriften das 

Einschreiten der Zollbehörden vorgesehen ist. 

(4) Mit der Vollziehung von Art. 8 Abs. 3 li t. e der 

Verordnung (EG) Nr .... /96 ist der Bundesminister für Gesundheit 

und Konsumentenschutz, mit der Vollziehung von Art. 8 Abs. 3 lit. 

9 leg.cit. der Bundesminister für Wissenschaft, Verkehr und Kunst 

betraut. 

( 5) Mit der Vollziehung von § 7 Abs. 1 und § 9 dieses 

Bundesgesetzes sind der Bundesminister für wirtschaftliche 

Angelegenheiten, der Bundesminister für Finanzen, der Bundesmini

ster für Gesundheit und Konsumentenschutz und der Bundesminister 

für Land- und Forstwirtschaft im Rahmen ihres jeweiligen 

Wirkungsbereiches betraut. 

(6) Mit der Vollziehung des § 10 ist der Bundesminister für 

Justiz betraut. 

(7) Der Bundesminister für wirtschaftliche Angelegenheiten 

hat das Einvernehmen herzustellen mit 

1. dem Bundesminister für Finanzen hinsichtlich der 

Vollziehung von Art. 12 Abs. 5 der Verordnung (EG) Nr . 

... /96, 

2. dem Bundesminister für Wissenschaft, Verkehr und Kunst 
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hinsichtlich der Vo11ziehung von Art. 7 Z 4 der 

Verordnung (EG) Nr •.•. /96 sowie von Art. 26 Abs. 5 der 

Durchführungsverordnung der EU und 

3. mit dem Bundesminister für Land- und Forstwirtschaft 

hinsichtlich der Vollziehung von Art. 19 Abs. 1 lit. ii) 

der Verordnung (EG) Nr .•.. /96 sowie von Art. 17 Abs. 1 

und 2 der Durchführungsverordnung der EU. 

§ 14. Soweit in diesem Bundesgesetz auf Bestimmungen anderer 

Rechtsvorschriften verwiesen wird, sind diese in ihrer jeweils 

geltenden Fassung anzuwenden. 

§ 15. (1) Gleichzeitig mit dem Inkrafttreten dieses Bundesgeset

zes tritt das Bundesgesetz vom 17. April 1996 zur Durchführung 

des Übereinkommens vom 3. März 1973 über den internationalen 

Handel mit gefährdeten Arten freilebender Tiere und Pflanzen 

(Washingtoner Artenschutzübereinkommen-Durchführungsgesetz; WA

Durchführungsgesetz), BGBl.Nr. 179/1996 außer Kraft. 

(2) Bis zur Erlassung einer Verordnung gemäß § 2 dieses 

Bundesgesetzes gilt die verordnung des Bundesministers für 

wirtschaftliche Angelegenheiten betreffend ein Einfuhrverbot von 

Fellen bestimmter Jungrobben und Waren daraus, BGBl.Nr. 248/1996, 

als Bundesgesetz weiter. 

(3) Bis zur Erlassung einer Verordnung gemäß § 12 Abs. 3 Z 

1 dieses Bundesgesetzes in Verbindung mit li t. 12 Abs. 1 der 

Verordnung (EG) Nr. . .. /96 gilt die verordnung betreffend die 

Bestimmung der Zollämter, bei denen Exemplare, Teile oder 

Erzeugnisse gefährdeter Arten freilebender Tiere und Pflanzen 

aus- und eingeführt werden dürfen, BGBl.Nr. 196/1982 zuletzt 

geändert durch die Verordnung BGBl.Nr. 454/1994, als Bundesgesetz 

weiter. 
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VOR B L A T T 

Problem: 

Mit 1. Jänner 1997 tritt im Bereich der Durchführung des 

Übereinkommens über den Handel mit gefährdeten Arten freilebender 

Tiere und Pflanzen (Washingtoner Artenschutzübereinkommen ) 

EU-Ebene die Verordnung (EG) Nr .••• /96 in Kraft, die 

Verordnung (EWG) Nr. 3626/82 des Rates vom 3. Dezember 

ersetzt. 

auf 

die 

1982 

Der vorliegende Entwurf eines Bundesgesetzes über den Schutz von 

Exemplaren wildlebender Tier- und Pflanzenarten durch die 

Überwachung des Handels soll das geltende Bundesgesetz vom 17. 

April 1996 zur Durchführung des Übereinkommens vom 3. März 1973 

über den internationalen Handel mit gefährdeten Arten freileben

der Tiere und Pflanzen (Washingtoner Artenschutzübereinkommen

Durchführungsgesetz, WA-Durchführungsgesetz, BGBl.Nr. 179/1996, 

ersetzen. 

Ziel: 

Erstellung eines neuen Bundesgesetzes in Ergänzung der unmittel

bar geltenden Rechtsvorschriften der Europäischen Union. 

Inhalt: 

Anpassung der österreichischen Rechtsnormen im Bereich des Han

dels mit Exemplaren wildlebender Tier- und Pflanzenarten an die 

Rechtsentwicklung der Europäischen Union. 

Alternativen: 

Keine. 
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EU-Konformität: 

Das Gesetz dient der Anpassung an das Recht der Europäischen 

Union .. 

Kosten: 

Durch den vorliegenden Gesetzesentwurf werden keine nennenswerten 

Mehrkosten entstehen. Die vom Enwurf er faßten Bereiche waren 

nämlich auch schon bisher von den nationalen Behörden zu 

vollziehen. Es hat sich lediglich der von unmittelbar anwendbarem 

Recht der EU geregelte Bereich deutlich erweitert. 
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E r 1 ä u t e run gen 

Allgemeiner Teil: 

Mit 1. Jänner 1997 tritt im Bereich der Durchführung des 

Übereinkommens über den Handel mit gefährdeten Arten freilebender 

Tiere und Pflanzen (Washingtoner Artenschutzübereinkommen ) auf 

EU-Ebene die Verordnung (EG) Nr .••. /96 in Kraft, die die 

Verordnung (EWG) Nr. 3626/82 des Rates vom 3. Dezember 1982 

ersetzt. 

Der vorliegende Entwurf eines Bundesgesetzes über den Schutz von 

Exemplaren wildlebender Tier- und Pflanzenarten durch die 

Überwachung des Handels soll das geltende Bundesgesetz vom 17. 

April 1996 zur Durchführung des Übereinkommens vom 3. März 1973 

über den internationalen Handel mit gefährdeten Arten freileben

der Tiere und Pflanzen (Washingtoner Artenschutzübereinkommen

Durchführungsgesetz, WA-Durchführungsgesetz), BGBl.Nr. 179/1996 

ersetzen. 

Der Gesetzesentwurf schließt an das geltende WA-Durchführungsge

setz an, bringt jedoch die erforderlichen Änderungen, die durch 

die neuen Verordnungen der EU bedingt sind. Im Interesse der 

legistischen Klarheit und Übersichtlichkeit ist es notwendig und 

zweckmäßig, das Gesetz zur Gänze neu zu fassen. 

Allgemeines über das Recht der Europäischen Union im Bereich des 

Handels mit Exemplaren wildlebender Tier- und Pflanzenarten 

Am 3. März 1973 wurde das Übereinkommen über den internationalen 

Handel mit gefährdeten Arten freilebender Tiere und Pflanzen 

(Washingtoner Artenschutzübereinkommen ) ,. im folgenden "Überein

kommen" genannt, zur Unterzeichnung aufgelegt. Zweck des 

Übereinkommens ist der Schutz bestimmter gefährdeter Arten 

freilebender Tiere und Pflanzen durch eine Regelung des 

internationalen Handels mit Tieren und Pflanzen dieser Arten 
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sowie mit ohne weiteres erkennbaren Teilen dieser Tiere oder 

Pflanzen oder mit ohne weiteres erkennbaren Erzeugnissen daraus. 

Seit 1984 wird das Übereinkommen in der EU nach einheitlichen 

Regeln durchgeführt. 

Die auf Gemeinschaftsebene bisher bestehenden Rechtsvorschriften 

waren insbesondere: 

- Verordnung (EWG) Nr. 3626/82 des Rates vom 3. Dezember 1982 zur 

Anwendung des Übereinkommens über den internationalen Handel mit 

gefährdeten Arten freilebender Tiere und Pflanzen in der 

Gemeinschaft, ABI. Nr. L 384 vom 31.12.1982, sowie 

- Verordnung (EWG) Nr. 3418/83 der Kommission vom 28. November 

1983 mit Bestimmungen für eine einheitliche Erteilung und 

Verwendung der bei der Anwendung des Übereinkommens über den 

internationalen Handel mit gefährdeten Arten freilebender Tiere 

und Pflanzen in der Gemeinschaft erforderlichen Dokumente, ABI. L 

344 vom 7. Dezember 1983. 

Um die wildlebenden Tier- und Pflanzenarten, die durch den Handel 

gefährdet werden oder gefährdet werden könnten, besser zu 

schützen, wird die Verordnung (EWG) Nr. 3626/82 durch die 

Verordnung (EG) Nr .... /96 ersetzt, die den zwischenzeitig 

gewonnenen wissenschaftlichen Erkenntnissen und der gegenwärtigen 

Struktu~ des Handels Rechnung trägt. Weiters werden aufgrund der 

Aufhebung der Kontrollen an den Binnengrenzen in Folge der 

Verwirklichung des Binnenmarktes strengere Maßnahmen zur 

Kontrolle des Handels an den Außengrenzen der Gemeinschaft 

ergriffen und die entsprechenden Dokumente und Waren an der 

EinfuhrzollsteIle kontrolliert. 

Strengere Maßnahmen, die nach dem WA-Durchführungsgesetz möglich 

sind, sind auch nach dem neuen EU-Recht erlaubt, dabei ist jedoch 

im Hinblick auf den Binnenmarkt eine möglichst einheitliche 

Vorgangsweise der 

Einhaltung des 

Mitgliedstaaten 

EG-Vertrages können 

sicherzustellen. Unter 

die Mitgliedstaaten 

insbesondere in bezug auf den Besitz von Exemplaren von Arten, 

die unter die neue Verordnung auf EU-Ebene fallen, strengere 
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Maßnahmen 
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ergreifen oder 

den Besitz und 
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beibehalten. 

die Zucht 

Derartige Regelungen 

sind entsprechend der 

bundesstaatlichen Kompetenzaufteilung von den Ländern zu treffen. 

Die wesentlichen Neuerungen im unmittelbar anwendbaren Recht der 

EU betreffen u.a. die Durchfuhr, die Vorschriften für in 

Gefangenschaft geborene und gezüchtete oder künstlich vermehrte 

Exemplare sowie für Exemplare, die als persönliche oder 

HaushaI tsgegenstände gebraucht werden, den Transport, die 

Bedingungen für die Unterbringung und die Kennzeichnung. 

Mi t der Verordnung (EG) Nr. . .. /96 der Europäischen Kommission 

über die Durchführung der Verordnung des Rates (EG) Nr. . .. /96 

(Durchführungsverordnung) werden detaillierte Regelungen 

betreffend die zu verwendenden Formulare bei der Ein- , Aus- , 

Wiederaus- und Durchfuhr sowie die sonstigen im Zusammenhang mit 

dem Handel von wildlebenden Tier- und Pflanzenarten vorgesehenen 

Genehmigungen und Bescheinigungen normiert. Darüberhinaus werden 

in dieser Durchführungsverordnung der Europäischen Kommission die 

vorgesehenen Ergänzungen zur Ratsverordnung festgelegt. Die 

Regelungen betreffen neben den Formularen insbesondere 

Vorschriften hinsichtlich der in Gefangenschaft geborenen oder 

künstlich gezüchteten Exemplare, Vorschriften betreffend 

Exemplare, die zum persönlichen Gebrauch bestimmt oder als 

Hausrat anzusehen sind, die Kennzeichnung, sowie Vorschriften im 

Zusammenhang mit den nach dem Washingtoner Artenschutzübereinkom

men zu erstellenden Jahresberichten. 

Allgemeines zum Entwurf des Bundesgesetzes: 

Da das einschlägige Recht der EU unmittelbar anwendbar ist, muß 

sich der Entwurf auf jene Bereiche beschränken, in denen die 

Mitgliedstaaten weiterhin zu autonomen Regelungen ermächtigt oder 

ausdrücklich berufen sind ( insbesondere Strafbestimmungen ) , 

soweit sie in die Kompetenz des Bundes fallen. 
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Die Regelungen der Ein-, Aus-, Wiederaus- und Durchfuhr erfolgen 

abschließend im EU-Recht (Verordnung (EG) Nr .... /96 sowie 

Durchführungsverordnung der Europäischen Kommission) . Diese 

Regelungen sind unmittelbar anwendbar und bedürfen keiner 

Ergänzung. Nur in einigen wenigen Bereichen ist ein Regelungs

spielraum für die Mitgliedstaaten vorgesehen. So waren 

insbesondere folgende Bereiche ergänzend zu regeln: 

1. Art. XIV des Washingtoner Artenschutzübereinkommens ermächtigt 

die Signatarstaaten, strengere Maßnahmen als im Abkommen 

vorgesehen zu ergreifen. Dies betrifft zum einen Maßnahmen, die 

sich auf Exemplare der in den Anhängen zum Übereinkommen 

genannten Arten beziehen und die über die Regelungen des 

Übereinkommens hinausgehen, und zum anderen Verbots- und 

Beschränkungsmaßnahmen jeglicher Art, die dem Schutz von anderen 

als in den Anhängen genannten Arten dienen. Die neuen Regelungen 

auf EU-Ebene haben von dieser Ermächtigung in beiden Richtungen 

Gebrauch gemacht (vergleiche z.B. die gegenüber dem Übereinkommen 

wei ter ge faßten Anhänge). Daneben sind auch noch weitergehende 

Maßnahmen der Mitgliedstaaten zulässig. Diese müssen jedoch mit 

dem gesamten EU-Recht, insbesondere mit den Vorschriften über den 

Binnenmarkt, vereinbar sein. In einigen Fällen sind solche 

strengeren Maßnahmen der Mitgliedstaaten aufgrund des EU-Rechts 

sogar geboten. Dies betrifft z.B. die EG-Richtlinien betreffend 

den Handel mit Fellen von Jungrobben und Waren daraus. Um diese 

Richtlinien in Österreich umsetzen zu können, bedarf es einer 

entsprechenden gesetzlichen Grundlage. 

2. Art. 14 der Verordnung (EG) Nr .... /96 legt fest, daß die 

zuständigen Behörden der Mitgliedstaaten die Einhaltung der 

Vorschriften dieser Verordnung zu überwachen und bei Verdacht 

eines Verstosses dagegen die entsprechenden Maßnahmen zu 

ergreifen haben. Für die effiziente Durchführung des unmittelbar 

anwendbaren Rechts der EU ist es somit erforderlich, Kontrollbe

fugnisse für die Vollzugsbehörden, Mitteilungspflichten im 

Zusammenhang mit der zollamtlichen Abfertigung sowie weitere 

Auskunftspflichten festzulegen. Aus Kompetenzgründen hat sich 
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dieser Entwurf auf die Regelung der Überwachung durch die 

zuständigen Bundesbehörden zu beschränken. 

3. Die Kennzeichnung von unter die Verordnung (EG) Nr. • .. /96 

fallenden Exemplaren ist durch die Ratsverordnung und die 

Durchführungsverordnung der Kommission umfassend geregelt. 

Daneben scheint es jedoch zweckmäßig, den Bundesminister für 

wirtschaftliche Angelegenheiten als zentrale Vollzugsbehörde zur 

Führung eines österreichweiten Registers der vergebenen 

Kennzeichen zu ermächtigen. 

4. Gemäß Art. 16 der Verordnung (EG) Nr .... /96 haben die 

Mitgliedstaaten zumindest für die dort aufgezählten Tatbestände 

Sanktionsbestimmungen festzulegen. Der Entwurf muß sich dabei 

wiederum auf jene Bereiche beschränken, die in die Bundeszustän

digkeit fallen. Die hier vorgesehenen Strafbestimmungen 

entsprechen jenen im WA-Durchführungsgesetz 1996, in dem dieser 

Bereich grundlegend neu gestaltet worden war. Es sind lediglich 

geringfügige Anpassungen hinsichtlich der strafbaren Tatbestände 

vorgesehen, wie sie durch die verordnung (EG) Nr. . .. /96 

vorgegeben sind. Dabei ist besonders hervorzuheben, daß auch im 

vorliegenden Entwurf wieder eine gerichtliche Strafbestimmung für 

besonders schwerwiegende Fälle des illegalen Handels mit 

artengeschützten Tieren oder Pflanzen vorgesehen ist. 

Dies ist im Hinblick auf die vergleichbare Rechtslage in den 

Mi tgliedstaaten der EU sowie angesichts des Umstands, daß der 

illegale Handel mit von der Ausrottung bedrohten Arten nach wie 

vor den entscheidenden Faktor für den Rückgang der Population der 

betroffenen Tier- und Pflanzenarten bildet, erforderlich und 

als deutliches Signal im Zusammenhang mit der wachsenden 

gesellschaftspolitischen Bedeutung des Artenschutzes anzusehen. 

5. Den Mitgliedstaaten obliegt es, zu bestimmen, welche Behörden 

das unmittelbar anwendbare Recht der EU zu vollziehen haben. 

Dabei wird der Bundesminister für wirtschaftliche Angelegenheiten 

als zentrale Vollzugsbehörde im Sinne von Art. 13 Abs. 1 lit. a 

der Verordnung (EG) Nr .... /96 bestimmt. Er ist mit der 
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Vollziehung des Rechts der EU und dieses Bundesgesetzes betraut, 

sofern nicht ausdrücklich etwas anderes bestimmt ist. 

Die Aufgaben der wissenschaftlichen Behörde gemäß der Verordnung 

(EG) Nr ..•. /96 fallen in die Landeskompetenz. Sie sind daher wie 

bisher von den nach den landesrechtlichen Bestimmungen in 

Betracht kommenden Behörden wahrzunehmen. Diese Behörden sind 

durch entsprechende Landesgesetze festzulegen. Soweit das 

Einschreiten der Zollstellen vorgesehen ist, ist der Bundesmini

ster für Finanzen mit der Vollziehung betraut. Dies betrifft u.a. 

auch die Festlegung der Eingangs- und Ausgangszollstellen gemäß 

Art. 12 der Verordnung (EG) Nr. • •. /96 durch Verordnung dieses 

Bundesministers. 

6. Gleichzeitig mit dem Inkrafttreten dieses Bundesgesetzes soll 

das Bundesgesetz vom 17. April 1996 zur Durchführung des Überein

kommens vom 3. März 1973 über den internationalen Handel mit 

gefährdeten Arten freilebender Tiere und Pflanzen (Washingtoner 

Artensc~utzübereinkommen-Durchführungsgesetz, WA-Durchführungsge

setz), BGB1.Nr. 179/1996 außer Kraft treten. 

Durch den vorliegenden Gesetzesentwurf werden keine nennenswerten 

Mehrkosten entstehen, da keine neuen Sachbereiche geregelt 

werden, sondern sich nur der Umfang der von unmittelbar 

anwendbarem Recht der EU erfassten Bereiche vergrößert hat. 

Der Entwurf stützt sich auf die Kompetenztatbestände des Art. 10 

Abs. 1 Z 2 B-VG "Waren- und Viehverkehr mit dem Ausland" und Art. 

10 Abs. 1 Z 8 B-VG "Handel, Gewerbe und Industrie". Angelegenhei

ten des Tier- und Naturschutzes sowie des Jagd- und Fischereiwe

sens fallen in die Zuständigkeit der Länder. Diese sind somit 

berufen, die erforderlichen flankierenden Regelungen zum 

unmittelbar anwendbaren EU-Recht in diesen Bereichen zu treffen. 

Dies betrifft insbesondere die Bestimmung der wissenschaftlichen 

Behörde und die Festlegung einzelner Strafbestimmungen gemäß Art. 

16 der Verordnung (EG) Nr .•.. /96. 

Soweit die Durchführung des Bundesgesetzes oder des unmittelbar 

anwendbaren Rechts der EU in die Vollzugszuständigkeit der 
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Länder fällt, enthält der vorliegende Gesetzesentwurf in § 13 

Abs. 2 einen Verweis auf "die nach den landesrechtlichen 

Bestimmungen in Betracht kommenden Behörden", wobei dieser 

Gesetzesstelle kein konstitutiver, sondern nur ein deklaratori

scher Charakter zukommt. Die jeweils in Betracht kommenden 

Landesbehörden werden nicht durch das vorliegende Bundesgesetz 

zuständig gemacht, sondern sie sind es bereits auf Grund der 

landesrechtlichen Vorschriften. Ein entsprechender Hinweis ist 

jedoch notwendig, um die im Entwurf festzulegenden Vollzugszu

ständigkeiten der Bundesbehörden klar abzugrenzen. 
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Besonderer Teil: 

Zu § 1: 

Im Sinne der Rechtssicherheit werden die im Bereich des Handels 

mit Exemplaren wildlebender Tier- und Pflanzenarten anzuwendenden 

Vorschriften, insbesondere die maßgeblichen Rechtsvorschriften 

der EU, ausdrücklich angeführt. Dies hat lediglich deklaratori

sehen Charakter und dient der Übersicht. 

Für die Rechtsvorschriften der EU werden weiters Kurzbezeichnun

gen festgelegt, die im gesamten weiteren Entwurfstext verwendet 

werden. Die übrigen wesentlichen Begriffe sind einerseits im 

Washingtoner Artenschutzübereinkommen (z.B. Art, Exemplar, 

Handel) und andererseits in der Verordnung (EG) Nr ..•. /96 (z.B. 

Ausschuß, Übereinkommen, Ursprungsland) definiert. 

Zu § 2: 

Diese Verordnungsermächtigung wurde im Hinblick auf Art. XIV des 

Übereinkommens aufgenommen. Sie gliedert sich in zwei Teile. Z 1 

ermächtigt zu strengeren Maßnahmen als im Übereinkommen oder im 

unmittelbar anwendbaren Recht der EU vorgesehen im Hinblick auf 

Arten, die in den Anhängen zur Verordnung (EG) Nr .... /96 genannt 

sind. Z 2 dagegen bezieht sich auf Arten, die in diesen Anhängen 

nicht angeführt sind. Sie bietet u.a. die Grundlage für die 

Umsetzung völkerrechtlicher Verpflichtungen in Form von anderen 

Rechtsvorschriften der EU, wie insbesondere jene über den Handel 

mit Jungrobben und Waren daraus. 

Zu § 3 Abs.l: 

Durch diese Bestimmung soll klargestellt werden, daß die 

Voraussetzungen hinsichtlich der Arterhaltung und der artgerech

ten Haltung und Pflege jedenfalls nicht erfüllt sind, wenn jemand 

bereits ein Fehlverhalten zum Schaden von geschützten Exemplaren 

gesetzt hat. 
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Zu § 3 Abs. 2: 

Für Genehmigungen und Bescheinigungen, die aufgrund des 

unmi ttelbar anwendbaren Rechts der EU erteilt werden, ist die 

Zulässigkeit von Bedingungen und Auflagen bereits durch Art. 11 

Abs. 3 der Verordnung (EG) Nr •••• /96 geregelt. Es war daher eine 

gleichartige Regelung für Genehmigungen und Bescheinigungen 

aufgrund dieses Bundesgesetzes zu treffen. Hier kommen in erster 

Linie Genehmigungen und Bescheinigungen gemäß § 2 und den auf 

seiner Grundlage erlassenen Verordnungen in Frage. 

Zu § 4: 

Diese Bestimmung dient der besseren Kontrolle einer artgerechten 

Haltung und Pflege von lebenden Exemplaren. 

Zu § 5: 

Diese Vorschrift dient der Sicherung der notwendigen Kontrolle im 

Fall eines Überganges von Exemplaren der am meisten bedrohten 

Arten auf einen neuen Eigentümer durch ein unentgeltliches 

Rechtsgeschäft. 

Zu § 6: 

Die voraussichtliche Ankunftszeit von lebenden Tieren und 

Pflanzen soll der abfertigenden Zollstelle so rechtzeitig 

mitgeteilt werden, daß von ihr die notwendigen Vorkehrungen für 

eine rasche Abfertigung getroffen werden können. Dies dient dem 

Schutz lebender Exemplare vor Schäden durch überlange Transport

zeiten und Aufbewahrung unter nicht optimalen Umständen. 

Zu § 7 Abs. 1 und 2: 

Auch diese Bestimmungen dienen der Sicherstellung der Kontrolle 

im Sinne von Art. 14 der Verordnung (EG) Nr .... /96. Bei den am 

meisten bedrohten Arten ist der Nachweis der genannten Tatsachen 

erforderlich, bei allen anderen Arten genügt Glaubhaftmachung. 
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Zu § 7 Abs. 3: 

Der Veräußerer hat eine Informationspflicht . Dadurch soll der 

gutgläubige Erwerb von geschützten Exempiaren verhindert werden. 

Zu § 7 Abs. 4: 

Auch bei nur vorübergehender Verbringung ist ein Nachweis über 

die Herkunft des Exemplares auf Verlangen vorzuweisen. 

Zu § 8: 

Die Kennzeichnung von unter die Verordnung (EG) Nr .•.. /96 

fallenden Exemplaren wird in den Art. 27 bis 31 der Durchfüh

rungsverordnung geregelt. Ergänzend dazu ist es erforderlich, den 

Bundesminister für wirtschaftliche Angelegenheiten als zentrale 

Vollzugsbehörde und Hauptansprechpartner der Organe der EU zu 

ermächtigen, ein österreichweites Register über die vergebenen 

Kennzeichen einzurichten, soweit dies zur Erreichung der Ziele 

der Verordnung (EG) Nr. . .. /96 erforderlich ist. Da die 

Vollziehung der Kennzeichnungsvorschriften in die Kompetenz der 

Länder fällt, wird in Absprache mit diesen sicherzustellen sein, 

daß die zuständigen Landesbehörden alle notwendigen Informationen 

rechtzeitig an den Bundesminister für wirtschaftliche Angelegen

heiten weiterleiten. 

Zu § 9: 

Zu einer wirkungsvollen Vollziehung ist es erforderlich, den mit 

der Vollziehung betrauten Behörden Kontrollbefugnisse einzuräu

men. Vor allem im Hinblick auf den Wegfall der Grenzkontrollen zu 

anderen EU-Staaten sind die innerstaatlichen Kontroll- und 

Einschaurechte von besonderer Bedeutung, damit Österreich seinen 

Oberwachungsverpflichtungen gemäß Art. 14 der Verordnung (EG) Nr . 

... /96 nachkommen kann. 
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Zu § 10 Abs. 1: 

Bei unrechtmäßiger Ein-, Aus-, Wiederaus- und Durchfuhr ist wie 

bisher eine gerichtliche Strafe (Freiheitsstrafe bis zu zwei 

Jahren oder Geldstrafe bis zu 360 Tagessätzen) vorgesehen. Dane

ben sollen Taten, soferne diese nicht den Tatbestand einer in die 

Zuständigkeit der Gerichte fallenden strafbaren Handlung bilden, 

als Verwaltungsübertretungen strafbar sein. 

Gerichtliche Straf tatbestände sind für spezielle besonders 

schützenswerte Fälle (lebende Exemplare des Anhanges Ader 

Verordnung (EG) Nr .... /96) vorgesehen. Durch weniger einschnei

dende Strafen könnten die Ziele des Übereinkommens nicht 

gewährleistet werden. Bei den zu ahndenden Verstößen kann es sich 

nämlich um nicht wiedergutzumachende schwerwiegende Eingriffe in 

die Natur handeln. In der Vergangenheit hat es sich gezeigt, daß 

andere Strafen in dieser Hinsicht zur Prävention nicht 

ausreichend waren. Die vor dem WA-Durchführungsgesetz 1996 

alleine bestehenden Verwaltungsstrafbestimmungen erwiesen sich 

als ungeeignet für die Bekämpfung schwerwiegender Formen des 

illegalen Handels mit Exemplaren, die dem Übereinkommen 

unterliegen. Zwischen 1992 und 1995 wären 17 Gerichtsverfahren 

erforderlich gewesen, wenn die gerichtliche Strafbarkeit damals 

schon vorgesehen gewesen wäre. 

Darüberhinaus wird durch die Androhung einer gerichtlichen Strafe 

der ständig wachsenden politischen und gesellschaftlichen 

Bedeutung des Artenschutzes Rechnung getragen. 

Österreich folgt damit dem Beispiel anderer EU-Staaten wie z.B. 

Deutschland, Niederlande, Luxemburg, Spanien, Frankreich, Irland, 

Schweden, Großbritannien, Dänemark oder Belgien sowie der 

Schweiz, welche ähnliche Strafdrohungen vorgesehen haben. Vor 

allem in Deutschland besteht eine der vorgesehenen ähnliche Rege

lung. Dabei sind abgestufte Freiheitsstrafen vorgesehen, wie etwa 

eine Freiheitsstrafe bis zu drei Jahren für die vorsätzliche, 

gewerbs- oder gewohnheitsmäßige Begehung von Verstößen gegen das 

deutsche Bundesnaturschutzgesetz (BNatSchG) und eine Freiheits-
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strafe bis zu fünf Jahren in bestimmten Fällen, in denen sich die 

vorsätzliche Handlung auf Tiere oder Pflanzen einer vom 

Aussterben bedrohten Art bezieht (§§ 30 und 30 a BNatSchG). 

Mit Freiheitsstrafe ist weiters bedroht, wer entgegen den 

gesetzlichen Vorschriften Tiere oder Pflanzen einer besonders 

geschützten Art verkauft, sie zum Verkauf vorrätig hält, anhält 

oder befördert oder sie zu kommerziellen Zwecken zur Schau stellt 

oder sie ohne die vorgeschriebenen Dokumente aus einem Drittland 

einführt, in ein Drittland ausführt oder aus dem Meer einbringt. 

Dami t sind die gleichen Tatbestände erfaßt, wie sie auch der 

österreichische Entwurf vorsieht. 

Ohne eine gleichartige Regelung auch in Österreich bestünde die 

Gefahr, daß Österreich als Handels- und Umschlagplatz für gefähr

dete Arten mißbraucht wird. 

Das Erschleichen einer Genehmigung oder das Vortäuschen der Ge

nehmigungsfreiheit ist durch die in Betracht kommenden Bestimmun

gen des Strafgesetzbuches (insbesondere § 293 StGB) hinreichend 

abgedeckt. Eine ausdrückliche Normierung im Zusammenhang mit den 

gerichtlichen Straf tatbeständen ist daher nicht erforderlich. 

Zu § 10 Abs. 2: 

Durch die hier unter gerichtliche Strafsanktion gestellten Tatbe

stände des Verstoßes gegen das Vermarktungsverbot des Art. 8 der 

Verordnung (EG) Nr .••. /96 ist ein gesonderter Verwaltungsstraf

tatbestand entbehrlich, weil hier auch der Erwerb und sonstige 

Beteiligungshandlungen (§ 7 VStG) er faßt werden. 

Zu § 10 Abs. 3: 

Der Verfall und die Beschlagnahme entsprechen den bisherigen 

Bestimmungen des WA-Durchführungsgesetzes. Da es sich hier um den 

Bereich der gerichtlichen Zuständigkeit handelt, sind die 

Bestimmungen der Strafprozeßordnung anzuwenden, die für die 
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Beschlagnahme und den Verfall eigene Verfahrensbestimmungen 

vorsehen. 

Zu § 10 Abs. 4: 

Die Inanspruchnahme der Zollbehörden (das sind die Zollämter, die 

Zollwache und die Finanzstrafbehörden) ist im Hinblick auf deren 

Nähe zu den mit gerichtlicher Strafe bedrohten Taten vorgesehen. 

Dies ist weiters insofern zweckmäßig, als zumeist in Tateinheit 

auch Finanzvergehen vorliegen und meistens ein Zollorgan die 

anzeigende Behörde sein wird. 

Zu § 11 Abs. 1: 

Die Aus-, Wiederaus-, Durch- oder Einfuhr ohne die erforderlichen 

Genehmigungen oder Bescheinigungen sowie das Erschleichen einer 

Genehmigung oder Bescheinigung und das Vortäuschen der Genehmi

gungsfreihei t wird als Verwal tungsübertretung unter Strafe ge

stellt. Ebenso werden Verstöße gegen die §§ 5 Abs. 1, 6 oder 7 

(Auskunftspflichten), und 9 (Kontrollbefugnisse) dieses Bundes

gesetzes und die Art. 8 (Handel) und 9 (Beförderung) der 

Verordnung (EG) Nr. . .. /96 sowie gegen Verordnungen gemäß § 2 

(strengere Maßnahmen) dieses Bundesgesetzes als Verwaltungsüber

tretung unter Strafe gestellt. Dabei wird bei der Strafhöhe auf 

die jeweilige Art des betroffenen Exemplars abgestellt. Zusätz

lich werden Mindeststrafen eingeführt, die im Hinblick auf die 

bisherigen Erfahrungen in der Praxis erforderlich scheinen. Die 

verhängten Geldstrafen waren nämlich bisher im europäischen 

Vergleich nur etwa halb so hoch wie in anderen Staaten. Gleich

zeitig soll die Einführung einer Mindeststrafe eine Präventivwir

kung ze~tigen. 

Zu § 11 Abs. 2: 

Zu einer wirkungsvollen Prävention im Interesse des Artenschutzes 

ist es unerläßlich, auch den Versuch einer Verwaltungsübertretung 

unter Strafe zu stellen. 
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Zu § 11 Abs. 3: 

Hier erfolgt die Abgrenzung zur Zuständigkeit der Gerichte. 

Zu § ll-Abs. 4: 

Die Verfolgungsverjährungsfrist beträgt im Hinblick auf die be

sondere Art der Materie fünf Jahre. Die Verfolgung ist vor allem 

dadurch erschwert, daß die Tat oft erst nach längerer Zeit her

vorkommt, etwa durch die Meldung eines Tierarztes, da sich die 

Exemplare meist in privatem Besitz befinden, sowie dadurch, daß 

oft Erhebungen beim Sekretariat des Übereinkommens oder in ande

ren Staaten geführt werden müssen. 

Zu § 11 Abs. 5: 

Diese Bestimmung über den Verfall und die Beschlagnahme 

entspricht jener des WA-Durchführungsgesetzes. 

Zu § 12: 

Diese Bestimmungen enthalten die gen auen Regelungen betreffend 

den Verfall. Auch sie entsprechen jenen im WA-Durchführungsge

setz. In Abs. 2 soll sichergestellt werden, daß ein Verfall der 

betroffenen Exemplare jedenfalls auch neben anderen Strafen 

vorzusehen ist. 

Zu § 13 Abs. 1: 

Mit der Vollziehung dieses Bundesgesetzes und des unmittelbar an

wendbaren Rechts der EU wird der Bundesminister für wirtschaftli

che Angelegenheiten betraut. Er ist somit auch zentrale 

Vollzugsbehörde gemäß Art. 13 Abs. 1 lit. a der Verordnung (EG) 

Nr •••. /96. Abweichende Regelungen von dieser Hauptzuständigkeit 

werden in den folgenden Absätzen getroffen. Es ist darauf 

hinzuweisen, daß sämtliche Bundes- und Landesbehörden, die neben 

dem Bundesminister für wirtschaftliche Angelegenheiten und den 

nach landesrechtlichen Vorschriften zu bestimmenden 
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wissenschaftlichen Behörden in die Vollziehung des unmittelbar 

anwendbaren Rechts der EU eingebunden sind, gemäß Art. 13 Abs. 1 

lit. b der Verordnung (EG) Nr .... /96 der EU bekanntzugeben sind. 

Zu § 13 Abs. 2: 

Diese Bestimmung trägt der bundesstaatlichen Kompetenzaufteilung 

Rechnung, in dem sie jene im unmittelbar anwendbaren Recht der EU 

geregelten Angelegenheiten, die in die Zuständigkeit der Länder 

fallen, von der Vollzugskompetenz des Bundesministers für 

wirtschaftliche Angelegenheiten ausdrücklich ausnimmt. Dabei wird 

festgelegt, daß "die nach den landesrechtlichen Bestimmungen in 

Betracht kommenden Behörden" mit der Vollziehung betraut sind. 

Dieser Gesetzesstelle kommt .kein konstitutiver, sondern nur ein 

deklaratorischer Charakter zu. Die jeweils in Betracht kommenden 

Landesbehörden werden nicht durch das vorliegende Bundesgesetz 

zuständig gemacht, sondern sie sind es bereits aufgrund der 

landesrechtlichen Vorschriften. Aus verfassungsrechtlichen 

Gründen und im Interesse der Rechtssicherheitmuß jedoch die 

Zuständigkeit der Bundesbehörden klar abgegrenzt werden. Die 

Länder sind vor allem zuständig zur Bestimmung der wissenschaft

lichen Behörden, denen nach dem unmittelbar anwendbaren Recht der 

EU wesentliche Vollzugsaufgaben zukommen. 

In vielen Fällen, z. B. bei Erteilung einer Einfuhrbewilligung , 

wird wie bisher im Artenschutzbereich ein sehr enges Zusammenwir

ken zwischen Bundes- und Landesbehörden erforderlich sein. 

Zu § 13 Abs. 3: 

Mit der Vollziehung einzelner Bestimmungen sowie in allen Fällen, 

in denen das Einschreiten der Zollorgane vorgesehen ist, ist der 

Bundesminister für Finanzen betraut. Ihm obliegt auch die 

Erlassung von Verordnungen zur Festlegung der Eingangs- und 

Ausgangszollstellen sowie der anderen Maßnahmen gemäß Art. 12 der 

Verordnung (EG) Nr .... /96. 
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Zu § 13 Abs. 4: 

Die Prüfung medizinischer Fragen fällt in die Zuständigkeit des 

Bundesministers für Gesundheit und Konsumentenschutz, Angelegen

heiten der wissenschaftlichen Forschung fallen in jene des 

Bundesministers für Wissenschaft, Verkehr und Kunst. Daher fällt 

die Beurteilung der Voraussetzungen für eine Ausnahme vom Verbot 

der kommerziellen Nutzung gemäß § 8 Abs .. 3 lit. e bzw. 9 in den 

Vollzugsbereich dieser Bundesminister. 

Zu § 13 Abs. 5: 

Diese Bestimmung hinsichtlich verschiedener Überwachungsaufgaben 

berücksichtigt die jeweiligen Kompetenzbereiche der zur 

Vollziehung zuständigen Bundesminister. 

Zu § 13 Abs. 6: 

Mi t der Vollziehung des § 10 (gerichtliche Strafen) wird der 

Bundesminister für Justiz betraut. 

Zu § 13 Abs. 7: 

Gemäß § 3 BMG hat der Bundesminister für wirtschaftliche 

Angelegenheiten in jenen Fällen, in denen die Vollziehung 

Wirkungsbereiche anderer Bundesminister betrifft, das Einverneh

men mit diesen herzustellen. 

Zu § 14: 

Diese Bestimmung stellt klar, daß ein Verweis auf andere 

Rechtsvorschriften gültig bleibt, wenn diese geändert werden, und 

erspart somit in diesen Fällen eine Novellierung. 

Zu § 15 Abs. 1: 

Der Entwurf soll das WA-Durchführungsgesetz vollständig ersetzen, 

sodaß dieses aufgehoben wird. 
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Zu § 15 Abs. 2: 

Diese Bestimmung stellt sicher, daß auch vor der Er1assung einer 

neuen Verordnung durch den Bundesminister für Finanzen klar 

festgelegt ist, bei welchen Zollämtern Ein- und Ausfuhren der 

betroffenen Exemplare getätigt werden dürfen. 

Zu § 15 Abs. 3: 

Diese Regelung stellt die Weitergeltung der Verordnung BGBI.Nr. 

248/1996 bis zur Erlassung einer neuen Verordnung des Bundesmini

sters für wirtschaftliche Angelegenheiten auf Grund der 

Verordnungsermächtigung in § 2 des Entwurfes sicher. 
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Intern~tio~alen Handel mit gefä'hrdeten 'Arten freilebender Tiere ul!d Pflanzen in der 
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Gemeinschaft 'mit Wirk.ungvom ,1. J'anuar' 1984 durchgeführt. Ziel'dieses Ubereinkom.: 

mens ist es, die gefährdeten Tier- und Pflanzenarten durch die Überwachung des 

internationalen Handels mit Exemplaren dieser Arten zu schützen. 

2. Um die wildlebenden Tier- und Pflanzenarten, die durch den Handel gefährdet werden 

oder gefährdet werden könnten, besser zu schützen, muß die Verordnung (EWGl 

".'.': 

Nr, 3626/82 durch eine Verordnung ersetzt werden, die den seit ihrer Annahme gewon

nenen wissenschaftliche.nErkenQtnis$en und der gegenwärtigen Struktur des Handels 

Rechnung trägt. Des weiteren m[;s58n aufgrund der Aufhebung der Kontrollen an den 

Binnengrenzen infolge der Verwirklichung des Binnenmarkts strengere Maßnahmen zur 

Kontrolle des Handels an den Außengrenzen der Gemeinschaft ergriffen und die ent-
.' ' ...... ~'; '. 

': .. : . .'" ",.: ." ':-" ......... ~ ,:.-:.: .;:" . '.,"." .••..•. :: ....... !. .' .=.,," . ..- ' •. ~ '.:' '. '~ ... :' 
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Unbeschadet der Bestimmungen diE!s.~J,V.~r9r<:i,!lung können die Mitgliedstaaten unter 
__ ..... _,. __ .' ____ ' _ __ .. ___ "f."" .. ,.~ •. '"'''' ' ., ..... 

4. Für die EinbeziehL!n.g der wildlebe:'&-:len Tier-und P.f.Ja.nz.enar!en .~n die AnQ.är.l,ge zu dieser 

Verordnung sind objektive Kriterien festzulegen . 

.. ........ :. . ...... , .............. . . ... :. '.' . .:~. . . ' ...... 

(1) ABI. Nr. L 384 vorn 31.12.1982, S. 1, Zuletzt geändert durch die Verordnung (EGl 
Nr. 558/95 der Kommission (ABI. Nr. L 57 vom 15,3,1995, S. 1). 
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6.· Es obliegt der jeweiligen Vollzugs behörde des Bestimmungsmitgliedstaats mit Unter

stützung der wissenschaftlichen Behörde dieses Mitgliedstaats und gegebenenfalls unter 

Berücksichtigung jeglicher Stellungnahme der Wissenschaftlichen Prüfgruppe über die 

Anträge auf Einfuhr von Exemplaren in die Gemeinschaft zu befinden. 

7. Oie Bestimmungen über die Wiederausfuhr müssen durch ein Konsultationsverfahren 

ergänzt werden, .damit die Gefahr von Verstößen eingeschränkt wird. 

8. Um einen wirksamen Schutz der wildlebenden Tier- und Pflanzenarten sicherzustellen, 

können die Einfuhr von Exemplaren in die Gemeinschaft und ihre Ausfuhr aus der 
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Exe.mplare ~lUf Ge.lTle.tnsc~af~seb~.n~ au~h.der, Besitz .. oder qie Beförder.uog·in.:der .Gemein"· .. ; 
'. . .'. . ' .. ' .... : . 

schaft eingeschränkt werden . 

.',:. " ... ' 

. ":.: ':;-" '. . .. >.,.~._;; .. ' ~,: .. ' .• ' , .•••... ~, ..... ' .:" :_'.' ~: .' ..... .: .. '''~'. .: •. :." ," . ' ... : ...... : 'i'" .. ~·i : ' .. :. . ...... :~_ .. '., .• ':-: ~:. .' " :::~'. '. ':.''',{ . ":" '.: .; ... <::. .... '.:' '~ .. ' ... ' .• , .... : •. : •.. ,":": I ",...... I·.t:··: ~.:. ~'". s. ; .. , . ~ . .' ... \.J- ...... ~. 

9. Es sind besondere Vorschriften für in Gefangenschaft geborene und gezüchtete oder 

künstlich vermehrte Exemplare, für Exemplare, die als persönliche oder Haushaltsgegen

stände gebraucht werden, sowie für das nichtkommerzi.elle VerJe.ihen und Verschenke'l 

oder Tauschen von Exemplaren zwischen registrierten Wissenschaftlern und wissen

schaftlichen Einrichtungen vorzusehen. 

.. ' . . ~ ," J' ' ••• ~ •• '.:; .... :'., '. .' .... ; ' .. . .... ,." 
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.. 
.' .' .... '. ", .. '. ~:. "--"i.(" ,",', .: ........... ", : .. , ., :;::' ',' 0' ... ~ •• ":., -',' .. ,:~ .. :; •• ~' ,_"t : .... ~ .••••• ~ •••• :. ~ ~., '",' ................... : •• - ... ~ ... ;. .",. oo.~ • ....... J'" 

, . . '1' 6. ü~ ~~;~.~ .. ~.~ ~O~·li~·h·~~'·üinHl~~~~d~~· :s~~'~tz 'd'~;: urit~> d;~s~"\~rer'öf~f~url'~":"f~;'r~'~'d~~~:: ~;f~·n:.:< .:' . ':" ~:".'<'~::' 
.• ' ..... c !..' ":' ~:i c.~,~~;~s,t·~lJ~ n/·. 0.,~ß.;.~.~:·. ~.~~.~i.n.I~·~ ~~~:~':q.~:e.~,,~ i·~i·:;'~·b~r.~0,~ ;.~ ... ?,.~:~:: .~~~~.?-.~ !i~ ;?'~~:~:.: .:~e .. ~·~i~ #:~:.': .'-.. : .. ::~':. :' '.:~.: .. :~.: 

. '~'. ·:·:rui1g"\(or.'d~xemplarerd:r'tnel'halb ,der Gemeins~haft-'sowie Bedi-ngl1ngim··.für-·die' I,Jfiter':, '.;. ::i":' .... :. '.' l- '.' • 

_.' bri~~~~g·.~~~::E~e~pia-~e·n·.~~;g·~~eh~·~ '~~'~d~ri: 6-ie"E'rt~il~~g; G'ÜI:ti~keit"u'nci' \i~r~~nd~'ng": .... . ... 

........ ····,· .. ···~der ·ge·mal~dies~r· Verord·iiu~~f~ü~s.~e·$·~~trfe:ii.'B;escn~i~l~iü'rig:~n:·('fie·'t\J('k'önt~6He '~e·.r···'''·''··:· .. ,., ... ~ ...... :,.:,. 
. . '. . . '. . . '... . '. . .. " '.' ..... - ... "': 

.1 .: •••• 

vorgenannten 'Tätigkeiten beitragen, müssen gemeinsamen Vorschriften unterliegeri .. 

11. Es müssen Maßnahmen ergriffen werden, um für lebende Exemplare die negativen 

Auswirkung2n des Transports in die, aus der oder innerhalb der Gemeinschaft möglichst 

gering zu halten. 

12. Zur Sicherstellung wirksamer Kontrollen und zur Erleichterung der Zollverfahren sollten 
• J ••..• " -":: 

Zollstellen bezeichnet werden, dip. über ausgebildetes Personal verfügen, das für die 

Durchführung der erforderlichen Förmlichkeiten und der entsprechenden Überprüfungen 

bei der Ausfuhr oder Wiederausfuhr von Exemplaren aus der Gemeinschaft oder bei 

deren Einfuhr in die ,Gemeinschaftzuständigist,um .. deren ·zollrechtliche ·8}:slimmung,·im '.' 

SiilnEi''de{Verordrtuhg'(EWGl'Nr.C2913192des·HätesVöh112.0ktöher1992:zür···:····· 

....... F~'s'tl~9'0~'g' dei,i~lik~~·ex~e('ci~ri1·e1·nsch~ft:ny·z~·e~~,~t·e·16·: '6~s ':vJ'~-;f~~'eh"'~~iiten:" " .. 

Einrichtungen zur Verfügung stehen, die eine ausreichende Unterbringung und Pflege 

': " .. :: ',": ," . . ".' .' .. '. '. "'. ,',; . :;'~,~, . ;.'. 

13. Die Durchführung dieser Verordnung erfordert ferner die Bezeichnung von Vollzugs

behörden und wissenschaftlichen Behörden in den Mitgliedstaaten. 

14. Die Unterrichtung und Sensibilisierung der Öffentlichkeit im Hinblick auf die Vorschriften 

dieser Verordnung, insbesondere an den Grenzübergangsstellen, erleichtern die Einhal

tung dieser Vorschriften. 

::. ," '.,'" 

: .. ~ . -,... : .. ' ',' : .• '. 0".: ... ', 0. o.!· ••••• ! ...... 1.'" ,," • -.;. ".- _', ";." 

(1) ABI. Nr. L 302 vorn 19.10.1992, S. 1. Zuletzt geändert durch die l3eitritts3kte von 
1994. 
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~ ........ '- ." ........ : •. " ... : ................... : ......... ~.'::- . " ..... , ..... ; '. '. ,-: .' .: .......... ;. , .... --.:~.~ ..... · ...... : ....... r •• 'Ic:.· '" :'" .. :'': ; •. , •••• 

. . ...... ' ........ :,,:,0 ••..•.•.• ,.,~~~ •. : •. ::.~.'~ .•. ~ •• ..,.: . ...:.: .'or-, .: .. :; ......... ~' .... :.=": :'."'_.~" ":;'.! ... -: .. ,:_ Oe, : ....... " ........ J.t .••• -- ... : t'~ ~ •..• , •.. , '.- -' •• [ .• ' .:. • :-"-" .': ....... '.' .... , ."-.• ''': .~- : r-~: .'. '.. . . _ • . .... _ _ . .... ;:'. .' .. 

16. Di"e'Überwachung'des' Ur:n:farfgs des Hand~ls 'mit Arten wiidfeb"ender Tiere u'nd Pflanzen, . 

. die unter diese Verordnung fallen, ist ·für die Beurteilung der Auswirkungen des Handels 

auf den Erhaltungsstatus der Arten von entscheidender Bedeutung. Die ausführlichen 

Jahresberichte hierüber sollten nach einem gemeinsamen Muster erstellt werden. 

17. Um die Einhaltung dieser Verordnung zu gewährleisten, ist es wichtig, daß die Mitglied

staaten Verstöße mit Sanktionen ahnden, die im Hinblick auf Art und Schwere des 
_.~ 

Verstoßes .ausreichend und angemessen sind. 

18. Es ist ein gemeinschaftliches Verfahren festzulegen, mit dessen Hilfe die Durchführungs-

vorschriften und Änderungen der Anhänge dieser Verordnung in einem angemessenen 
..... .. ': " ~:'" " 

. : .'-~' -:'. .,....... ..' . '. ':,: 

Zeitraum erlassen werden können. Um eine enge und wirksalT)e Zusarnrn~.n~ubeit.,... . .. , .... ;. 
. :.- .. : '~: ...• : .. ; •.. , ... < ...•.. '.:" .':.'. .:.: ••.•• ~-: .... :""" ":.'.; : .":":' ' ... , ;" .:.' .... :.' ...•...... :"';' ..... ," '.' ....... ", •••.•• ~ .•.• " ......... . 

zwischen den Mitgliedstaaten .. und .der Kommission auf die;:;em .Gebiet befbeizuführe·r1'r.is('<~' . . ..' - . 

ein Ausschuß einzusetzen. 

.' ........ 

, ':': 

:.:-

:':,,; "'-.:.: .... ;.. ",:, .; ..... . .... ;".' .' :.:" ". ",.';. :-." -,,"\ ": .. ' .~ ... :.. ..... : ":.'. :., .:,:~ .. , .. " - .'. "; .. ', ......... ' :';'. . ... !." .;~ .. ~ •. ~ .... ::~;' ........... :!"';.'::"':".~.: .•• ~ ... : ..• :' .. ~!., ... : ..• ~.; .• ~ ...... ,:~: .• ::- .• , 

19. Die zahlreichen biologischen und ökologischen Aspekte, .denen bei der Durchführung 

dieser Verordnung Rechnung zu tragen ist, erfordern die Einsetzung einer Wissen

schaftlichen PrüfgruR,De,. deren Stellungnahmen .die KDmmiss,ion an d.en".t\usschuß und 

die Vollzugsbehörden der Mitgliedstaaten übermittelt, um sie bei ihren Entscheidungen zu 

unterstützen -

HAT FOLGENDE VERORDNUNG ERLASSEN: 

", :'; '. '. ~ '. . ' ...... :,. .. 
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' ... ' ._ ... ,.. .. 
' .. :.:. : ... ... ~'.' - ~.' .. ~.' .', .... ~ . . ... ,'. ..: .............. : .......... . 

.: '. 

-'.' '.':' . • .10 ~'." ~ • \~ _.:: • ' •• _ .... 

..... - . '. . ... ~ " . . " : \ • . .' • . . '. :. :. -r ...... .• , •.. ,.:. '~'., " : . '-., :..... . ....... '.' .... ( ..... . .... '. ":' '.~ .:.~ . 
• . '. '.;,' '.! ....... . '."':'-';-. •....... 

.' "! ' '. :.. . .... : ... : ..... ~ t':~i k~ I .l .. ~· .: ..... ' ." . :':.'.' " .. 
; •• :.. ••••• : •• I ....... • .:' ,.,. .......... ~ •••• :: '.: .::." •••••••• ~. ~ .- .:' .*. ,'':' 

r', ' .• '. 
. :.,. '.' '.' ............ '.' '" .. :., .. -'.~ ~': .' :: .... .. 

.... :. ....• . ~ '}. .. . .': 
.....• ' ..... :.' .......... :;;.: .... . '.~.'" :.-........ -:; .. ' . , ~ ... , ........... ·.~t·.···.-'::·~.::·.:··:·.·-:;:~.: 

.; ".- .... .- .. ~ .. ,.",. ~.: ... ' .. .. " .... :- ... : ::- "::.:.~ . 

• J Zi~1 ~i·~·ser0~;~;~~U~g ist .. e~, ge(i S~~~t~ '~'nd die E;;h~·(t~.~g~il~·I~~·en~·er Ti~r~'~Ä'd Pfi~~z'~~-':"" ~ . 
. ~ :'" ~ ........... , ... " .' ••.• :. .. ...... • ............. ~ ... ;. " ... ~~ .. ~ ... ~, ........... -: •.•• ~, \. ........ :~ ..... ! .............. '.~ ~"'''~-''''''''-:' ... ', •• ~.: .• : ........ : ...... , ;:t'.:' ~·.\.·r .•. ~.· •.••••. ·1:-" .... ,. ::'.' ,.:<"-:-. ~ •. :.~. ' •. ~ ...... ; -."': ........ - .. :" 

... -'.' 

arten du'rch die 'Regelung ge'S Handels mit ihnen gemäß den nachfolgenden 'Ar~ikeln sicher- .. 
'. '. .' . 

zustellen. 

Diese Verordnung wird im Einklang mit den Zielen, Grundsätzen und Bestimmungen des in 

Artikel 2 definierten Übereinkommens angewandt. 

Artikel 2 

Begriffsbestimmungen : ..... 

Im Sinne dieser Verordnung bedeutet: 

.'.:' ..... :. .\;. " . ' .. ( .. ' .' .; , .. '" .. . .... " .. ': ',,:- ~'" :'.: .;':: ....... :.:.:... '.~.",: . .. . : ... ~., 
Tieren und Pflanzen; . , ...... '.' ',', ..... ,:~ ••• :. '. '-1.':.'" :.:,.' • .. ' '. .., ,. 

bl "Übereinkommen" das Übereinkommen über den internationalen Handel mit gefährdeten 
' .. ~., ,..... '. . .. ; -'.' ': •.. :. ,." ... :;, ... -......... :. -'.- ' . .;: ...... ,. "'; ,... ..-. :.~~ 

cl "Urspwngsland" ·das Land, ..indem ein wild.lebendes Exemplar seinem natürlichen 

Lebensraum entnommen, in Gefangenschaft gezüchtet oder künstlich vermehrt wurde; 

:. , : .: '.' .. : ~.' .... ,. ....... . . : ,:-, ... 
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., . . . 
~.: ................ ; ". :' .. :.' ; . .' ...... :: ... :.: ...... :.:.-:.: .......... ': ... \., .. :.~ "'.' ........... : ... '.' ;\ .. -.: ........ ~"".~"'. ': .. , .................. : ...... : ... : ........ :..~~~ ... -:: :, ..... , .• :~.: ......... : •... :. .. 

• ?-~.:' E,i:'~uhrrilel.~ur)g·" elr:~ .Me·lg~n.g . ..d.~s .!~port~l,l(~ .pd.er. s~in~~. f:i.~n,d~I!'wge~:t.~:n_ o<;ie/:·yy'r.- ~: •.. " ... :_ i .... . .. 
• ' J •• • ••••• t '.' ........... •••• :J .•• ' •••• : \,. •••• ; .,; ':. ~" :-' •• , J..:-;':"~ ,.: •• ""'" .•.• ' •• :' ".:" .' .• ~."., ............. _ .• :;'J' .:' : .......... ' •• ' ••.• :.: .. 

. . ... :.. tr.e'ters zum Zeitpunkt" dgr. Einfuhr. e.ines· Exemplars einer. i~ Anhang C oder.:O aufgeführ:1::en: ~ , ........ ,. 

... ,Aft··;~;·d~e:.dem~j'8;c·h·ä~.~:.a··~,f:.~in~m·.·v;:n· .. d·e~.k~mis:si~~,.ni3Gh:de~ ~v~~~~~~~·~·:~~s<~ :.~.: ........ ~ .... :: .. : ... : .... :, ~ ... : .. ,: .... ,:. 

"'" .~'....": ........ , .. : > .. '/:" '.' ... - ..... :~ ...... _ ....... ~.f.· ... ;..··-:: .... · ... ·t.: ........ .';·.:::·: .I:!~ .. :: .. -::, .... ~·.:-: .... : ....••..• :··.i'· .... ; ............... ~ ... "'"t .. ···~:···:.~··,,·· .. ~ .... : ... or;-\~t •• .,.: ......... : .. ~.:.~ •••.• ;.~· ...... l:,. 
<Eid "Einbringen aus dem Meer. ... ·unrriittelbare· Einfuhr eines ·Exemplars in di·e· Gemeinschaft, ... :. 

. . 
das in einer nicht de'r Gerichtshoheit eines Staates unterstehenden MeeresumVl/elt 

einschließlich des Luftraums über der See, des Meeresbodens und des Meeresunter-

grunds entnommen v\.'urde; 

f) "Erteiiung" Abwicklung aller Verfahren zur Erstellung und Gültigerklärung einer Genehmi

gung oder Bescheinigung und ihre Aushändigung an den Antragsteller; 

. '.', 

g) "Vollzugsbehörde" eine Im Falle eines Mitgliedstaats nach Artikel 13 Absatz 1 Buch

stabe a und im Falle eines Drittlandes nach Artikel IX des Übereinkommens benannte 

innerstaatliche Verwaltungsbehörde; 
...... ~;:.-. '" , .... : : .... : .... " ..•.. 

.... : .. 

"~: .. ' 

.',.-.:.' : ...... : .... .. ". '.~' '.' . '. :",; • ~:. ",'- ,. ";' .::. '. "' •• : ' • "':::..' .~ •• : # .. :.\ \'. :~: ;.:........ .'~.:.'. • .:',. 

"Bestimmungsmitgliedstaat" der E3estimmungsmitgliedstaat, eier Jn. dem .für.:qi~ . .Ausfuhr: .... .. ........ .....- ' .. " ; '::.:' :' ....... :. ~ '.' '.' , .. ' .. ' .' ." '.: ':'. : ..... ' " ......... ' .... :.' .' . '.:' " . ' ..... :'" ". :. ". '.:, .. ':' . .' '.:. ~"''- ~ .' 

oder VViederausfuhr eines Exemplars verwendeten Dokument genannt wird; im Fall des 

Einbringens aus dem Meer der Mitgliedstaat, in dessen Gerichtsbi?rkeit der Bestimmungs-
: .... ,'. ..... .' ... '. ::.' ;"':" . " '.': .: .. \.~."".: '.' .... 

ort eines Exemplars liegt. 
"':. ~~<o' ~'.:..~'-.... , '., .: : .:;. ~.:: : •• : ~: •• "'..... .'~ '.''- • ' ••••• :" " .'. "~'.; :.\ ; ,'.' :' •• ;". i'~' : .'. .:__ .. ; .• :' .:.; :.~" .: :. • • '.,. .: .... -; •. ;. ':., : ••••.... ; .•. 

I) "Angebot zum Verkauf" Angebot zum Verkauf und jegliche Tätigkeit, die in diesem Sinne 

ausgelegt werden kann, einschließlich der Werbung oder der Veranlassung zur Werbung 

oder der Aufforderung zu Kaufverhandlungen; 

,\. '.' . .J: ....... ' .:'" .... ., .... : 
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..... '. ". ' .... ; ... ' ::.: .... " .: .... .. "._ :," ' .• '.: •.•.• : ........ '. '" ••• ' ..... t· r ·: -: .... ~ ...... , .... '.: ...•.• -, ... , ........... ~':"'" .' . ..' ,. ~ .. ~; .•...... ~ :.':"" .............. R-'.",. '.' .. , .:. ~~.' •. 
. . 

..... ::.:: .. : .. j.).:: .... ··'··~~Xi·d6Ii;~h:e···o~;~i.::~.a~·~.~a.i:tsg~g;~:~~~~'~?~.:~;·10:<!3"~.~1\~··~i~.e}iri~~ip:~i'~:b:ri::ie:fiAdi~i·~~~.i6·i~· .. . :::··:··:·:.~~:;:<~·.·::·~:·~·:·t:: 
,E.xem·p)afl? •. ~ ~~!~:yl)-'d ... E.r~.~ygpis~.~: ?U~~.~:9.r<j~~nfi .. dfe:,J~j.l.. d~~ . nq.r~ .. at~,nJ1a.ö.' .. yri~: .. q}lt:> ,.9:i·e,~e·~ .. '· ..... : ".' .;:: ... ".' :.. r, .~:' . 

• J 

•... :.:. 

: .~ .. ,.:.""':~" ,., : ..... :.: .. '. '.':,. • ':' :' •. : ". t ...... :.: ....... " ... . . .... ', : .', ....... ". ;: .. . ': ': . ~.~ : .. 

ki" '~<" B·e1~t,r~··1j-r;u·;;gs·ört;.'·'Oi·t '\:;öii ßem ;CiiTi ·t~j"tpUnkt aetEirifuh~::fn ·d,e~Gim·.e(n·sc~afta'ng:~':···'-~·:·.,.. > ,.'. '.":- .> ... 

nommen wird; daß die Exemplare Aormalerweise dort gehalten werden; im Falle von 

lebenden Exemplaren ist dies der erste Ort, an dem sie nach einer Quarantäne oder einer 

sonstigen Unterbringung zur Durchführung von Gesundheitsüberprüfungen und -kon

trollen gehalten werden sollen; 

I) "Population" eine biologisch oder geographisch abgegrenzte Zahl von Ind~viduen; 

m) "hauptsächlich kommerzielle Zwecke" alle Zwecke, deren nichtkommerzieller Charakter 

nicht deutlich überwiegt; 

n)"Wiederausfuhr aus der Geme'inschaft': Ausfuhr eines früher eingeführten Exemplars'aus""'" 
............... ••• ; < •••• .: •••• . . , ...•.... : ... ~ ' .. ,. ;; ... .. . .... !: ..... ~. , ... : .... 

'. .. ~.' .. . ~ '. . ..... 

0) "Wiedereinfuhr in die Gemeinschaft" Einfuhr eines früher ausgeführten oder wieder-

.. : ..... ~ .. ':.: .: .. :: .:.~ . :".;. '.;...:: .•..... ~.~.""; •.. -= .... ':_:."::.~ .. ':!~.h.:: ........ .' .... ~ •• -:.,.:.' ... :. ' ...... : .. . 

p) "Verkauf" jede Form des Verkaufs. Für die Zwecke dieser Verordnung werden das 

Vermieten, der Tausch oder Austausch dem Verkauf gleichgesetzt, Sinnverwandte 

Ausdrücke werden entsprechend ausgelegt; 

" . 
. ..... . ..:.'. .. ':' • • 1_. .., ....... :' ...... .: .. . . ... '. 
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~).~. ",;~';'~~~'~;~~af;;';'~;;~ ~'~~Ö~·d·~·::e.ine v·~·~··.~i·~~~ "Mi~i~·;-;~·d-~·;~·~t~:a~:h :·~;.~;·k~i\,,3 ·;'b~···.· ..... , .: .. ~ .... :~ .. y.:'. "' .. :' .. ~ ,._: .... 
' ....... ·~:~:~·~·:{·:~~~~~t~~~ .. ~;:' ~d~:~:.~~n···~j~~·~'''6~ittl~·~~.·.~·~:~··~·~/t~·~~.~p:~·~t·~(·~~~~~:·b:.b~~·~i~·~~~;~~·~:~:: .. ~.:.:::., .... : ..... ~,:.:: .. : .... 'y~: .. :.;. 

. .ist',·fl~~h:.:Art:ik-eI'·IX:.d·es:Über~ink~~m~~s he~~~n·.ie<;,;i·ss·~nsch~ftitd~e,.Be.hö·rde; .. :./:;: ..... ,:,:" '" .:.:,: .. :: .. ; ....... ': ... ': .. : .:_ 
" -

;'- ;,', -... .:. , :.' .. -',: o' ',,: ~ ..... ~. ::. :'.. . :': .: ...• ":.', '.-' - .";"~. • •• ,' ,:., '. -i:' .; .;' ':.: '.~ ... ~ .. \;. ~".''''., '.... ."- ••• ,~ " . . :. '-' .... " ." ~. .. ..•. ',; :": ':', j. ,,:. .',. :,' :' :: '.- ~. ,.:.,' .' • ~. ::... • ~ ••• -. :~':.' ,' ........ :.- ).<;.... :".._ ., ": ,.. __ .,'. . .' •. - . '.-!' 

r) > 

. .;. _:' . . . .~. ," .... ~ '.. . :.' -', _. ", ," .. " ...... ~ " .. ', .... >: .. , , . .::~ .. , t.: . .' . '''~ .. ' ''''.' . ". 

"Wissens.chahliche Prüfgruppe" der nach Artikel 17.einge·setzte beratende Aus'schuß; 
•. .... .... ... ~.: ...... : ..... ~ ." ;'0:':.":,,, "'~~.: .. "" '.~,,,.:.,, ...• ~:'.: ...• ,,.":;:".-=._""', .. !"'.,.~ .... , , •.•.. : .... ,., .. :"; ..• .:".: •. ,.: ... ~., ..• ~ ..... # .. ('": ....... ~ ••••• • ...... ! ..• .-.: ••. :I .... :- ..... ~,.-J:. ~ ..... l' .• ~.: ••• , •• .. _ ............ ... 

s) 

t) 

"Art" Art, Unterart oder Teilpopulation einer Art oder'Unterart; 

"Exemplar" jedes lebende oder tote Tier oder jede lebende oder tote Pflanze, ihre Teile 

oder aus ihnen gewonnene Erzeugnisse einer in den Anhängen Abis 0 aufgeführten Art, 

unabhängig davon, ob es in einer anderen Ware enthalten ist oder nicht, sowie sämtliche 

Waren, wenn aus einem Begleitdokument, aus der Verpackung, aus einem Warenzeichen 

oder aus sonstig.enUmstäl::ldenhervorgeht, daß sie Teile oder Erzeugnisse ,aus . Tieren,. .. 

oder Pflanzen dieser Art sind oder solche enthalten, sofern diese Teile oder Erzeugnisse 

nicht ausdrücklich von den Vorschriften dieser Verordnung oder den Vorschriften 

betreffend den Anhang, in dem die Art verzeichnet ist, aufgrund einer diesbezüglichen 

Angabe indem betreffehden Anhang ~usgenomme~' ~ind. 
,.; . .. 

' ... ~ .... , :.' .. '.'" -"-:' .. ' :'. t··.· .. ~", ..... ~. ' .. .... ; .. : ..... 

" .. ' .. ".; .. ,., 
......... 

Ein Exemplar wird als Exemplar einer in Anhang Abis b aufgeführten Art betrachtet, 

wenn es sich um ein Tier oder eine Pflanze, ihre Teile oder aus ihnen gewonnene 
...... -:.:.: .·.,: .. ".,1 ..... ~ ....... : .. ~ ............. -:.:: •.. ';.: .. , ........ ~ ..... ~ .. , ~: ........ .-: .. .: ..... : •. ~ ........ : .... _:.'::. ':'.'~",,:: ..... ' .. :..:'::'~' •.•. :~ ....... : ..• :: •.. :.:._t.~ .. : ;~~"' .. :.:, ... ~.:.: ... ,':. 

Erzeugnisse davon handelt, von der zumindest ein "Elternteil" einer der aufgeführten 

Arten angehört. In Fällen, in denen die "Elternteile" eines solchen Tieres oder einer 

solchen Pflanze Arten angehören, die in verschiedenen Anhängen aufgeführt sind, oder 

Arten angehören, von denen nur eine aufgeführt ist, gelten die Vorschriften des ein

schränkenderen Anhangs. Im Falle von Exemplaren von Hybridpflanzen, bei denen ein 

"Elternteil" einer Art in Anhang A angehört, gelten die Vorschriften des einschränken

deren Anhangs nur, wenn diese Art im Anhang einen diesbezüglichen Hinweis enthält; 

.. :". ....... ..... ..... 
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.. ' 
.' ." .~ .. -". .'; .. ' •.... :.: '.-' .. ' .. ~ .. ; ,:.:--- ' .. - .- ..... , .. '. .. , ....... ,.:. .•.• .• '.' •.• :-: ;.~.',:-.:... '-_ ... : •••.• :. 'J, ..:::. .... ' .' ••..•... :_'.:..; .• : .... ; ...• ..~. ·;."i :: : ..... 

.: , 

. ·:".:ui "H'~~'d~l'" 'die' :Ein10hr "i~';~ie' G'e'~~I~'s~~ä't~t, ';e;ns~hfie~ff~h" cl~i':Eir;b~;n'g:~~~~( ~~i 'd-e~~' ~:~;~;r: .'.:>:..: .. ,,~,,::~}" 
...........<. ',; ~:n9 d;~.~~~·;0·b·~:·~;~ Wi.e9~r9~~·~~~.~( ~'J.:S .. ·di.~~~r·;:O.~·i·~:·d·i,:~;-·ye·r~~·~~·~~.~·,.:.~.~i~:;.~~·[~ .. ~~: .. 8.~:~.~:,.~:·.' .. ;··:·· .. , ... ', 

..... :: ..... . 

.. ,,-. "-Ü bedassüri'gVö'ri':Exerrrpl'aren ,fÜf· d1'e'die'Vorschriften :derVer0rdnvng' ge'lten ,:~if""de'p' < .. ':". ::) .::. ,' .. ,,-. 
: '- .: •. :."'. '.~ •••• :. '; = .'. '. ~. ' .. '.' ..... - •• :; .... 

. . 
..• , ..... ."-'.~ ~; ... :, ....... : ......... .;,. ... ;.~: ... ~-..... , . .' ... ~"' .... ~.- ............. : ....... ~.: .-.•.. ~ .... . . ··~·I·; : ••.. ::.;~ :'.:,":.: •• ~.~:,: .",- 4 ... •·· .. ~. · .. :.:=-.,I~,{""~"~..c. ... -:·""-·:"":'{' ...... ,: •..•••.. 

v) "Durchfuhr" die Beförderung von Exemplaren, die füreinennament.lich genannten 

Empfänger bestimmt sind, zwischen zwei Punkten außerhalb der Gemeinschaft durch 

das Hoheitsgebiet der Gemeinschaft, wobei die Beförderung nur im Zusammenhang mit 

den tür diese Beförderungsart erforderlichen Vorkehrungen unterbrochen werden darf; 

w) "Zu Gegenständen verarbeitete Exemplare, die vor mehr als fünfzig Jah:en erworben 

wurden" Exemplare, deren ursprünglicher natürlicher Zustand zur Herstellung von .. '.. ... .. ' . ':. ... .. ... .... . ..... . 

Schmuckstücken, Dekorationsge~8nständen, Kunstgegenständen, Gebrauchsgegen

ständen oder Musikinstrumenten mehr als fünfzig Jahre vor dem Inkrafttreten dieser 

Verordnung signifikant verändert wurde und bei denen sich die Vollzugsbehörde des 

betreffenden Mitgliedstaatsvergewissern konntet-daß sie unter solchen. Umständen-.'·,··· '. 

erwürbe nwu ideh:s öle he 'Exemptarewerden' riu r . als' verarbeitet '. behachfe(we'nii' "s ie ,_ ...... , 

. '.,: 

einde~tigeiner der erwahnten Katego"rien angehören und ~ur Erfbilung 'ihres Zwecks 

keiner weiteren Schnitzerei, handwerklichen Fertigung oder Verarbeitung bedürfen; 

' ...•.. "., ..... :. ".:. . '.:: .... ' ... :.:"!.:. ~.:.-.:., .. ' .. ~.". ....... .;~:.:: .: ..... - .•. : .......••. ~., .. : ...... :: : .... . .: .... 

x) "Überprüfungen zum Zeitpunkt der Einfuhr, Ausfuhr, Wiederausfuhr oder Durchfuhr" die 

Dokumentenkontrolle bei den in dieser Verordnung vorgesehenen Bescheinigungen, 

Genehmigungen und Meldungen und die Untersuchung der Exemplare gegebenenfalls in 

Verbindung mit einer Entnahme von Proben tür eine Analyse oder einer einge.henderen 

Überprüfung, falls die Gemeinschaftsvorschriften dies vorsehen; in den anderen Fällen 

erfolgt dies durch repräsentative Stichüberprüfungen der Sendungen . 

. . .",. -'. '. .: ........ , .' '. ,. ':'" 
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.......... ~:oC ' : ••• ~, :.,. .. ':.:.' ~~ ........... , .......... : ; .'. ,,. • .,. .... ':.... ~,.," :', : 0': .: ." ' 

Artikel 3 .' 
.', ...... ;"., .. ~'.. . ...... ': . .... :".-: ."1: .. · ." : .o~. '.. ~ '.' ... :' ..... ' 

. . ~. 

~ .~ .... : .... :;. " ., .... : ::.::. ~;.~':'.' '.' .:.~' ... ,. '. :: ~,.::': :.:' ·· .. G~·itt;~·~:~~~·~~i~~··::·;<:<···:·::·· .' '.' ..... ' . .. ' , ... ~;' ':' .. '~' .. ': ,.... .. ':" ...... . . :' ;,. : ... ~'. :: ,'.: .... ;.. .. .. , .. ~ ;. .. :.' ; ...... 
.... 

, .... -. 
.: '. ~.~: .. ,. '; ,:', : : ~ ... ' .. : 

.'. ';' . 

.... :t" 

.' ... ; .., . . ,' .. 

. .... . . ':." ;:-: ... " .. ".. . ... : ~'. ''':.'',: '~". :'-:- ~ ," .......... ' ". 

.' ":' .. : 

".:-:.. ,'", . :.' ':," 

'lH', -~ .. , .. .Ähnäng~A'e'ri'tl~at~:'···.: .: ·'·c·, ;>".,. :.' .. :, ...... ,' ~~., '.' .:."."., .';' '. '~"~".' ~""';~ .......• ;-:,' .•.... ,' ...... :" : ' .. :':: .i:':.':'·;' ':'.'_:"". ':'.' ....... . 
. . .. , . ,,' '.' ..... : .. ,.. "'~"" , .. " ........ ' .' .. , '.' 

........... ~.: .• :, .... : .... , .... - •. : •. '. '.'~:- ...... "";.; ..... 'f~:.:. ....... . .;-j "-'.~ ••••• ! ... ' .•.• , '.' .~ •• ... '\. ... • ... ;·:11 ., .• -li· ••. ;.:: .. , .. ,e~ ..... : ........ : ....... ;,.' ':"."':." ., .• , ........... :\ ...• : .•. :l. "~"''''':''''~''''·'.~'.-:--o 
a).- diein.Anhang I des. Uberein.kornmens aufgefül)rten. .Ar~en, zudenen.die Mitglie~staaten . 

keinen Vorbehalt angemeldet haben; 

b) alle Arten, die 

i) im gemeinschaftlichen oder internationalen Handel gefragt sind oder sein könnten und 

vom ft.ussterben bedroht oder so selten sind, daß jeglicher Handel das Überleben der 

An gefährden würqe, 

oder 

. ~ ... :.:., .., ...... :..~; ........ : ..• : ... .' .... ::':::::" .. , ..... ." .. :.;.:.~ •. ' .~'_" ..•.. :.... ·t.: .. "'" ., ............ ~ .::~ .. ' "'.'.' ,,,~: .. ,,. 

Kriterien unt~r Buchsta.be. a oder BLJ.chstabe b Ziffer i größtenteils in AnhangA. 
. .. ..... ::. . : '. . . ~ 

aufgeführt sind und deren Aufnahme in den Anhang für den wirksamen Schutz dieser 

Taxa von wesentlicher Bedeutung ist; 

(2) Anhang B enthält: 

a) die in Anhang 1/ des Übereinkommens aufgeführten Arten, die nicht in Anhang A 

enthalten sind und zu denen die Mitgliedstaaten keinen Vorbehalt angemeldet haben; 

.; .... " . 
.' ." I • ~ ... " :-...... ' .. , .' , .. .: ......... : .. ::.: '. 

4367/1/96 REV 1 
CFR/cb o 

11 

-: .:'" 

107/ME XX. GP - Ministerialentwurf (gescanntes Original)184 von 258

www.parlament.gv.at



.1 • 

..... : .. : ......... :. ,:: ........ ,' .-: .......... : ...... ' .. ~ ........... ~~.'.: . 
• -; ..••.. ,' •. I •• "!'; ......... :_" ":* '";" .', ".-" •• ~ ••••••• " •• : _ •.••.• '" ~. ;', ........... :.~ • . '": -'. '. ' .. ,.;. ........ ". "; .. : -' ....... ; .... "':" 

. . . . ..;' I:;d'~in Än ~~ ~~I':i~ßYit{~;~,~~ ~'.:n ;,;~~ 1 ~ ~ f~;fUhite n.hA. n: z~ -d ~ ~ Ei ~ e,;' Voib ~ h~1 ~ . . . . .-. • .-. '- . ;"? . . ..... . . . . .': .. " ". . .' . - " ...... " .. " ..... :.: . 

.•• ~:'. :.::.iJ.ri~~'m~JQ· .. ·et, w.0'(d~·; ... :·,... .," ......... ~ ... -'. '" .... '. :., '., .. " .. '. : .. ' .. , ~ .': .. :: ". .' .~'", ,', . :' ';',.. \'" ' .. ' .. ,': ' .... • . .-. ,' ... : :," .. ":,' i. ,,' ~ "". 
.. . 

J 

',:.,"; : .••.• _. "\ .... ; .. : \",:': •. . .: ..... !z· .•. ~"'_~'.': •.. -:, ....... : ..•. ;~I ... _;.:.~! .. :- ,", ... -;.. .. : .. : . .': .• ~.: ... :- ...• ',;' , .: .:>.~ .•... :.:' .::-.; .. ~ . .' .. : :;:', . .'~ ": -~.' 

i) die international in Mengen gehandelt werden, 

die das Überleben der Art oder von Populationen in bestimmten Ländern gefähr-

den können 

die die Erhaltung der Gesamtpopulation auf einem Niveau beeinträchtigen können, 

das der Rolle der Art in ihrem Ökosystem entspricht, 
. "... . "'" .' 

oder 

ii) deren Aufnahme'in denAohangausGründen·derÄhnlichkeitmitanderen Arten in 

Ä'ni{3'n"g "Ä' ·Od"~.rBwes·eritllchist··LNti .ei'rleViiirkiäme· Kbnftöl1E(des··Hän'delsniit·· ..... . .. ,' . . . . .' ; . 

'Exempl~reri dieser Art~n ~uge~iährleisten· .. 
, . 

. -. ········cf(" Äh~ri·.b~(aeiien· ·erwte~e·nist;·daß-däs·Eiiib6ngen ·lebender-Exemplare·in·den=·natürtiche·n·, ,.' "'. ;",:

Lebensraum der Gemeinschaft eine ökologische Gefahr für die einheimischen wildleben-

den Tier- und Pflanzenarten der Gemeinschaft darstellt. 

(3) Anhang Centhält: 

. a) die in Anhang 111 des Übereinkommens aufgeführten Arten, die nicht in den Anhängen A 

und B enthalten sind und zu denen die Mitgliedstaaten keinen Vorbehalt angemeldet 

haben; 

0" .",,: • 0" ." ••• 
'.. \. " .. ' . . 0. ':;'" . . '... ..... ~ . 

. '- ...... . . . ... ,.. . .... .! . ~ 
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'. 
. ·· .. ··l .. ~ ... : 0' •• , .• .: .... 't.:J': ... " .......... :;.:. ~ .. :" . ...... t. .....• ', '':''''''.:' ..... "."":').~":" .•. : .......... ~ ............ ,"" ,'#. .. " .. : ....... : .............. . . '. .' 

." :.'10 _ •.•• _!-........... ~: .\ •••••• ' •••••• :! ........ ' .. 

:. .~) ..... rJfEi.:irr Anhal1g· n :d.e.s 'ü!:>~(~inkö.mmen.s. aLifgef0hrren)\r.te.I1/·Zll.~~iif3·'? eiA:.\lorbeh~tt;: ..... :;: .. ::" ":.~:'~:: .. '. :/' .. :;' .; 
. . 

...• ~ ...... 'a.~~~";~'~~'0~;d,,; ~:.:". :,' ": ;\; .:'~:' ;:>:,';,' ':-' ':':< " .': .. ; ... '. ",' . , 
... -. ~ .. ,' ...... :. " ,:_,'1: .. [.'" ';" . ".: -. ::.:, _:.:::,., ..•• • :.', : .~ ......... '.. • '. t. ... ~", •• ~ • • '.' " ',"" """.:. 

.; ':' .:' •• :r • .( .' ~.:. _. : ...... ~...... • :. ;." !-1. ::.,.. • ... : ',. :: ... _.:.:: '.' .... :. , • '" 

. '... . " . .: ..... .',.',' .. - ~';'~=""":"~':""': •........ ::. .......... "" .. '~' ", .. : ..... '.: ... ". .. : .... : ... :: .. :-:,~",\·:i·:.~ ..... ~ >:'(ir-; ,·:!··Ä.··.·:;hk'A.g·: D:·~'0.1l.-,.·:a.·.:Ii.·~.·:····" .,.;;: ..... -....... '., .":., ....... ,;. .... " '.":"':'. " ". " 
.. ~ '. . . '. ." . 

, . ..... .:-: ~'.'." ... ; .', .. 

a) die nicht in den Anhängen Abis C aufgeführten Arten, bei denen der Umfang der 

Gemeinschaftseinfuhren eine Überwachung rechtfertigt; 

b) die in Anhang 111 des Übereinkommens aufgeführten Arten. zu denen ein Vorbehalt 

angemeldet wurde. 

(5) Rechtfertigt der Erhaltungsstatus von Arten, die dieser Verordnung unterliegen, ihre 

Aufnahme in einender-Anhängede'sÜbereirikommens,so trage'n die Mitgliedstaaten zu den 

notvIIendigen Änderungen bei. 

Artikel 4 
. ' .... . ~. : ... ; . 

. " ~ " .> . Einfuhr in die Gemeinschaft 

. .... 

.... :.! . .' ' ... :.L· .: ,,". .:'" 
'.' '. -.: ...•.. '. ;": .. : : .. 11 " ~. .: ~. '-' .: .. ;.... . , : . .:. ,. 

.. ' ....... . 

( 1 ) 
Bei der Einfuhr von Exemplaren der Arten des Anhangs A in die Gemeinschaft sind 

.. } -- ;r.7/r (·h die erforderlichen Überprüfungen vorzunehmen und ist der Einfuhrzoflstefle zuvor eine 'tl:" .. L~~ 
... ,. "'-" ....... '.-." .: .. : ....... , ... ~ ... : .. , .. " .'. ". "':"'-:'! .. ., :. :::":. ; .... " .• ". ~,': .... ;., ..... , ~:":":'" -: ........ ··n'· ... · "',:: .. , :. :; ..... :-.<.~ ':.::: ... ~:.: "~'. :c.' .. :":".".;.,; .. ... ,. '. :., ..... ".': ,,;,,:.: ... ,.-.'. :.; ;~:;.9i6&;" ·~ft;{.:··, .. 
Einfuhrgenehmigung einer Voflzugsbehörde des Bestimmungsmitgliedstaats vorzulegen. U 

.... : .. '. : 
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..... : ..... _ ... ;lJj;124.>:~·.:: :.'.: .... ~.: .. ,:,.. . .' ,., ... :' .. ':~., ... ,. . .... '<"-':"- '. '-' ... , ........ ", .. ', . : ...... , .....•• -- ,; .. ': ............. , . ". '-, .•. " .... : 

.. ·6i~··t~iriigin~h:'h1·;~i~·~:~.~kn·~.;::d~·i·~r.:~:~~·~:h~.~_~~j':'a~;.-·~.i:~·~~;~i~H~~~g·~:~·.·_~~c·~·~!\~~.~~~'>6. ~~~·i;::~~:::.:.·: ... ·:·,~:·::~·:~;::· 
,,' urit~r fOlgend~~. B:edi.J1g.u_~ge.~ ... efi~n{~.~~9.~:0:. __ .··.·.; ..... :.~ ~ ... ~ :'.:' :, .. , .. ' ........ :_ ~.: ... , .... :.<.~." .:.: ...... ; .. ':. '._~' .:>: ... ; ...... <::.<:. 

'. . 
.... ;~ .... : .. :.', !':.! Y'.;.!" ...... ::. :' .•. ..,. .. :.! .... : ........ ': .. :~:.; • .• ':::"':::-, .. ~.:':;':~l. : 

'J 

Uiß 

Die zus't'ä;";d:ige ~iss·e~s·ch~ftl:i~h~ :B~.hö;de ~~rtritt ~~t~r: B'e'~ü6'1;(sichtigung'jegiich~r:":' :' ... 

Stellungnahme der Wissenschaftlichen Prüfgruppe die Auffassung, daß die Einfuhr in die 

Gemeinschaft 

i~' p(J Jjf' c/-t ... 
~-. i) den Erhaltungsstatus der Art oder das Verbreitungsgebiet der Population der betref-

fenden Art nicht beeinträchtigt; 

ii) - zu einem der in Artikel 8 Absatz 3 Buchstaben e, fund 9 genann~en Zwecke, 

oder 
:.,. '", 

zu sonstigen Zwecken, die dem Überleben der betreffenden Art abträglich sind, 

erfolgt: ;.' .,' .;..: ' ...... 

... ".~. . .::. , : ~", -:';." . -, .~ .. ';~' ',-:',' . . ..,~., , .. '. ~~.: .' ',~, : .:,.. :. . '", ~ .. 

b) i) Der Antragsteller weist mit Hiife von Dokumenten nach, daß:die Exemplare 'gem~ß' 

den Rechtsvorschriften zum Schutz der betreffenden Art erworben wurden; werden 

.~ .~' 

. ,.', .. "", "EgerrrBI'aie': i:lö6 ·'.Ärfeh';'·dre Tn:iderfAnhan'geri :·zt.ü1j'-Übereihköllim·Em·äuf'geföhtt 'sind:;'älfS' ... " .",',-. ·e·· 

. " einem Drittland eingeführt, so ist hierfür eine Ausfuhrgenehmigung oder Wieder

ausfuhrbescheinigung oder eine Kopie derselben erforderlich, die in Übereinstimmung 

mit dem Übereinkommen durch eine zuständige Behörde des Ausfuhr- oder Wieder

ausfuhrlandes ausgestellt worden ist. 

ii) Zur Erteilung von Einfuhrgenehmigungen für Arten, die nach Artikel 3 Absatz 

~ Buchstabe a in Anhang A aufgeführt sind, ist ein solcher Nachweis mit Hilfe von 

~~~ Q\J Dokumenten zwar nicht erforderlich, jedoch ist die Erstausfertigung einer solchen 

Einfuhrgenehrnigung dem Antragsteller nicht vor der Vorlage der Ausfuhr

genehmigung oder Wiederausfuhrbescheinigung auszuhändigen. 

. . : .. . ,': .. . 
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.•. :." •••. ": •••• : • •. :.:0 .. " ....... : .......... , ••• : •• ,:, .' .••••• ;~ ......... , •• : .... :- ••• 1; ... ) ••••• : •••• , ..... '.:" ":"~ ..... : ...... , ............ :: ..... " .... : •••••••• ;.: ••• , ....... : ..... :.: , •• ::.' , ..... ~:'" 

.c).-. . Öie:zv,~tä~d{ge .wisseils~haitiiGh~·.Be.hö.rde. h,at ~ich :~~rge.w.~s?rt·, .pa.ß"<:iie.fü~ .~in..,le.be·~·es.,: .. _';;.' .. '" . '.' . 

.• •. ·.·.":pExf'·leemg··.··.e··~.Ia··anr~~e'~m;g!.·.s:ss::~a~·ue:s:·.~g.':·en:.~t· 'a~bt"'t~e1;·~:.~r:~s' 't~ ... {~. m .. · ,:.' i~ .. ·~ ... ~i~._:.'.f ~n~s~~;ü; de~; ~~'E;h~liuri~ .~~~. ":: wiL" , 
_ !::t c::; t;11 ~ .. :.: •. : .... .:. ...... :, ;. •. ·.:"._'t.·:i.:;: .... : .. :- .... ;.: .• :· ...... :.:.,.: .... ~.: .... · ... :-.·(····· .. ':··· ... ·.~· ..... t 

,',.- " " !, .. 01' ••• ",:-' •• :-.; , ... ~.", ... ~. ':':'-~":! ... :'!.: '.>:.;;', ..... : •. .: ....... ~.:. : ......... :"': •. "!, ',. :.",,: ~ '. ':'." \ :":.~ ~':" ~ ~ ... \:. ' •• o' • :'. -: '.' 0, ~ ;.':. ~:-:~ ••• : ••. ' -:'_':~: '.::.:". .r .. ;. •. ' .. : .. ~.,' .. ".:0 .••• r.: .,~ : • .: .. ', ; ,.... ;': •• ~: ~.".' ~.~. ::':' : ~ •• ' ." .... :. ' •• : ... -. ... ; . 

.... ....... . ' . . ...... . . ... , .. : .. ' .'-. " " .. 
d) , 

. . .... ..' ,. 

Oie Vollzugsbehörde hat sich vergewissert, daß das E~emplar' nicht für hauPtsächli~h : 

kommerzielle Zwecke verwendet wird. 

e) Oie Vollzugsbehörde hat sich nach Rücksprache mit der zuständigen wissenschaftlichen 

Behörde vergewissert, daß sonstige Belange des Artenschutzes der Erteilung einer 

Einfuhrgenehmigung nicht entgegenstehen. 

f) Im Fall der Einbringung von Exemplaren aus dem Meer hat sich die Vollzugsbehörde 

vergewissert, daß jedes lebende Exemplar für den Transport so ·vorbereitetund versandt ,o~:.:_ r:Jz.'. 
\/'!ird, daß die Gefahr der Verletzung, Gesundheitsschädigung oder Tierquälerei auf ein c.lifo~ ~.,J; 
Minimum beschränkt bleibt. 

. . ;.... '". :." .... -.. ':' '. " '.' . ':"-"i~ . :: _'. ..: . ." . _,' ... , .. , .. ' ~ .. ' ." ' ... ::'"'. ':-. •. : : ... ' '.': '. ' 

Bei der Einfuhr vqn Exemp.laren der Arten des Anhangs B in die Gemeinschaft sind die 
" ..••. ' - • . _'".i'" :." ... -, ..• :.~ ........ ~-.• :-:: •• ': .• ' •••• , ... :'::' • '~""':""':::"~'''''-:'.'':' .'.' •.• :.,' ........... ;.~, .......... ' ... :;.; •• :~ ...... : ......... : ...... :: ......... .. 

erforderlichen Über.prüfungen v()czuneh~nenund istder EinfLJhrzolistellezuvor: .eineEirifuhr~: . .

genehmigung einer Vollzugsbehörde des Bestimmungsmitgliedstaats vorzulegen . 

• : •••• : •.•••• :: •• , .••..••. :... .. ... ~ ........ '.:~.'~ ~ .......... - •• ":- ••••• -\... .: I .. ~, ..... " ••••• l~'_' • f'·' • -',=,.-." . ........ i :.~. ' . .: .•...• :. ,'.' 

Die Einfuhrgenehmigung darf ~ur unter Beachtung der Ei~~ch'~~nkungen na'~h Ab'satz 6' ert~ilt 
werden und wenn: 

.' . ~ 
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'. . 
" -,' 

....... . : ... : ...... ': .' .. :' .. • ••• ··.I ... • ... ,i.;! ,I':' .............. : . . ;.\ ... : ...... : ........... . I' .. ~ ••••• :- •••••• ' ........ ........ _ •• 

!,'.'-: .'. . ,' .. : • "'AÜffa'siiulig>\jeftritt';:''da:r3;;:die' Hnflihf' in'die":G~'m-eii'\s-dÜ3ff'Ben:Eth11tungi'statU's'~'der:Aft>'" .... ;.! .... ! .. "',., <"':.' 

"'Od:~'r das0e~breitun~sg·~b'i:et derPop~la~·i~~d~r be'tre'ffen~~n"A~~ ~nt~i-' B'e~üCkSichtig'u'n'g :." '" '" 

des gegenwärtigen oder des voraussichtlichen Umfangs des Handels nicht beeinträchtigt. 

W D Diese 'Stellungnahme bleibt auch für spätere Einfuhren gültig, solange sich die oben 

aufgeführten Faktoren nicht erheblich ändern; 

b) der Antragsteller mit Hilfe von Dokumenten nachweist, daß die am Bestimmungsort für 

~ ein lebendes Exemplar vorgesehene Unterbringung für dessen Erhaltung und Pflege 

~~, ®!fJ. angemessen ausgestattet ist; 

. ",,' .', .: .. : 

die Bedingungen in Absatz 1 Buchstabe b Ziffer i und Buchstaben e und f erfüllt sind. 

(3) Bei der Einfuhr von Exemplaren der Arten des Anhangs C in die Gemeinschaft sind 

'140) .. die .erf~rd~rliChen .~~e:prüfU~gen vo~~unehm~n -und ~st ,der'~i~fUhrz~nstel.le zuvor':e.i~e ............. , .. ,.'.~ ... , .. ,: .. 
{ . Einfuhrmeldung vorzulegen; ferner. . 

a) hat der Antragsteller im Falle der Ausfuhr aus einem Land, .das im Zusammenhang mit 

.. ".' ;'" ". '.' d~/' b~t(enend'en'''Arf ir(Ä:nhi:i'rl~f"t "geHa'nrlfwlref;"mit' Hiife 'e'ine'r ÄLisfuh'i'gEiriehr'hi'~fuhg;:cHe': ':":~ ::"':<,.".:., 

:~,(i:)l~ in Übereinstimmung mit dem Übereinkommen von einer zuständigen Behörde des Landes 
~/i .... /'''''',,· \' 

erteilt wurde, nachzuweisen, daß die Exemplare unter Einhaltung der einzelstaatlichen 

Vorschriften über die Erhaltung der betreffenden Art erworben wurden; oder 

b) hat er im Falle der Ausfuhr aus einem Land, das nicht im Zusammenhang mit der 

betreffenden Art in Anhang C genannt wird; oder im Falle der Wiederausfuhr aus 

irgendeinem Land eine Ausfuhrgenehmigung, eine Wiederausfuhrbescheinigung oder eine 

. " . , 

Ursprungsbescheinigung vorzulegen, die in Übereinstimmung mit dem Übereinkommen 

von einer zuständigen Behörde des Ausfuhr- oder Wiederausfuhrlandes ausgestellt 

worden ist. 

. , "." 0.: ........ ,.Wo .". " .. .. ' .. ::" .... 
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e5} Die in Absatz' l Buch~'niben a" und d und Abs'atz 2 'Buchstab,en 'a, bund c fest-

geiegten Bedingungen für die Erteilung einer Einfuhrgenehmigung gelten nicht für Exemplare, 

für die der Antragsteller mit Hilfe von Dokumenten nachweist, 

a) daß sie zuvor rechtmäßig in die Gemeinschaft eingeführt oder in dieser erworben wurden 

und verändert oder unverändert in die Gemeinschaft wiedereingeführt werden oder ~-,~, 
b) daß es sich um zu Gegenständen verarbeitete Exemplare handelt, die vor mehr als 

50 Jahren erworben wurden. 

(6) Nach Konsultationen mit den betroffenen Ursprungsländern kann die Kommission 

gemäß dem Verfahren des Artikels 18 unter Berücksichtigung jeglicher Stellungnahme der 

Wisse'ri:schäfiiicher'iPrÜfgrüpPe :die Einfuhr In dieG'emeiri;ct1aft gt;nere'ii ~de/in 'b~~'~g' a~f ' 
....... ....... '., .:":",' ,'." ;',\., .::" . . :', ~.~ '. ' .. '. '. ",' . ',.:', - .......... ' ...... ; .... . 

bestimmte Ursprungsländer einsc;hränken: 

(;)' aufgrund der Bedingungen in Absatz 1 Buchstabe a Ziffer i oder Buchstabe e für Exem-
.. . \ .... - ",.. ........ - . . ..... :-.... ' ... ' .. ". .. :.:: ••..•• :., " •• -" '::" ........ " !" •• - •• :'." •• , •• • .•. ;.:' ,.. ! ~. :.: ••... : ... .' :::':"_ ........ :·.::.~1.~ •. :_ ........ ".: .. ::~:_: .•• ::~ •... 

b) aufgrund der Bedingungen in Absatz 1 Buchstabe e oder in Absatz 2 Buchstabe a für 

Exemplare der Arten des Anhangs 8 und 

. " "..": .. . . , . . ,. .: .......... . '" ..... 
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•. : ..... . ..... . . :.... ..'\ .... ~ '.' ~~".'., 
.. 

• '. : ..... ~ .,0·,. • .' : ...• : '. _.. : .......... . ....... _, ... "." .... ~ ... ,. .. .. ' .- ........ , 

, ...... 2j'-·;·~:\:·f~~:~r\d~·;~.~~Ä~j~r~, ··~ef~A.;t~·~·:~'e'~ .A·8.~i.d~·; .B;~d.T~':~·ln~. "~·~h·~.·k.~~rfi.fic:~~~·I~~·~.at~·~·· ":'.- .:' ... ~ ...... ~ :' ....... : .. . 
. ·wä·h~e~"d"i:re·:S.:.Tr~cisPQrts ·a.~.fWeis.en· ·a"d~r.·er\r\rres~·oer~·aßen· inGefa~~"eris'~haf:t k"au'~' eine":" :., . 

. ". .' ." ." ..... ; '. . .. ..... '" 

.. ".: .. ' :."'.- .. ihr'er niHLJrffch'E:tT·t-ebenserw8tttihg··efltsprectlend'e>·Zertspanne·,üb erleben würden,' dder-. .>i':·J~: .•• '.," .' ~'.~:" 

d) für lebende Exemplare von Arten, deren Einbringung in den natürlichen Lebensraum der 

Gemeinschaft erwiesenermaßen eine ökologische· Gefahr für die einheimischen wild

lebenden Tier- und Pflanzenarten der Gemeinschaft darstellt. 

Die Kommission veröffentlicht vierteljährlich ein Verzeichnis der etwaigen Einschränkungen im 

Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften. 

(7) Treten bei der Einfuhr in die Gemeinschaft Sonderfälle der Umladung auf See, des 

Luft- oder des Eisenbahntransportes auf, so werden nach dem Verfahren des Artikels 18 

_ Ausnahmen von der Überprüfung und der Vorlage der Einfuhrdokumente an der Einfuhrzoll
li 1-

"';:':";telle gemäß den Absätzen 1 bis 4 gewährt, damit die genannte Überprüfung und die 

Dokumentenvorlage 'aneineranderen gemäß Artikel 12 Absatz 1 bezeichnetenZoUsteHe .. 

erfolgen kannen. 

Artikel 5 

- Äüsfüh(ödef Wiederausfüh( aus der Gemeinschaft"· 

(1) Bei der Ausfuhr oder Wiederausfuhr von Exemplaren der Arten des Anhangs A aus 

/~"F:iJ . 
".-"-'\,,(~ 

der Gemeinschaft sind die erforderlichen Überprüfungen vorzunehmen und ist der 

Abfertigungszollstelle zuvor eine von einer Vollzugsbehörde des Mitgliedstaats, in dem sich 

die Exemplare befinden, erteilte Ausfuhrgenehmigung oder Wiederausfuhrbeschei'nigung .;J·t,(~~~r)\\ . 
------_._--_._-. ----- ----

vorzulegen. 

" .' .... ., '" 

" 
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· .... ~Ld~~:~:ent;:~~::~~~::i~t~~:;~1,~~~,Ulge~ü!':t\E.X~:?'~~~d~r?~Ur·ert~;·~;: · ",'":'~i!" 
. .... . '~.~' ," 

..... ;" - ... : ..... " "'. ". . ... '.': ", ", .'. "',~ . " .. ; -, .~. ... ,', .. :' . ~ .. ': .... ! '" .. " ~ .:..; .': .. ' ", ..... : - : ~.' ... ' .. =.':'" '\ ':' .• : .••.. : ..... ':. . 

:s9nsiige .Entnah~e der Exemplare aus der Natur oder ihre·Ausf·uh~·den Erhiütu~~:'fsstatus 

der Art oder das Verbreitungsgebiet der betreffenden Population dieser Art nicht beein

trächtigen. 

bl Der Antragsteller weist mit Hilfe von Dokumenten nach, daß die Exemplare gemäß den 

geltenden Rechtsvorschriften zum Schutz der betreffenden Art erworben wurden; wird 

der Antrag in einem anderen Mitgliedstaat als dem Ursprungsstaat gestellt, so ist dieser 

Nachweis anhand einer Bescheinigung zu erbringen, aus der sich ergibt, daß ~as 

Exemplar gemäß den in seinem Gebiet geltenden Rechtsvorschriften seinem. natürlichen 

Lebensraum entnommen wurde. 

cl Die Vollzugsbehörde hat sich vergewissert, daß 

i) allerebenden Exi:dnpläreso"{ür den Transport vorbereitet undver~;a·ndt\.verden, daß 

die Gefahr einer Ve~letzung, Gesundheits~chadigung oder Tierq~älerei auf ei"n' 
f/ 

fv1inimum beschränkt bleibt; {)).{<.), 

.~.b 

". ,,- " . ~ ;,' ,":;: / ,", '.: ';,' :..' .' .. : ..... :" .... , . ".,',.' ,', -, "-, '"' ,', .'.... .' '", ,', : .. . . '- " ... ' .. -.:'" ~ -:~ .:. ....... .:. . ..•.. ;. . :. ~ , ... : ..... . 

ii) die Exemplare von Arten, die nicht in Anhang I des Übereinkommens aufgeführt 

".- .... 

sind, nicht für hauptsächlich kommerzielle Zwecke verwendet werden oder 

im Fall einer Ausfuhr von Exemplaren der Arten des Artikels 3 Absatz 1 Buch

stabe a in einen Staat, der Vertragspartei des Übereinkommens ist, eine Ein

fuhrgenehmigung erteilt worden ist; 

." .... ' 

4367/l /96 REV 1 CFR/cb 
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-. , 
", ':.:~".~., .......... .,.~:: .. ~ . ,'::-':', . -.:- ,', ........... : .. : ......... ~ .... - ............... ', ....... , ....... , ....... -.:: .................. ,', ........... ~ .............. ," ',' .: ........ :.: .... ,;. ,'. ,-.,.;,':, 

.. : .. ;',. " ,. .... -,' -... : .... .; ... 
.•.. . ... ", '-, ':.-:' ", ",-', ,,' ," .... ", -.. : . 

.. 
. ........... :': ~~ : .•.... : =- -' .. ; .......... ::. ", . -.;.:. ....•.•. ;,' ',.. ,': ............ ':. : ....... : ...• ', 

•• " ," :.- .: • ',_ : ••• : • •••• : '; .... I ": .:: •••• : ••••• :.: • _:' ', •••••• <:: .. l.,: ... 
..... : 

. · .. :,'u.o.Q., .• .. .......... ~'" .,' :'~'.' .... !' .. ~ .. : -0 '" .' •• : .. ;. _'. ".: '" .:., ..... : :'.~ ••••••••••• - ,-.; •••• ',:., ,,'- " • ': •• : •••••••• -'.; .". - ..... :: '\.' 0" ', •• 

.. 
",-. . :".:~." . . : ....... " ": . " . ."::.. ,~ 

' .. ; . :.' . ..: .... ~ . ':" ..... , ;. .:~; -:. '::,.::' .. : .. ,. h,·· .. ..•.. :. '.' .... '. ' .. ,.' '" ........ : .... : ...... ;. :':. ,: ..• :," ?"~':.;: .• ,~ ,":' ~~" ....... ' .- ; ..... ' •••••• ·1 ••••• ,,· •••• ·.:· ... •• ... 

';" .!' .... di' ""di~ V6I1ru~::fsbeha(de de~s··Mitg·Hedsta:atS'·hät" :sich-'MClchHück:sp'r:ache>mit··aefn~us't.äild1gef.\·· 'l;' '., .Lj.:.,·.~.~:. 

/U;{&.jJ& .. .:.visse~s~haftliClie~·Behörd~~erge~is·s~ft,.daß kei'ne sonstigen ßela~ge des Arten~ . 
.' ~. 

tUJ,P schutzes der Erteilung einer Ausfuhrgenehmigung entgegenstehen. 

(3) Eine Wiederausfuhrbescheinigung darf nur ausgestellt werden, wenn die Bedingungen 
../, ~f1I) /Jf1f) • 
~'~'Absatz 2 Buchstaben c und d erfüllt sind und der Auftragsteller mit Hilfe von Dokumenten 

nachgewiesen hat, daß die Exemplare 

a) gemäß den Vorschriften dieser Verordnung in die Gemeinschaft eingeführt wurden, 

oder 

b) falls die Einfuhr in die Gemeinschaft vor dem Inkrafttreten dieser Verordnung erfolgte, 

gemäß den VorschJiftenderVerordnung(EWG),Nr. 3626/82 eingeführt wurden, 

,i·· .. ..: ~ '.: .,....- :. , ..... ' . '. ' .. : ',': .. :~ .. " ; ..... . ..... :~' . ..;. . ~ .: .". 

o 
oder 

er 'f a 11s'dieEirifuhri h die Gemeinschaft \/ot'1984 erfolgte ,ge'niä'ß'den 'VorsChriften"des'" ...... ' ... . 

Übereinkommens erstmalig in den internationalen Handel gebracht wurden, 

oder 

d) rechtmäßig in das Hoheitsgebiet eines Mitgliedstaats eingeführt wurden, bevor die in den 

Buchstaben a und b genannten Verordnungen oder das Übereinkommen für diese 

Exemplare oder für den betreffenden Mitgliedstaat Geltung erlangten . 

. " .. " " '.' 
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.. ~ .. 
(4)"" ",,'" "-'BehreY AüSf~h~ 'öÖ'tY Wi~'d'er~u''sfUhr: vcS'n 'Exei=n'~r~i'~'i=i' de{'ln .deY(AnH·ärige·i)· !':f'li'ndC······;·: ,.~ .. "-"""." .............. : 

. . . .. . . '. .... . .' . .' - ..... ..... '.' '. ..' ~. . .' . . ... .. ' . . ... ". "". .' . . '.' , .' 

. ·::ai.ifge·fth:r.i~ri::-Art·eii ,·a·ui-d~(·:{;e·rr;einscii:~H·t. ~:ind':di~'::erfo'idei"li~h'~n':Üb'e'(~rfit't;t;~B:rt: 0öri~n~hfd~r{'" : ......... : .. :..: 
•• : •• ,,~ •••••••• :: ' ••• ~ ..... :.;.: •• : ••• # ••• " ••• :.,' .... ,: .. :.. .... :.: ......... ":"-~"' ..... .., ......... :.; ' ••• :.~': .... :' ...... ~ ••• : ...... , ••• :-..... ~.\~ •• : •••• ; •• ; •• : •• : .... ~., ,;"':'~"~,':.' 

.: l.:Jnd·ist··det AbfertigungszoHstelie zuvor:-eihe. von einei Vollzu~sbehörde :des Mitgli'edstaats', 'in"·>·:· ,. .... ': .... "'.' . 
' .. :.' "'\ .. .; .......... ~:-.• .. ~),....;.-~"':r"' ,...-..... -::1.~." ....... ; ••••• : ..•••• ; ........ :: ..•• ~: •• !.'~ .... ':,"~ .• " •.•• r " •• : .... :: •• ::.. .... : ';' ............ : ........... , .: .: ...... ; •• '.'.~ ... : •••• ,;~ •• ,' .. : •. " , .••• : •••••.• ~ , 

. ~e.-~.~j~h:"di~~ •. ~~~ffip.l.qr~.,.Qgf.i.ö9~{,l,r~:rt,~iL.~e,;4u,s.f:t:)Pf~.ehmigu~ .. :.Qde('-:W.iede(.' .. ,.,'_ ...... : .... ~,:< ..... ~:: ... ,: .. ,'~ ..... :., ...•...•.. , .. , .... '.,":." .. ':' 
.•..... ; ............... ~. -. .. ' ...... . 

aus f u,hrbe sehe i n:ig ung: vor'zu lege.n ... . -
Eine Ausfuhrgenehmigung darf nur erteilt werden. wenn die Bedingungen in Absatz 2 /4~. /fef) 

AJ-&t~_ - ?f2., ~ 
----_.-----' 

Buchstaben a. b, c Ziffer i und Buchstabe d genannten Bedingungen erfüllt sind. 

Eine Wiederausfuhrbescheinigung darf nur ausgestellt werden. wenn die Bedingungen in 

Absatz 2 Buchstabe c Ziffer i und Buchstabe d und Absatz 3 Buchstaben abis d erfüllt sind. 

(5) Falls ein Antrag auf eine Wiederausfuhrbescheinigung Exemplare betrifft, die 

aufgrund einer von einem anderen Mitgliedstaat erteilten Einfuhrgenehmigung in die Gemein

';chaft eingeführt wurden, konsultiert die Vollzugs behörde vorher die Vollzugsbehörde, die die 

Einfuhrgenehmigung ausgestellt hat. Die Konsultationsverfahren und die Fälle, in denen eine 

solche Konsultation erforderlich ist; werden nach(t~m Verfahren des Artikels '18 festgelegt. 

: , ...... ".' • L' ......... : ...... . .. ,: ..... " " ..... ".: . ~ , .. : . ~'.' . 

I I" IV,U· t("'L_-i L...r:-.--

. ,·····.c . 

(j)OieinAbsatz :2 Buchs'tabe a Lind Buchstabe c Ziffer iigenEtnnten Beding'u~gen für die ,/) .. (;:'0:., {~::",!;' 

(~.~teilung einer Ausfuhrgenehmigung oder Wiederausfuhrbescheinigung gelten nicht für 
.' '.:. ~ ..... ., ; ... 

Ii zu Gegenständen verarbeitete Exemplare, die vor mehr als 50 Jahren erworben wurden; 

.oder 

. ~.:. :' . ,'. 
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. ., 
.- .' """:". 

.,. ," .... .; .'" " . . 
., . . ..... ~ ." .. ;"\ ..•. : .. , ...... :~-:- .. :." ............. : ......... ~ .. :: .....•. ~ ....... ;',.,. "·e .. :, .. , ..... , .. ".:.":: •.. " .•. ~~ ... ,, ": .. .-- .... , .... ' :" ... :: ... : •. ~ .. " ..... 

~-~~~~~~-~~~ 
'f.,""':":>' .: .• : ,·'·Verön::lr'nin{ri·~d.e,V€!r-6(.dnung ~(EW.G) Nr:-·G62ß/8:2·odef.das.·Ül?Jerei1'lkommefr·:fi:ir.·"Sie·!,·,::, , .. ,:-- -"""'., " :'/: :.; 

. Geltung erlangten .. 

(7) a) Die zuständige wissenschaftliche Behörde jedes Mitgliedstaats überwacht die von 

dem betreffenden Mitgliedstaat für Exemplare von Arten des Anhangs B erteilten 

Ausfuhrgenehmigungen und die Ausfuhren solcher Exemplare. Ist eine wissen, 

schaftliche Behörde der Auffassung, daß die Ausfuhr von Exemplaren einer dieser 

Arten beschränkt werden muß, um sie in ihrem gesamten Verbreitungsgebiet auf 

einem Niveau zu erhalten, das der Rolle der Art in ihrem Ökosystem entspricht und 

gleichzeitig weit über dem Niveau liegt, das die Aufnahme dieser Art in Anhang A 
.' .' .: ". '.. ~ .~ .,.. . . .' . 

nach Artikel 3 Absatz 1 Buchstabe a oder Buchstabe b Ziffer i zur Folge hätte, so 

teilt sie der zuständigen Vollzugsbehörde schriftlich mit, welche Maßnahmen zur 

Einschränkung der Erteilung von Ausfuhrgenehmigungen für Exemplare dieser Art zu 

"ergreifen sind~'" .. ,:: , . .... ,: '", ';"",0' . ...... ;:.: ',t.-· ... -,-.,". ". ,; .... 

-:-: , ...... ," ,':', -.: ...... ,. ", ........ : . : . ." ~ : .. } '; " ',-., -: .. ' .......... ,.:: .. '- ........ ". ,".' "..;.' 

/ 
.... L~:,L~~-

b) Wird eine Vot'tzugsbehörde über MaßnahmEmgemäß' Buchstabe a"~nterr{cht~t',:-~o teilt 

sie dies zusammen mit ihren Bemerkungen der Kommission mit, die gegebenenfalls 

'Einsc nräh kü ng eiT der·AlJsfuhrefi.·der·b·etreffenden· AHerr nach demVerfahren' des"":' 

Artikels 1 8 empfiehlt. 

....... 
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.. . . 
.- ... -: ......... ~.- .. ~ .. -_. ':: ... : .~,.~ ...... .' .'; ... ;.: .. "' ... :'::~: .. : " .. ~ .: :.' .. ~;~';:i~:i~~~'.'~: .. :' ' .. ~;.':.: .. :.:;~ ... :;' .. 0: ..... :" .. ~ •. ::~~' .. :~~;". ~.::'.':::.:.:: ~.o"':,: .. ~ .. :; .. ~';o:::; ,' ... :.:.'~ .. ~.' _. ";. ~:'::: .::.:'::': :~~ 

.. ,..... :.Ablehnung yo.h.Ant(ägen aüf ~e.n~hrnigun.g.eJ1.u1:üj:aesch:~i.r.ii.g.ungeil.; :, : .. :." .... ', .•.... , < ... ," ..... -;-. 
:',_ ".' .... , ... ,.'". '.: .. , : ... :: ....... ·:·~~~.:na'<i;h:d·~r· Ä~:t~k~!n:··;{.~Lu~d··.:l6:~:>:· ..... ,:.:::.''':~:,: ..... :., .. ,,~> .. :"':~':".' ... :'::.,;:~ :: ',::'~.< .. : '.:.', .,.:":, ~:,.:: .. 

. . . 
~ ," ;.~. !: .. : ,:... ":.' :'" 1,.','" ~ .\. :'~' : '~ •• :.' • ~ • ~ ."\ ~ ... ~. "':': ',:"~"")" .~ ......... :': .~: • ';. :\:.:: : .... ~ •• :-', • :~":",", .. : : •• :.t~." ! ': : .. :._~.:: ::'':':,' :''''~' 'j' ' .•. :.,.; ::: .::::~ ';", :."'~:.'#' .",::..:. :',.:. ' .. ~.~. ,.:. " .:.\.~.: ..... ~ .; .. .:". ,',:, =;y' .:~,: ~._, ',_ .::: ..... :::-; ".""'. ,' ... -:-.... " "'.:: .,. ..• ;'" 

(1,) . Lehnt' ein Mitgl'iedstaat einen'Antrag auf Erteiiung ~iner Ge'nehmigung oder Beschelni-

güng ab und ist dieser Fall im Hinblick auf die Ziele dieser Verordnung von Bedeutung, so 

unterrichtet er die Kommission unverzüglich über die Ablehnung sowie über die Gründe 

hierfür. 

(2) Die Kommission teilt den übrigen Mitgliedstaaten die nach Absatz 1 erhaltenen 

Informationen mit, um eine einheitliche Durchführung dieser Verordnung sicherzustellen. 

(3) Wird ein Antrag ;;tuf eine. Genehmigung od,er Bescheinigung fürArteQgesteUt,.fürdie, 

ein gleichartiger Antrag bereits früher abgelehnt worden ist, so hat der Antragsteller die mit /tfol!fl:. &: 
jem Antrag befaßte zuständige Behörde über die frühere Ablehnung zu unterrichten. 

(4) af Diel'V1itgliedstaaten erkennen die Ablehnung eines AntragsdLirchdje·iu·sÜ~~aigen·· 
. :-, ., ..... ' .. ' .:. .. . .~";". . ...... : -. '. . '.' ~ ',' -•.... -..", ',.: : ..... " '.- ..... : ", '. : : .' ,-, ,', ..... :' ...... . - .. '.. " . :::. ,.'.: " :" ,.;:.:;. 

Behörden eines anderen Mitgliedstaats an, wenn.diese Ablehnung auf. den Vor~ 
", • ; 0'. • • • •••••• " " ." ,.' .' 

schriften dieser Verordnung beruht. 

b) Dies gilt jedoch'~i~ht, wen~ sich di~' Umst'ände signifikan't"~er§~d~~t h·~t;~·~ '~'de'~ '~'~ue 

Fakten zur Begründung des Antrags vorgelegt werden. Erteilt eine Vollzugsbehörde in 

solchen Fällen eine Genehmigung oder stellt sie eine Bescheinigung aus, so unter

richtet sie die Kommission hiervon sowie von den maßgeblichen Gründen . 

. ' 
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1. In Gefange~schaft geborene Und gezüchtete oder künstlich v~rmehrte' Exemplare 

ci) Exemplare der Arten des Anhangs A, die in Gefangenschaft geboren und gezüchtet 

~, oder künstlich vermehrt worden sind, werden nach den Vorschriften für Exemplare 

r~.JJL, der Arten des Anhangs B behandelt, es sei denn, Artikel 8 findet Anwendung. 

vo 

') i~) 

b) Im Falle künstlich vermehrter Pflanzen kann unter besonderen Bedingungen, die von 

der Kommission festgelegt werden und folgende Bereiche betreffen,-von den Bestim

mungen der Artikel 4. und. 5 abgew.ichen werden: 

i) Verwendung von Gesundheitsbescheinigungen für Pflanzen; 

ii) Handel diJrchregishierte g'ewerbliChe' Handefstreibende'und die'in Absatz4'dieses' . 

A;tik~ls erwähnten w'isse~schahliche"rl Ei~richtung~'~; ~nd' .... 
"~ .". •• • ......... '.' l"1. :', ~ ':' .. .; .":' • '0.' ~ :.' '. .~. 

. . . 

iii) Handel mit Hybriden. 
. ",' ' ....... :,' . : ...... . '. ~ ,- " .... . .......... ', ';' .... :. :: •• j " ~ .. ' ..... ;. : .• - .' .: ...... ' • :, •.. ~.-. ~ ... "".: ••.• ',': :. ', .. - " .. '".!",' . 

c) Die Kriterien zur Feststellung, ob ein Exemplar in Gefangenschaft geboren und 

gezüchtet oder künstlich vermehrt worden ist- und ob dies zu kommerziellen 

Zwecken erfolgte, sowie die unter Buchstabe b erwähnten besonderen Bedingungen 

werden von der Kommission nach dem Verfahren des Artikels 18 festgeff2gt . 
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... .... :'. ' ..... , • ' ••. :'...... • ..................... 0\'..... • •. 

,.;: ...... ~)'. ·.A·b.~e·i~~ä~(i:v;r.i:·"Ä;ti~eJ :4. ·~.~cde·n b~·i:,de;.:6~~G'hflihr-·~~~·"E·xe~·p'i~~~~: .~~·2h 'di; .',: .. ~: ',.' .. ; .... ~::; ... ~':' ". ~'~" :< .. :.: ... :': 
.. ;c·'~'·'·:···G'eh\eihidfäTfv6n··<f~frEjh'fJti:rz·cill'SYe1fe-n'ke~he·tJberpF6Tljrig~;~tuA·&·:k~fn·e··cfeyvo·rg'~~ .... :.(;,:, ..... ,:,.>., ... ,:.:,::;.~" 

. . . . '. '. '. .... . .. . . ......... . . 

. schrieb'enen Genehmigungen, Bescheinigungen 'und Meldüngen verlangt. 

b) Im Falle der gemäß Artikel '3 Absatz 1 und Absatz 2 Buchstaben a und b in den 

Anhängen aufgeführten Arten gift die in Buchstabe a genannte Ausnahme nur, wenn 

von der zuständigen Behörde des ausführenden oder wiederausführenden Drittlandes 

ein gültiges, im Übereinkommen vorgesehenes Ausfuhr, oder Wiederausfuhr

dokument, das den Exemplaren entspricht, denen es beigefügt ist. und in dem der 

Bestimmungsort der Exemplare festgelegt ist. ausgestellt worden ist. 

c) Ist vor der Ausfuhr oder Wiederausfuhr kein Dokument nach Buchstabe bausgestellt 

worden, so muß das Exemplar beschlagnahmt werden und kann gegebenenfalls 

eingezogen werden, es sei denn, das Dokument wird entsprechend den Bedingungen, 

~. 

welche' die Komrrüsslon nach" demVerfahrende~ Artikels 18 fe~{gele'gt hat,·~ach··· (lO""(2'; 
~.~ .. '_.'.:' .... ~. .... . .... ;~~.{.~ .. ;., .. -;.; .... ...... :' .. :.'. • .... ; •.••• 1' • . '.~ 'i .. ;':' .. ' .•.. ."., .. .':. :~ ... ; ..... 

träglich vorgelegt. 

3. Persönliche und Haushaltsgegenstände 
., ..... . .... : ...... ,. .~;" ... ; .... :.\ ~ .... ~ .. ' ": .... : .. ' .- ... ,:' :. -...... : :'" .... ......... ..: ..... ......... ...... :.' .. ' -. :.: .'," . . ...... . . .'. ~ ......... "' .. 

Abweichend von den Artikeln 4 und 5 gelten die Bestimmungen dieser Artikel nicht für 

tote Exemplare, Teile und Erzeugnisse aus Exemplaren von Arten der Anhänge Abis D, 

wenn es sich um persönliche Gegenstände oder Haushaltsgegenstände handelt, die 

g.(;mäß den von der Kommission nach dem Verfahren des Artikels 18 festzulegenden 
~··_""'4_ .. " __ ........ ___ . __ . ___ ' .. _~~_'.'._' .. ___ '~ ____ '_~_~"_"' .. - ______ .. ,_ .... ~ - -~ _.- -~_ .......... --~_._- -~._._-,_., _._._~-~.~.-.-~.~_._-, ._- .~ ... -. .. __ .~-_ ... ~-

Bestimmungen in die Gemeinschaft eingeführt oder aus dieser ausgeführt oder wieder-

'ausgeführt werden. 
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.. ....... '" ........ ,..~ . ',' :: .......... :; ..... -'.. .: ..... ; ....... ': ..... ' ..... : .. ..: .... ~::'.' ....... : " ::. ':':':: ... . 
. ...... ••• :.... :":. ,' .•••••••••• :.: •••••••• : ....... ').. :.,.;: ,':" .: •. ~:: .............. : ...... .:........... • .: .... ; •••• ".: •••• ;.: ••• ,,: .••••••• ", ....... : •• ,.~:: ..... J :.~::: " <~ .. . 

:,<: .. :::., .. : ... : ···-mein .den':Arttkeln -4" ·5:;-:'$ ;und' 9-~gefiimntew OOktlme·rite··sind .. nj.pht-erf.ordef.lreh,. wenrt'eg-'~' '.:- ""~'"-:':'" " 
. '.' . . . . .' . . . .. 

sich "um niChtkorrimerzielies Verleihen, Verschenken oder" Tauschen \ton Herbariu'ms-
J / I \ . . . 

L~~xemplaren, sonstigen haltbar gemachten, getrockneten oder festumschlossenen 

~ Museumsexemplaren und lebendem Pflanzr.!nmaterial zwischen Wissenschaftlern und 

,Jö~ wissenschaftlichen Einrichtungen handelt, die bel emer Vollzugsbehörde ihres Staats 

;t1dOJZPegistriert sind; diese Exemplare müssen mit einem Etik~tt, dessen Muster nach dem 
~ "' 
Verfahren des Artikels 18 festgelegt wird, oder einem vergleichbaren, von der Vollzugs-

~\) ff-)C 
behörde eines Drittlandes ausgestellten oder genehmigten Etikett versehen sein. 

Artikel 8 

Bestimmungen belreffend die Kontrolle des Handels 

(1) Kauf, Angebot zum Kauf, Erwerb zu kommerziellen Zwecken, Zurschaustellung und 

,Verwendung zu kommerziellen Zwecken sowie Verkauf-j.Vorräüghalten,.·Anbietenoder:,·: 

(2) Die Mitgliedstaaten können den Besitz von Exemplaren, insbesondere von lebenden 

, . Tieren v'onAr1::en, di'e in Anhang A aufgeführt 'sind,'verbi~ten:'::' .. '.' ."<' "'. {, ·.~·F 

.' 

.. ··l,~·\,·.j· ~: ~""j ;,·,y:·!.v,_·, 

/{ " ~~ /J". Ei vl.:lM",.0- (lft.)o.l, .... A 

(3) Eine Ausnahme von den Verboten des Absatzes 1 ist möglich, sofern die Vollzugs-

behörde des Mitgliedstaats, in dem die Exemplare untergebracht sind, von Fall zu Fall eine 

diesbezügliche Bescheinig~09 ausstellt, wenn die Exemplare 
-----~--------

. :. .. - 0" 0 •• , 
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. : .1 EWG.l· .~~ ,'.-3'62 S/S:2 'ode; 'd~'s' .A·ÖJ;·a.o'ds·: Ä·:d;.~ser: V~·~~~·~.~·~~g. {~r:.dje·.:bet(~e.:-f:eAd~~·.'::.,,·· .. '.:,.'.: ....... : .... ':.):: ~ ....... .' .. : .... : .. 
.. :i ... ···, .. ' .. : Exe'hilJrä(e~-G'e lttllig:"'e'rlci r1~rt~'ri: ··öC!·1?~·· '-"} . '-~.: ."" .. ,~,: .. ,-.. : .. ,:.:".:,'.,.:' .". ".: ' .... :.,> -: .. ""'; " ":-1-;.',.';":;'" ""'.: ... :' " .... r.::)· !;, < .. , •• ~;. ':! ..... :,.,,~,: ... ,.':. 

b)' zu Ge'genständen verarbeitet sind, die vor mehr als 50 Jahren erworben wurden; oder 

c) gemäß dieser Verordnung if'! die Gemeinschaft eingeführt wurden und für Zwecke 

verwendet werden, die dem Überleben der betreffenden Art nicht abträglich sind; oder 

dl in Gefangenschaft geborene und gezüchtete Exemplare einer Tierart oder künstlich 

vermeilrte Exemplare einer Pflanzenart oder Teile oder Erzeugnisse aus solchen sind; oder 

el unter außergewöhnlichen Umständen für den Fortschritt der Wissenschaft oder grund

legende biomedizinische Zwecke gemäß der Richtlinie 86/609/EWG des Rates vom 

24. November 1986 zur Annäherung der Rechts- und Verwaltungsvorschriften der 

Mitgliedstaaten· zum'S'chutl der für Versuche Unda'nderewissensch(ifili~he'Z~e~ke' 

'. ve~~~nd~te~Ti~~~ '(n'verw~~d'~t~er'den,'fall~: ~~s~~hli~ßI'ich"dte~e Ä;t' fÜrdi~s~'~' Z~e~k. 
geeignet ist und keine in Gefangenschaft geborene und gezüchtete Exemplare dieser Art 

zur Verfügung stehen; oder 
.... -." ... :" ", . " .. , -;' .~. " ,',. . ',.' .", ",'.< ... .;. '~. ," ., ".' ::- .' 

fl zu Zucht- oder Fortpflanzungszwecken verwendet werden, die zur Erhaltung der 

betreffenden Art beitragen; oder 

0" ", 

----------._--

(1) ABI. Nr. L 358 vorn 18.12.1986, S. 1. 
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h) aus einem Mitgfiedstaat stammen und nach ·d·enRechtsvorschrif.te·n dieses 'Mitgliedstaats 

f.J.Bti.. M. ihrem natürlichen Lebensraum entnommen wurden. 

(4) Oie Kommission kann nach dem Verfahren des Artikels 18 allgemeine Ausnahmen 

~.---------------von den Verboten des Absatzes 1 auf der Grundlage der Bedingungen des Absatzes 3 sowie 

/0 fL/c...-aligemeine Ausnahmen für die Arten des Anhangs A gemäß Artikel 3 Absatz 1 Buchstabe b 

Ziffer ii festlegen, 

(5) Oie in Absatz 1 genannten Verbote gelten auch für Exemplare der Arten des 

Anhangs B, es sei denn, der zuständigen Behörde des betreffenden Mitgliedstaats kann 

LJ .. 'v~' 2~~~achgewiesen werden, daß diese Exemplare gemäß den Rechtsvorschriften über die Erhaltung 

der wildlebenden Tier- und Pflanzenarten erworben und - falls sie von außerhalb der Gemein-

. . ':; 

Cl 

schaft stammen ,~in.dieseeingeführtwurden. . ... : .. '. 

-1, ••••• . : ...... , .....•...... ': ... . .......... ... ,;' .... ..: .' ~.' '. : ....... ::., 

(6) Oie zuständigen Behörden der Mitgliedstaaten können Exempl~re de/in den Anhari-

gen B bis 0 aufgeführten Arten, die nach Maßgabe dieser Veror.dnung eingezogen wurden, 

,nachfreiem.Ermessen verkaufen; sofern- sie nicht direkt an die 'natüdithe"oder'ju'tistische' .' 

Person zurückgegeben werden, bei der sie eingezogen wurden oder die an dem Verstoß 

beteiligt war. Solche Exemplare können anschließend zu allen Zwecken als rechtmäßig 

erworben behandelt werden, 
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,. i 14~"" :,. ; .' ·jen ~'.·:B"~fÖrcr~~·fi9 'ei~'e'~' "Ieb'e:rid~ rfFxerM pt a rs':~elti e f',h . Ähh'i:lrig-;'ßt aülg~'frittrt:errAit .. :. ',";;:="'<"! ',. ', ..• ,' ::.,. "' .• : ... ,: .. ,. 
. . .. . . . . . 

inl)erhalb der Gemeinschaft von dem Ort aus, der in der Einfuhrgenehmigung oder in jed'er . 

geiT1äß dieser Verordnung ausgestellten Bescheinigung genannt wird, erfordert die vorherige 

Genehmigung einer Vollzugsbehörde des Mitgliedstaats, in dem sich das Exemplar befindet. In 

allen anderen Fällen einer Beförderung muß die für die Beförderung verantwortliche Person 

gegebenenfalls die rechtmäßige Herkunft des Exemplars nachweisen können, 

(2) Diese Genehmigung 

a) darf nur erteilt werden, wenn sich die zuständige wissenschaftliche Behörde des .. 

Mitgliedstaats oder im Falle der Beförderung nach einem anderen Mitgliedstaat die 

zuständige wissenschaftliche Behörde des letztgenannten Staates vergewissert hat, daß 

die am Bestimmungsort für ein lebendes Exemplar vorgesehene Unterbringung für dessen 

Erhaltung und Pflege angeinessenausgestattet ist . 
:'":''' . " ~. . .. . ,,,. 

'l) muß durch Ausstellung einer Bescheinigung bestätigt werden, und 

c) " muß gegebenenf~lis sof~rt' ein~r V'ollzugsb'ehörde des Mitgli~dstaats mi~g~t~il't"';"~rden,ir\' 
den das Exemplar verbracht werden soll. 

(3) Eine solche Genehmigung ist jedoch nicht erforderlich, wenn ein lebendes Tier zum 

Zwecke einer dringenden tierärztlichen Behandlung befördert werden muß und direkt an den 

genehmigten Aufenthaltsort zurückbefördert wird. 
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'1 i' ·:·l·· .;b~förd'ert;: so' kann der: Besitzer' des Exemplars·die.ses···~b"geben·, '-wenn' der··vorgesehehe·.:'" ... , .... ':" .... , ... e-: 

·[Qj~·~;'·ElTh)·t'~·Ä·ge?Ö6~t'd·i~'~fnt·e:rliF(Hgl:i~9:~-!A·U-~r:{jüü~'g"J~tfd~~;'~~i:"fC;~de'rnth~rt'p'r'a'<"ijk'~'h"~Lfr·:~;"ri·e>·:·:r.,.·" .. ; ... :, .. ·:.·.~.:",;.~ 
sorgsame 'Behandlung des Exemplars ausreichend unterrichtet ist. 

(5) Werden lebende Exemplare nach der Gemeinschaft, aus der Gemeinschaft oder 

innerhalb der Gemeinschaft befördert oder bei der Durchfuhr oder beim Umladen dort eine 

Zeitlang gehalten, so müssen sie so vorbereitet, befördert und gepflegt werden, daß die 

Gefahr der Verletzung, Gesundheitsschädigung oder Tierquälerei auf ein Minimum beschränkt 

bleibt und im Falle von Tieren die Rechtsvorschriften der Gemeinschaft zum Schutz von 

Tieren während ihrer Beförderung eingehalten werden. 

(6) Nach dem Verfahren des Artikels 18 kann die Kommission den Besitz oder die 

V\j r:.. t.§eförderung lebender Exemplare der Arten einschränken, deren Einfuhr in die Gemeinschaft 
'-", 

nach Artikel 4 Absatz 6 eingeschränkt wurde, 

-..... . ..... : ..• : ..... ..... ". . .... 
Artikel 10 

. .. ~ ; .' 

Bescheinigungen 

Die Vollzugsbehörde eines Mltg'liecjst~'ats ka~~"~~f Äntrag ün;rb~i Vorlä'ge a'lIe~ erford~~'II~'hen 
Nachweise eine Bescheinigung gemäß Artikel 5 Absatz 2 Buchstabe b, Absatz 3 sowie 

Absatz 4. Artike.l 8 Abs;;1tz 3 .und Artik.e.l9 Absatz 2 Buchstabe b a.us.stellen. wenn .alle 

Bedingungen hierfür erfüllt sind. 
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. .......... .... . :,:: .......... : . .. ., 
.J. .. . :.. .... ·Artikel 1·1·:·· ... .. .... .... . ......... ; ..... ~ ....•....•. : .. :, ..... <! •.•• ··v· :.' ..• ,-

,:':: .•• ~ .•••.. ::;i,~tj~~~t·~;~:G~~~~:~~;;,,~?·.~~~~~~j;"~gf;:~~~ •.• ~~~Ö~~~f~:~~f:~~~~ge~.~.:~.:,.:.'.'::·:'~~ :,: ••• ;:' • 
. ', ... . ... .".: ..... ": ...........~ ,.: .. , .~: .. ::': ...... : .. ':.:.:"":.':':' 

• '.' ... , .•....... : . .. '. . .. '-, .••. " .. :. __ .:'. :.:.: ...... : ..... ,.e ..... : ., ..•.•. " ..•. ; .. :';,.;:, .: .. ~ •... ' .... :: ',.' .".,' .::~ '.: .. :~" .:, • :~.: ~.~ ............ ':. ,. r;:r: :.,,: .• ,. ' ........ ,.~ .. :.\ .. -: •.. : .. :.'. "., ::.: .....•. , .. 

t ·'-(-ff····.'· .. ' "l.J()Be·scha·~·e(stre·n·gerer Maßnahfn~n, ·d'e von· der) Mitgliedsta.aten erlassen oder . 

be·ibelialten werden können, gelten Genehmigungen und Bescheinigungen, die von den 

z~ständigen Behörden der Mitgliedstaaten gemäß dieser Verordnung ausgestellt wurden, in 

der ganzen Gemeinschaft. 

(2) a) Diese Genehmigungen oder Bescheinigungen sowie darauf basierende Genehmi

gungen und Bescheinigungen werden jedoch als ungültig angesehen, wenn eine 

zuständige Behörde oder die Kommission nach Rücksprache mit der ausstellenden 

zuständigen Behörde feststellt, daß zu Unrecht angenommen wurde, die Bedingungen 

für die Ausstellung seien ·erfüllt. 

b) Im Hol,eitsgebiet der Mitgliedstaaten befindliche Exemplare, für die solche Doku· 

mente ausgestellt wurden, werden durch die zuständigen Behörden dieses Mitglied-
.'. '..... .~.,' .. ' .' 

staats beschlagnahmt und kÖnnen eingezogen werden, 
, .. ,.:,; . .'. -............... , ....... '.. .,',.. "'_.': .:, .... ". :' ". ' .. : '.' ".:' "',' .. :'.' ' ... ':' .' .:. .,; .:,,-: . . , ~.':' . . :".; '. . .' .:: ., :. 

(3) In jeder Genehmigung oder Bescheinigung, die gemäß dieser Verordnung erteilt bzw. 

dusgestellt wird, kann die ausstellende Behörde Bedingungen festlegan wnd Auflagen ~.rtt::ilell, 
.' : . ;" .... ' .' ~ ". ':"'; . '. . . .' ": . . .. . ..... . . ". . ". .'. :. ". :', '~, .' .-." , .... '. . . . .. "'.'. .... " ........ , . . 

um die Einhaltung der Vorschriften dieser Verordnung sicherzustellen. 

(4) Einfuhrgenehmigungen, die auf der Grundlage einer Kopie der zugehörigen Aus-

fuhrgenehmigung oder Wiederausfuhrbescheinigung ausgestellt wurden, sind für die Einfuhr 

von Exemplaren in die Gemeinschaft nur gültig, wenn das gültige Original der Ausfuhr

genehmigung oder Wiederausfuhrbescheinigung beiliegt. 

(5) Die Kommission legt Fristen für die Ausstellung der Genehmigungen und Bescheini-

--- ,K"'\ gungen nach dem Verfahren des Artikels 18 fest. V V 
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: ".:, . ,": _,;. ": .",., :~:'. ," .'.~~:: . . ..• ~:. .. , :,.'::r' . .r.. _. ". ~:. ~.:r ... ~:,,, : .. :f_: ,., : ..... : t ... -:. "'Z ;.: ... ', :~"::.,: ..... , .... '.: :, ~ :': .... ~ •• ~.:: ••• -~ .:::;'.-.::. i:·...... ~ .. :.: .", ::- .:-·.<It:.;:r.. .::0 ~ .' 'r., ~." .... ' r .• ."' ..... ~ .. , ",. :"'::':.:: •.. : ... .,. .:::" .:.~4 ,' .... '.,: ., ..... ,~ 

JvU 
)LWvJ 

ßJv1~ 

(1) Die Mitgliedstaaten benennen Zollstellen, die die Überprüfungen und die Förmlich-

keiten für die Einfuhr der unter diese Verordnung fallenden Arten in die Gemeinschaft im 

Hinblick auf die Ermittlung von deren zollrechtlicher Bestimmung im Sinne der Verord-

nung (EWG) Nr. 2913/92 und für die Ausfuhr aus der Gemeinschaft vornehmen, und geben 

an, welche dieser Zollstellen speziell für lebende Exemplare bestimmt sind. 

(2) Allen nach Absatz 1 benannten Zollstellen ist ausreichendes und entsprechend 

ausgebildetes Personal zur Verfügung zu stellen. Die Mitgliedstaaten sorgen dafür, daß 

n, ~ t( f:Y Unterbringungseinrichtungen nach den einschlägigen Rechtsvorschriften der Gemeinschaft 
Jj ! I 

über den Transport und die Unterbringung lebender Tiere zur Verfügung stehen und daß bei 

Bedarf angemessene Vorkehrungen für lebende Pflanzen getroffen werden. 

(3) Alle gemäß Absatz 1 ber3 rlnten Stellen werden der Kommission mitg~t'eilt, die 'eine 
, . '. •. " ',.' ,'".' , ' :,. "" " ,':- " .: • ~. , • • ".', :. :. ":.'.:"." .' .' '". ' ": ,.... ' ,~, .' ,: : " .." ", _. ".' • .. '". • -:. '. " ,.," , :. ' .' '. '" ': ' .. • " .' " '", l, ' .' • ."', , 

entsprechende Liste im. Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften veröffentlicht. 

, (4) In Ausnahmefällen und gemäß Kriterien, die nach dem Verfahren des Artikels 18 

(;i '{';"·'~stgelegt werden,~a'n~ ~ine\Jol'IZ~9'sb~hÖrdegestatt'en,'d~ß di~' Einfuhr"'i~ di~' Gem~(ri's'ch~f~'" 
;; ;;":/. oder die Ausfuhr bzw. Wiederausfuhr bei einer Zollstelle abgewickelt wird, die nicht gemäß 

I,.~/I'--·/ 

Absatz 1 benan,nt wurde. 

(5) Die Mitgliedstaaten sorgen dafür, daß die Öffentlichkeit an den Grenzübergangs-

steIlen über die Durchführungsbestimmungen zu dieser Verordnung informiert wird. 
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. , ~.;: /". ·x~6..i.; b.~.~:s.~·~,~:6 .. r~; e.~t·.::~:.i~ ~~~fj.~~·Q.~:f t,lj.dh ~ .::.~ ~·~.ö.~~·.~ p:;.~ ;~f.~.·b.:g.~t i.Q·~· .. ~Ü~ t-~ h.~/~;'·,~:~:6:~.i.d~. ~'. "':.'.: ....... ~ ... ~ .. ': '~:' .. :~-: ... : .. ~ .. ~. -: .-~::.:'.;' 
......... . .... ~ .. ": ... , .. ::, ..... ',' ,', ..... ';~':""" .;' .. ,', '.~ .: ....... , ........ ~.... .... ;'.=;', ...... '-.'- " .. _ .... :~: " ...... .' ..... .. 

_ ':., .}I ",:,' '.~ •• '. • .... \' " ........ ; •• - ~ •• : •• '.: ,-.:.: ••• :': .••.• : •• > .•.• :..1 ••• : ••••• :' ....... ,' ........ ," " ....... / .• ,':. " 

'(:1 ~':..a)·<:jedef .. M1tglh~d·St(:fat' b~~errnt-ein~:VotlzÖ~,s·beh5r'(i~~'~di·e-'d?~ ·ft·ätJPt'Ve'l'ärtt~.öiib~'9:· fiö'r ;'" 'ßihVJr:. <, .. ,.:,~ i 

die Durchführung dieser Vero"rdnung und die Kontakte zur Kommission trägt. 

b) Jeder Mitgliedstaat kann außerdem weitere Vollzugsbehörden und andere zuständige 

Behörden benennen, die bei der Durchführung der Verordnung eingeschaltet werden; 

in diesem Fall ist es'Aufgabe der hauptverantwortlichen Vollzugsbehörde, den übrigen 

Behörden alle für die korrekte Anwendung dieser Verordnung erforderlichen Informa- ~. lJl1 Cf: 
tionen zu übermitteln. 

(2) Jeder Mitgliedstaat benennt eine oder mehrere fachlich geeignete wissenschaftliche 

Behörden, deren Aufgabenbereich sich nicht mit demjenigen einer benannten Vollzugsbehörde 

decken darf. 

.. :. '. 

(3) a) Die Mitgliedstaaten übermitteln'der Kommission spätesterlS drei Monätevof'dem 

Zeitpunkt, zu' de;n dies'e Verordnung Gelt'urig erlangt,Na~en und 'An~chr(ftenderV 

benannten Vollz'ugsbehörden, der sonstigen Behörden, die Genehmigungen oder 

Bescheinigungen erteilen dürfen, und der wissenschaftlichen Behörden; diese 

Angaben werden binnen eines Monats' im Amtsbla'tt der Europäi'schen 'Gemein

schaften veröffentlicht. 

: ......... "':'. ' ...... . 
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~" 0-10. u ~" .: .. ':. ·sicm auf.' deren.::Ers!Jchen binnerr:i~ei. Mö~~tell ~i~.N~mef1. und .. unter~.~tr:!f:t(inr:1us~Eif:: " ',:~ .. : ... _~ '" 
-~,.,: .... /~ ...... ···'··de'r'Pers()n·e·-n;:;di'En~rrrHkhtigf sir1a;"G~nehmlg'u?i'g-e'n'üh'ä"Bes'cfie'i'nTg-un~fen"zti·üf1fer~"··· . '.:, .. ~'-~ ~.; .. 

zeichnen, sowie Stempelabdrücke, Siegel oder sonstige Mittel, mit denen die Echtheit 

ßMwA-

der Genehmigungen oder Bescheinigungen bestätigt wird. 

cl Die Mitgliedstaaten unterrichten die Kommission über jede Veränderung der über

mittelten Angaben, und zwar spätestens zwei Monate nach Eintreten dieser Ver

änderung. 

Artikel 14 

Überwachung der Einhaltung der Vorschriften und Ermittlungen bei Verstößen 

(1 I al Die zuständigen Behörden der Mitgliedstaaten überwachen die Einhaltung der 

0/,)" uj(t Vorschriften dieser Verordnung. 
. ...... 

bl Haben die zustandig~n Behü;den GrUrld' 'zu' der Äh~ahr;,e, daß ein '\/~r'S't~ß g'~g~:~' '. 
diese Vorschriften vorliegt, ergreifen sie die entsprechenden Maßnahmen, um diesen 

~ .. _--_._------------_ .. -.---._.-.~...::;. 
Verstoß abzustellen oder rechtliche Schritte einzuleiten. 

cl Die Mitgliedstaaten unterrichten die Kommission und - im Hinblick auf die in den 

Anhängen des Übereinkommens aufgeführten Arten - das Sekretar.iat des Überejn-

er·< :'v' l~'" kommens von allen Maßnahmen der zuständigen Behörden bei wesentlichen Ver-

p f.; f=::' stößen gegen diese Verordnung, einschließlich der Beschlagnahme und E~nziehung 

von Exemplaren. 
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:~i~9::·.~.o::Cf~.n.~::~:~.l:: ... E.r:~~~.~~~q$~n:·!:~ ~~·~~~.~.C{:~r~~~·~~.V~~6.r.d~~O~ _:~.~·~:.~~f~·~~~~~:::~~9..~ht'~~~ . .n~e: ·:.:.:?:~··:·::·~··.::····vY;i,j·-·-·::.·~.:: 
Mitgtjßds.ta'at~n unterr-i.chtel)"die . .K.o.mmis·~joJ) und.- i'rn Hi0bl.i.~k..au.f.:d':e ·tnd.e0-.Anhängen-,des· > .. : .. , :: .. ' . ' ... ,:: . 

"Üietein~öTil rri'~'riS "ä ~f~ef'~'~;t~'n' 'A-rte'~ ~'ü~iil ~"Se ki"etai'iilf ~es ~·Ü be relh'kÖhYrrfeh ~f'ü Ö"~(<fa'~"" '.-:. · .. ·N:.'-• . ,.,.<-. ···,ct~/dk;;·" ~. 
Ergebnis der darauf folgenden Ermittlungen. 

Artikel 15 

Weitergabe von Informationen 

(1) Oie Mitgliedstaaten und die Kommission tauschen die für die Durchführung dieser 

Verordnung notwendigen Informationen aus. 

Oie Mitgliedstaaten und die Kommission sorgen dafür, daß alle erforderiichen Maßnahmen 

ergriffen werden, um die Öffentlichkeit zu sensibilisieren und diese über die Durchführungs

bestimmungen zu dem Übereinkommen. über diese Verordnung und ihre Durchführungs-

bestimmungen zu informieren . 

(2) 
.. :,.'. 

Oie kommission steht mit dem Sekretariat des Übereinkommens in Verbindung, um 

die wirksame Durchführung des Übereinkommens im gesamten räumlichen Geltungsbereich 

dieser Verordnung sicherzustellen. 

(3) Oie Kommission teilt den Vollzugsbehörden der betreffenden Mitgliedstaaten 

sämtliche Stellungnahmen der Wissenschaftlichen Prüfgruppe unverzüglich mit. 
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.. . ..... '. . ~(fem. '1' 5. ju·~·i .. ·aili~·I~·i.orrha:~iönen. Ü'ber :d~ s .:~c;rjg~:·..Jcih~.; oi~ :.z:'~r:: E;st~ilürig 'der: ir\ .~'.::.'" ':' ' ......... '::' 

'. -" .. '.' ,~.;., .. -" ."'. 'Ä~trke+VftrÄb'i§'t'i 7""ä'es"Ühere-fi"K6rriri\en'~ 'g'enan'~ten ";8erldlf~ erfo"raerJi"~h .srnd~··~·:;!"::·-"':' _.,.~:_y 

,',. : 

sowie entsprechende Informationen über den internationalen Handel mit allen 

Exemplaren der in den Anhängen A, Bund C aufgeführten Arten und über die Einfuhr 

von Exemplaren der in Anhang 0 aufgeführten Arten in die Gemeinscfiaft. Die zu 

übermittelnden Informationen und deren Form werden von der Kommission nach dem 

Verfahren des Artikels 18 festgelegt. 

b) Ausgehend von den in Buchstabe a genannten Informationen erstellt die Kommission 

jedes Jahr vor dem 31. Oktober einen statistischen Bericht über die Einfuhr der unter 

diese Verordnung fallenden Exemplare in die Gemeinschaft und die Ausfuhr bzw. 

Wiederausfuhr solcher Exemplare aus der Gemeinschaft und übermittelt dem Sekreta

riat des Übereinkommens die Informationen über die unter das Übereinkommen 

fallenden Arten. 

./ 
__ der Mitgliedstaaten der Kommission alle einschläg-igen Informationen. Die Kommission legt die 

, ',' 
erforderlichen Informationen nach dem Verfahren des Artikels 18 fest. 

(6) . Gemäß der Richtlinie 90/313/EWG vom 7. Juni 1990 über den freien Zugang zu 

Informat.ionen über die Umwelt (1) ergreift die Kommission .gee.ignet€ Maßnahmen zum Schutz 

der Vertraulichkeit von Informationen, die bei der Durchführung dieser Verordnung übermittelt 

wurden. 

(1) ABI. Nr. L 158 vom 23.6.1990. S. 56. 
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.... .... ; . ". ~ . .. , 

·.i:~}-, ..... ·Die:Mitgl'i"e·dStä'a··~e~···s~;~·en· dvrt~~:'g:~ei'gnet~ 'M~~f'lahm:en'd~f~~:' 'difß i~~nid~'S~" ~e(~·:··"':::'~"':":fJl~"iJ)F
fojgenden Verstößen gegen diese Verordnung Sanktionen verhängt werden: 

a) Einfuhr von Exemplaren in die Gemeinschaft oder Ausfuhr bzw. Wiederausfuhr von 

Exemplaren aus der Gemeinschaft ohne einschlägige Genehmigung oder Bescheinigung, 

mit falscher, gefälschter oder ungültiger Genehmigung oder Bescheinigung oder einer 

ohne die Erlaubnis der zuständigen Behörde geänderten Genehmigung oder Bescheini-

gung; 

b) Nichterfüllung der Auflagen für eine nach Maßgabe dieser Verordnung erteilte Genehmi

gung oder ausgestellte Bescheinigung; 

c) falsche Erklärungen oder bewußt falsche Informationserteilung, um eine Genehmigung 

oder Bescheinigung zu erhalten~ 
..... 1·: .. ' 

d) Vorlage einer falschen, gefälschten oder ungültigen Genehmigung oder Bescheinigung 

oder einer ohne Erlaubnis geänderten Genehmigung oder Bescheinigung im Hinblick auf 

die Erteilung einer Genehmigung oder Bescheinigung der Gemeinschaft oder für jeden 

anderen amtlichen Zweck im Zusammenhang mit dieser Verordnung; 

e) Nichtvoriage einer Einfuhrmeldung oder falsche Einfuhrmeldung; 

/j, 
ctUtt&.e, 

rJMw/J; 
~~-tI~ 

f) Versand lebender Exemplare ohne ordnungsgemäße Vorbereitung, um die Gefahr der 12' 
tt'M·l".dtl 

. Verletzung, Gesundheitsschädigung oder Tierquälerei auf ein Minimum zu beschränken; 

g) Verwendung von Exemplaren der in Anhang A aufgeführten Arten zu anderen als den bei 

der Erteilung der Einfuhrgenehmigung oder nachträglich zugelassenen Zwecken; 
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.... .... .,' " . ", '. ' .... 

.... "~" :.'-,. i")' ""'V e-~b-;-rri:g'~~'g ";;0;' "~x~n:;pi'a'~'eri'r~ "(j:i'e "Ge'm~(nsc~~ft öde-i"aus"cfer" G'e'me'i:ns2Fi"M(o;d~i" .... :., ... ''':' ... ~. ,.-::" -
Durchfuhr durch die Gemeinschaft ohne eine nach dieser Verordnung ausgestellte 

entsprechende Genehmigung oder Bescheinigung; und im Falle einer Ausfuhr oder 

Wiederausfuhr von Exemplaren aus einem Drittland, das Vertragspartei des Übereinkom

mens ist, ohne eine nach dem Übereinkommen ausgestellte Genehmigung oder Beschei

nigung oder ohne ausreichenden Nachweis über das Vorhandensein einer solchen 

Genehmigung oder Bescheinigung; 

j) Kauf, Angebot zum Kauf, Erwerb zu kommerziellen Zwecken, Verwendung und Zur-

t\ l) .c1lr schaustellung zu kommerziellen Zwecken, Verkauf, Vorrätighalten, Anbieten oder 
1.r' ., '" v' ',$,' 

Befördern zu Verkaufszwecken von Exemplaren unter Verstoß gegen Artikel 8; 

Verwendung einer Genehmigung oder Bescheinigung für ein anderes Exemplar als das 

Exemplar, für das sie ausgestellt wurde~ 

r I) Fälschung oder Änderung einer nach Maßgabe dieser Verordnung ausgestellten Genehmi

gung oder Bescheinigung; ·r· 
':~.t F 

m) Verheimlichung der Ablehnung eines Antrags auf Einfuhr in die Gemeinschaft oder 

D {.~ ;, Ausfuhr bZ\III_ Wi.ederausfu.hr aus der Gemeinschaft gemäß Artikel 6 Absatz 3. 

(2) Die in Absatz 1 genannten Maßnahmen müssen in einem angemessenen- Verhältnis 

zu Art und Schwere des Verstoßes stehen und Bestimmungen über eine Beschlagnahme und -

gegebenenfalls - Einziehung vorsehen. 

(3) Wurde ein Exemplar eingezogen, wird es einer zuständigen Behörde des Mitglied-

staats übergeben, in dem die Einziehung stattgefunden hat; diese 
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a J ...m ~,ß_ ~ ~si e we i li~e Sx.e ",'pI~ ',';. e h1\~hÖ;U~~ der :vis\,en.~eh~ f} I le h~ ~ Beh~r~edj'1ses... , .. ßMuItI! 
': Ml.t~heQ~t,~,Qt,~,~'ll~:t:..r :~!~.:~ng:~m~~~,e~' e,r:.a,<;:!;itet.~:,.B,e~~~~~~e~,:lm~,~~~I,an9 :~,!.t.defl.'~.'~,len:'-, ":"': :~jJJJ.: 

, U:d, Bestifl}~~r)~en, ~~:.:u,~er,ei,~~,o,~me,ns 'und die~,e,~",v,:,~(Ord~U~9,,~~~,terbr.:~,:~~:~.9~~in'.,: A~~;. ?~ :,Ä~,. 
,~,-' ',ä'nd'ereY-VVerse','dCifüber veffüg'eii': ' ',.' .. , .. ,: .. :-" :,.' W~. 

b)· kann bei der Einfuhr lebender Exemplare in die Gemeinschaft das betreffende Exemplar 

nach Anhören des Ausfuhrlandes auf Kosten der verurteilten Person wieder in das 

Ausfuhrland zurücksenden. 

(4) Wird ein lebendes Exemplar der in Anhang Bader C aufgeführten Arten an einer 

Einfuhrstelle ohne gültige Genehmigung oder Bescheinigung in die Gemeinschaft eingeführt, 

so muß es beschlagnahmt und kann eingezogen werden, oder wenn der Empfänger seine 

Annahme verweigert, können die zuständigen Behörden des für den Ort der Einfuhr zustän

digen Mitgliedstaates gegebenenfalls die Annahme der Sendung verweigern und vom 

rransporteur die Rücksendung des Exemplars an seinen Herkunftsort fordern. 

Artikel 17 

Die Wissf;nschaftliche Prüfgruppe 

(! ) Es wird eine Wissenschaftliche Prüfgruppe eingesetzt, der Vertreter der wissen-

schaftlichen Behörde(n) eines jeden Mitgliedstaats angehören und deren Vorsitz der Vertreter 

der Kommission führt. 

4367 J1 /96 REV 1 CFR/cb 
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, .' .. " ........ "" : •. !..... . , .. : .... ', ," ........ : ,": '. . . .. . .' .' . . : . . , .... :....: .. 

~. " .: .. ~ .(;2)' : .at .. Die. Wis.s.~(\"s,cbqt.tliC h~: ·~·rüfgrJ..lp'pe. p·~.Q.Ü ·.WJ$:{~I}~·~l;.ta.fi.lj~.h.~ ,Frc!g~.~.:.iril ... Zp,$ .. ar:nm.~nhi3,n9. :::"'" ...... >: .. ;. 
mi't ·~.er Anwendung dieser Ve'r?rdn'ung -insbesondere. Frag~n bezü~lich "Ai:tikeIA . , 

" . "." Ab'satz.'1" But.hsiäb'e·'"ä, AIJsätz' i 'BLichSUibe' a'''ünd Abs,Hi'6 -;' di"e'\/öm Vorsitze'nden" .-' .' '.:';-'~' 

entweder von sich aus oder auf Antrag der Mitglieder der Gruppe oder des Aus-

schusses aufgeworfen werden. 

b) Die Kommission übermittelt die Stellungnahme der Wissenschaftlichen Prüfgruppe an 

den Ausschuß. 

Artikel 18 

Der Ausschuß 

(1) Die Kommission wird von einem Ausschuß unterstützt, der sich aus Vertretern der 

Mitgliedstaaten zusammensetzt und in dem der Vertreter der Kommission den Vorsitz führt. 

Der Vertreter der Kommission unterbreitet dem Ausschuß einen Entwurf der zu treffenden 

. Maßnahmen. Der Ausschuß gibt seine Stellungnahme zu diesem Entwurf innerhalb einer Frist 

ab, die der Vorsitzende unter Berücksichtigung der Dringlichkeit der betreffenden Frage 

festsetzen kann. Die Stellungnahme wird mit der Mehrheit abge,geben, die in Artikel 148 

Absatz 2 des Vertrags für die Annahme der vom Rat auf Vorschlag der Kommission zu 

fassenden Beschlüsse vorgesehen ist. Bei der Abstimmung im Ausschuß werden die Stimmen 

der Vertreter der Mitgliedstaaten gemäß dem vorgenannten Artikel gewogen. Der Vorsitzende 

nimmt an der Abstimmung nicht teil. 

Die Kommission erläßt die Maßnahmen, wenn sie mit der Stellungnahme des Ausschusses 

übereinstimmen. 
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·Stin;1men .s;i.e iE;OoG.h rn.lt. d~r. St~llungnabmeße:? .Au:>~~h.uss~s nic!1t.yoerein yder 9jq~d~f. ' .. 

A:~Sschuß.kBi~'e:Steilufig·riahi:n~ .. ~b> ;s0.le~.Lc{i~·Kom·m~s.siOn derD~Bat :tJn:v.eC:züg:lich .. ej~a."r.i ...... :·, 
\I o.rschlag über die zu ergreife·nden. Maßnahmen vor. Der R~t beschließt mit qualifizierter 

. ': " ' .. ' •... " ,0, " .... ,' ..... ,', 

(2) Bei den dem Ausschuß nach Artikel 19 Nummern 1 und 2 obliegenden Aufgaben 

erläßt die Kommission die vorgeschlagenen Maßnahmen, wenn der Rat nach Ablauf von drei 

Monaten nach seiner Befassung keinen Beschluß gefaßt hat. 

(3) Bei den dem Ausschuß nach Artikel 19 Nummern 3 und 4 obliegenden Aufgaben 

erläßt die Kommission die vorgeschlagenen Maßnahmen, wenn der Rat nach Ablauf von drei 

Monaten nach seiner Befassung keinen Beschluß gefaßt hat, es sei denn, der Rat hat sich mit 

einfacher Mehrheit gegen diese Maßnahmen ausgesprochen. 

Artikel 19 

Nach dem Verfahren des Artikels 1 B 

1. legt die Kommission einheitliche Bedingungen und Kriterien fest für die 

i) Ausstellung, Gültigkeit und Verwendung der in Artikel 4, 5, 7 Absatz 4 und 

Artikel 10 genannten Dokumente und deren Form; 

ii) Verwendung von Pflanzengesundheitsbescheinigungen; 

iii) Verfahren - soweit erforderlich - zur Kennzeichnung der Exemplare, damit diese 

leichter identifiziert werden können und die Einhaltung der Bestimmungen gewähr

leistet wird. 

4367/1/96 REV 1 CFR/cb D 
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2. 
.* .. • . ' .. _ -. *. ' .. _. *0 • '.' • ~ I .' •• ' 

7 Buchstabe b, Artikel 7 Absatz 1 Buchstabe c, Absatz 2 Buchstabe c und Absatz 3, 

-. () d.Jy~rtikel 8 Absatz 4, Artikel 9 Ab,satz ?, Artikel 1; A.bsatz 5, ArtikeL.1 5 Absatz 4 Buch-

[;A. stabe a und Absatz 5 sQwie Artikel 21 Absatz 3 erwähnten Maßnahmen; 

3, ändert die Komf'0ission die Anhänge Abis 0; hiervon ausgenommen sind Änderungen 

ß 1/\ vvyt· des Anhangs A, die nicht aus Beschlüssen der Vertragsparteien des Übereinkommens 

resultieren; 

4. erläßt die Kommission, soweit erforderlich, zusätzliche Maßnahmen zur Durchführung 

CT ~von Entschließungen der Konferenz der Vertragsparteien des Übereink~mmens, von 

ß~, r.:' Beschlüssen oder Empfehlungen des Ständigen Ausschusses des Übereinkommens sowie 
•. 1 (\ ; d.fi .. . 
':l.;J'J~'~-' von Empfehlungen des Sekretariats des Ubereinkommens. 

Artikel 20 

Schlußbestimmungen 

Die Mitgliedstaaten unterrichten die Kommission und das Sekretariat des Übereinkommens 

.'.;' . über die Bestimmungen, die sie im einzelnen für die Anwendung dieser Verordnung erlassen, 

sowie über alle Rechtsinstrumente und Maßnahmen zu deren Anwendung und Durchsetzung. 
~ .. ~!:.~ :"j./, ~)i~~ 

Die Kommission gibt diese Informationen an die übrigen Mitgliedstaaten weiter. 

Artikel 21 

(1) Die Verordnung (EWG) Nr. 3626/82 wird aufgehoben. 

4367/1/96 REV 1 CFR/cb D 
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~ \L~ 0Ulctll~t: ule 111 )--\IUKt:1 1::1 I~Ullllllelll 1 uno L vorgeserlenen IVlal.Snahmen noch nicht 

erlassen worden sind, können die Mitgliedstaaten die gemäß der Verordnung (EWG) 

Nr. 3626/82 und der Ver.ordnung (EWG) Nr. 34·18/83 der Kommi~sion vorn 28. November 

1983 mit Bestimmungen für eine ei'riheitliche ErteilLing und Verwendung der Dei der A"nwen

- dung des Übereinkommens über den internationalen Handel mit gefährdeten Arten freileben-

- . der Tiere und Pflanzen in der Gemeinschaft erforderlichen Dokumente (1) erlassenen Maß-

,n,,' JA " f J 
J nahmen beihlehalten oder weiterhin anwenden. y""j.,.(u.. V:U . .2J./\ ' 

~-, ----,.,.-------
(3) Die Kommission hClt vor der Anwendung dieser Verordnung nach dem Verfahren des 

Artikels 18 nach Rücksprache mit der Wissenschaftlichen Prüfgruppe zu überprüfen, daß 

keine Gründe vorliegen, die Einschränkungen der Einfuhr von nicht In Anhang A dieser 

Verordnung aufgeführten Arten des Anhangs Cl der Verordnung (EWG) Nr. 3626/82 in die 

Gemeinschaft rechtfertigen. 

Diese Verordnung tritt am Tag ihrer Veröffentlichung im Amtsblatt der Europäischen Gemein

schaften in Kraft. Sie gilt ab dem 1. Januar 1997. 

Die Artikel 12, 13, 16, 17, 18, 19 und Artikel 21 Absatz 3 gelten ab dem Inkrafttreten der 
Verordnung. 

Diese Verordnung ist in allen ihren Teilen verbindlich und gilt unmittelbar in jedem M)tglied
staat. 

Geschehen zu Brüssel am 

(1) ABI. Nr. L 344 vom 1.12.1983, S. 1. 

4367/1/96REV 1 
CFR/cb 
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Der Präsident 
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J i: 

1. The forms on which import permits, export permits, re-export certificates and ß, fJj • : 
applications for such documents are drawn up shall conform, except as regards 'U(,Ll.{./' 

spaces reserved for national use, to the model shown in Annex 1. 19 (1) i 
2. The forms on which import notifications are drawn up shall co nform, except as 

regards spaces reserved for national use, to the model sh?wn in Annex 2. 

3. The forms on which the certificates referred to in Article 10. of Regulation (EC) No (J IJ 
... ./ .. and applications for such certificates are drawn up shall co nform , except as 
regards spaces reserved for national use, to the model sho,wn in Annex 3. , 

4. The form of the labels referred to in Article 7(4), of Regulation (EC) No ... ./ .. shall 
conform to the size and model shown in Annex 4. ,,-I ~ 0) 2-. 7(4) 

:~:;::i:i:;:l::i;::iii::::::::::::!:liI::::::::'::!::iti::::~:::::::~ii:i:::::i;:::;:;:::~~::::~:I:::::::::I:~:I:::::::::::::::!:)::I:if:!!!!:;:::::!f::!:::lfi,::I:!:::::I:::::::::r,~i[§l~;!:il)j::::::lj:::::::::!j::::::::):j:!:):i~::::I~::j:!::i::::):::):::::::::))):1::j:::;:::::::i::!:\:::i::::::i:)!::!:!~j):;:::;:I:::::·:::::::::::::::)i::)):::t::::::::i:::::::i):i::::::::!~::i,i::: 

1. The paper used for the forms referred to in Article 1 shall be free of mechanical 
pulp, dressed for writing purposes and weigh at legst 55 g/m2

.. ' 

2: The size ofthe formsreferredto in Article 1 (1)to (3) shall·be210 x-297 millimetres 
(A4) with. a maximum tolerance as to length of18. mm less and8 mm more" 

. 3. The paper bf the forms referred to 'in Arti~l~ 1 (1) shall be: 

white for the 'original' with a guillo~he pattern background,··printed ;n grey on 
.~~the front, so as to reveal any falsification by'mechanical or chemical means, 

//tJ(J) 

yellow for the 'copy for the permittee" . ' V E 
pale green for.the 'copy for theexporting or re-exporting country', in the case of . 

, an import permit,: or the 'copy for re~ur.n by customs to the issuing ,authority\ in '. " 
.., the case of an export permit or re-expoit,certificate; ',. 

pink for the 'copyforthe issuing authority', . 
. ~hite for the 'app~i~tion'. 

- 4. The paper of the forms referred to in Article 1.(2) shaJlbe: 

white forthe 'original','. ,', .' . 
yellow for the 'copy forthe importer' .', " 

',. 

5. The paper of theforms'referred to in Article 1 (3) shall be:' 
i-·. 

"/" 

.. - 'yellow for the'original' witha- guilloche pattern background, printedin grey 
, ort the front,' so as to reveal anyfalsifiC<;ltion by . mechanical or chemical . 

means, . 
pink for the 'copy for the issuing authority', , 
white for th~ 'application'. 
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6. The paper ofthe labels referred to in Article 1(4) shall be white. 1i)fj) -i({,l) 
7. The forms referred to in Article 1 shall be printed and completed in one of the official 

Community languages as specified by the management authorities of each Member 
State. Where they are used for submission to the authorities of third countries, they 
shall, where necessary, contain a translation of their contents in one of the official 
working languages of the Convention. 

8. Member States shall be responsible for the printing of the forms referred to in Article 
1, which - in the case of the forms referred to in Article 1 (1) to (3) - may be part of a 
computerised permitlcertificate issuing process. 

1. Forms shall be completed in typescript Applications for the permits and certifi<;;ates' 
referred to in Article 1(1) and ,(3), the import notifications referred to in Article 1(2) 
and the labels referred to in Article 1 (4) may, however, be GOinpleted legibly, in I'[J 
manuscript, in ink and in 'block capitals. V 

2. Forms other than applicatiön forms and the labels referred to in Article 1 (4) may not 
contain any erasuresor alterations, unless they have been authenticated by the 
stamp and 'sigriature of the issuingmanagement authority, or - in the case of the 

, import declarations referred to in Article 1 (2) - by the stanip and signa~ure of the 
customs office ofintroduction. 

, . 

3. In permits and certificates,' as weil as in CiPplications for the issue of such 
documents, 

(a) the description ofspecimens shall include one of the codes containedin Annex 
5" .' C , 

(b)' : for'the indieation ofunits ofquantityand 'netmass,those contained 'inAnnex 5 . 
shall be used; " , -

(c) the standard refE?rencesfor nomenclature eontained in Annex 6 shall be used 
to indicate the scientific names of species;,;. --' -', . 

(d)' the purposeof, a' transaction-' ~hall be· indicated usingone .of. the i codes 
con,tained in point 1 of Annex 7; ,. 

(e) the,souf(~e ofsp~cimens shall be indicated usingone ofthe codes containeqin .' 
point 2 of Annex 7 and -'where the use of such codes'.is subject to criteria laid .' 
down ,in Regulation (EC) Nö' , .. ./ .. or in this Regulation being met ,- only 'in 
compliance with such criteria .. 

2 
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1. (a) The period of validity of Community import permits shall not exceed twelve 
months. An import permit shall, however, not be valid in the absence of a valid 
corresponding document fram the country of export or re-export. 

(b) The period of validity- of Community export permits and re-export certificates 
shall not exceed six months. -

(c) If expired, the Community pennits and certificates referred to in subparagraphs 
(a) and (b) shall be considered as void and of no legal value whatsoever. 

(d) The holder shall without undue delay return the original and all copies of an 
expired or unused Community import permit, export permit or re-export 
certificate to the issuing management authority. 

2. (a) The certificates referred to in Article 19 and copies for the permittee of used 
import permits shall cease to be valid when Ii,-:,e specimens referred therein 
have _died, where live animals have escaped, where specimens were ( 
destrayed, or where any of the entries in boxes1, 3 and 5 of a certificate, or _ V (] 
box 2 - in the case of Annex A species - and boxes 6 and 8 of a copy for the -
permittee of a used import pennit, no longer reflect the actual situation. 

(b) Such a document shall without undue delay be returned to the issuing authority 
which, where apprapriate; may issue a certificate reflecting -such changes in 
accordance with Article 20: -

3: When apermit or ce rtificate , is issued.to replace a document that has been 
cancelled, lost, stolen,: destrayed; 'orthat - in the case -cf apermit or- re-export _ 
certificate - -ha~ expired, it shall indicäte ~he number of the. replayed document and_ 
the Jeason forthe replacement in the box reserved forthe entry of 'special 
conditions' . 

4._ Whenan export pennit or re-exportcertificate has been cancelled, lost, stolen, or 
,.,. destrayed, the' -issiJing -Management Authority -shall -infonn the Management 

Authority of the country of de~tination and the Secretatiat of theConvention thereof. : -

1. -Import pennits, export pennitsand re-export certificates shall, taking a~ountof .the-:; __ 
pravisionsof Article -4(3),beapplied for in a timely fashion so as -toallow:their issue: 

. prio(to -theintroduction ofspecimensinto o(the exportor -re-export :of specimens" 
fram the Community~- - . - . -._. :-,- : -

2. In _ the case of intradliction of·specimens into theCommunity, the requisite 
documents fram - third countries shall only be considered valid where they have 
been issued and usedfor export or re-export fram that country prior to their last day 

. of validityand. are-used for intraduction into the Community no later than 6 months 
fram their date ofissue. < 

4 
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3. By way of derogation from paragraphs 1 and 2 and provided the importer informs 
the competent Management Authority upon arrival of a shipment of the reasons why 
the required documents are not available, documents for specimens of species 
Iisted in Annex B or C to Regulation··(EC) No ... ./ .. , as weil as for the specimens of 
species Iisted in Annex A to that Regulation and referred to in its Article 4(5), may 
exceptionally be issued retrospectively where the competent management authority 

. of the Member State, where appropriate in consultation with the competent 
authorities of a third country, is satisfied that: 

(a) any irregularities which have occurred are not attributable to the (re)exporter 
and/or the importer and 

(b) that the (re-)exportlimport of the specimens concerned is otherwise in compli-
ance with the provisions of: ' 

(i) Regulation (EC) No ... ./ .. ,. 

(ii) the Convention; and 

(iii) the relevant legislation of a third country. 

4. Export permits and re-export certificates issued under theprovisions ofparagraph 3 
shalJ clearty indicate that they have been issued retrospeCtively ~nd the reasons for 
such issue. In the case of Community import permits, export permitsand re:-export 
certificates this indication: shall be included in box 21. . .. . 

5. With the exception ofparagraph 3(b)(i), th~e provisions of paragraphs2 to 4 shall,' in 
accordance with Ar:ticle7.2(c) ofHegulation (EC) No ... ./ .. , apply mutatis mutand[s.to 
specimens'ofspecies1istedin Annexes;A and. B to that'Regut~tion wh ich arei~· 
trall~t through the Coinmunity .. 

1. The .~pplicant :must, where appropriate, complete boxes 2 to 6.and 8 to 20 pf the '. . iVO' 
applieation fomi and boxes'2 to. 6 ·and 8. to .19 of the original and all copies.-.Member. . ~ 
·Stat~.ma'i, however, provide that<?,nly ~n application.form:is to ~be comP17te9,~in_·: .' 
which case such an application.,may.relate tO.more tha':l one ~hipme':lt,.· &fvt.,QJ4( . .jAS . 

. 2.' Th~duly complete'dform(s)must be.:submitted to the man'agement .authority of. the, 
Membef- State ofdestination and' ~hall' contain' theinformation and be. accompanied 
by the documentary '6vidence that authority: deerns· necessaryso as to. allow :itto . 
d~termii1e 'Whether,Ori thebasisof Article 4. of. Regulation (EC) :No ; .• ./ ...• f:l permit ',' 
should be issued. The omission of information trom the application mustbe Justified.: 
When an' application is made tor a permit relating· to specimens tor' wh ich '. such an 
application has previously been rejected, the applicantmust inform the management 
authority of such a previous rejection. : 

5 
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1. The applicant must, where appropriate, complete boxes 2 to 5 and 8 to 20 of the 
application form and boxes 2 to 5 and 8 to 19 of the original and all copies. Member 
States may, however, p.!Qvide that only an application form is to be completed, In 

~se such an application may relate tO.more Than one shipment. 

2. The duly completed form(s) must be submitted to the management authority of the 
Member State in whose territory the specimens' are located and shall contain the 
information and be 'accompanied by ~he documentary evidence that authority deems 
necessary so. as to allow it to determine whether, on the basis of Article 5 of 
Regulation (EC) No ... ./ .. , a permitlcertificate should be issued. The omission of 
information from the application mus~ be justified. When an application is made for a 
permit or certificate relating tospecimens for which such an application has 
previously been rejected, the applicant must inform lhe management authority of 
such a previoUs rejection. 

3. (a) Where in support of an application for a re~xport certifieate a. 'copy forthe 
.. permittee' of an import permit,a 'copy for theimporter of an import notification,.· 

or a certificate issued on the basis thereof, is presented, such documentsshall 
only be returned t6 the appiicant aft~r amendment of the number of specimems 
for which the document remains valid. Such' a d9cument shall not be returned 
to the applicant if the re-export :certificate . is granted for- the total number· of . 
specimens for which it is valid, or where'it is replaced' in accordance with 
Article 20.' The managementaLithority- shall 'establish the validity of any. 
supporting documents,' where nece~sarY in .consultation with. a management 
au~hority of another' Member State.·· . . 

, .. '. 

(b) -..The· provisions of paragraph a) shalf also apply where a certificate. is presented 
in support of an application for an export permit. 

(c) In the absence of the supporting documents referredt~ in'paragraphs a)and 
b), the management authority .. shall establish t,helegal ,introduction int90r 
acquisition,··jn'·the Com,munity of the:specimens td be (re-)exported,where 
necessarYin corisultaÜön with· a.managementaUthority .. :ofanotherMember . 
State. . . . 

.-
-4. Where, for the p.urposes of paragraph '3, a manageme.nt authority consults. a.' . 

management authority of another' MembeL.State; .. the latter shall"'respond within a .... , 
period of one we·ek. " .,.. .... ... .. .. ;:i, .' : > : . .' ''.. >' , '. • -" . - . 

I ih 
\) P 

The (re-)exporter or his authorised representative sh~1I surrenderthe original, the.'copy: 
for the permittee' and ·the 'copy forreturn to the issuing authority'to a customs office' ·V···· ß 
designated in accordancewith Article 12(1) of Regulation'(EC) No .... ./ ... 

7 

107/ME XX. GP - Ministerialentwurf (gescanntes Original)224 von 258

www.parlament.gv.at



The customs office referred to in Article 15 shall, after completingbox 22, return the 
original and the 'copy for the permittee' to the (re-)exporter or to his authorised t;o (c 
representative. The copy for return to the issuing authority shall be forwarded as 
specified in Article 18. 

1. In the case of artificially propagated plants of species listed in. Annexes Band C and 
of artificially propagated hybrids produced from unannotated species listed in Annex IJ/J,. Cf 
A, Member States may provide that a plant health certificate shall be used instead of 
an export permitor re-export certificate. 

2. Where such a plant health certificate is used, it shall include the scientific· name, at 
the species level or, if this is impossible for those taxa included by family in the 
Annexes to Regulation (EC) No ... .f .. , at the generic level, whereas artificially ßfv1 q 
propagated Annex B orchids and cacti may be referred toas such. Plant health 
certificates shall also include the type and quantity of specimens and bear a stamp, 
seal orother speCific indication stating that 'thespecimens are artificially propagated 
asdefined by CITES'; 

3. Where a Member State, in compllanc,e with the ··guidelines adoptedby the 
Conference of the Parties to the Convention, registers nurseries expo'rting artificially 
propagated specimens of species included in Annex ,A, it· may ,make . pre-issued . 
export permitsavailable to the nurseries concerned on which; in box 21the 
registrationnumber of the nursery as weil as the following statementis included:' 

. ,"'. 

'PERMIT VALID ONLY FQR ARTIFICIALLY PROPAGATED 
PLAt'frS AS DEFINEO'BYCITES RESOLUTION CONF. 9~18. 

., . VALIDONLY FORTHE FoLLOWING TAXA: ... ~.: .. :.'; 
. '. 

:iiiiiiiiii:::ii::i:i::i:i:iiiiiiii:::mti:g:::!gmrni::~g:::i!§§H!gg:~!!tmBr!!!§§:~eI:::~BPHm~f!§U~tl1gf!mi::11q;:SH§!9i§:~:::::ii:i:~::i:i::::i:::::::ii:::: "~. 

~ ::~:i:::~::::::~::~::;;::ii:ii:i:.i::i::ijil:i::i::;II::ii:;:;:iII~~):i:::::::i:::i::::::m:::\ij;:::I~::!i::i:i::i:t)I;::~:j:I;;:;:iUf:j)ii::jl:!:;;):::i:i::i;~:!t!gt~::i~§::~~):):)::)::i:i:::::::lii::ii)::::::::::I:~:::::j:):::1::):*I:::::::;:)jl::::::::::::;I;)::j:jll;:~#,::::j~ii::);)~j;:::)i:l:~II:i)i:::::j:;~i::i!ii:!I:J:iii:i:!:Iiii;: 

. 1. Customs'offices shal! withdütdelayforward to the.,relevant managemerlt authority cf 
its country all documents which have. been presented to them' in accorqance with 20LC 
the provisions of Regulation (EC) No .: . ./ .. and of thisHegUlation., .. 

. ' 

2. Man. agem, ent., ·autho,rit, ies 'receiving such documents :~hall "' with6ut, d, elay " ~.orward· 
1,'i/'7 ,those ,issued . by' :other Member States' :to" the relevant manClgeinen1:authorities. ,j) , 

. together with any sup'porting CITES documents. c' '. _ ':. .':;:. > ',' ';'~' "", 

3. By wayof derogation from the provision. of paragraph ,1 I customs offices may 
confirm the presentation of documents issued by themanagement :authority of their , 
Member State in electronic form. 
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1. A management authority of the Member State in which specimens are located may, 
on receiving an application in accordance with the provisions ofparagraphs 2 and 3 
and only for the purposes referred to in sub-paragraphs (a) to (c), issue the following 
certificates: 

(a) a certificate for the purposes of ArticJe 5(2)(b), (3)and (4) of Regulation (EC) 
No ... ./ .. stating th~lt specimens: 

(i) were taken from the wild in accordance with the legislation in force on its 
territory; or 

(ii) are abandoned cr escaped specimens that were recovered in accordance 
with the legislation in force on its territory; or . 

(iii) were acquired in, or were introduced into the Community in accordance 
with the provi~ions of Regulation (EC) No ... J..; or . 

(iv) were acquired in, or were introduced, into the Community b~fore 1 May 
1997 in accordance with Regulation (EEC) No 3626/82; or 

(v) were acquired in, or were introduced into the Community before 1 January 
1984 in accordance with the provisions of the Convention; or 

(vi)· were acquired in, or were ~ntrod~ced ·into the territory of a Member State 
before the ·provisions of the Regulations referred to in (iii). or (iv) or the 

. Convention became applicäble.- to .. them, or beeam"e< ,appliC3ble in thai 
• . Member State. 

Vu 

.\ ir: 
'j ..J 

. \ /(.'"',! 
~,/ .. )' 

(b) a certificate for the purposes of Article 8(3).of Regulation (EC) ... .I .. stating thai -:- , 
specimens of species ·listed in its AnneX' A' are. exempted from one or more of 

..., . the·prohibitions ofits ArticJe 8(1) because they: 

(i) were acquired· in, or were introduced· ·into, the Community when· the .. 
provisions relating to species listed ir:' that Armex or in· Appendix I to tfte 

.. Convehtion br in Annex C1 ·to Regulation .<EEC) No 3626/82 were not .. V'/J 
applicable to them;or . , . . 

...... 

(H)'·. originat~ in· a Member Stateand. weretaken· trom the wild jn' .accordance. "LI D 
. withthe legislation inforce on·its territory; or.· :' .. 

. . 
(iii) . are abandoned or escaped specimens that were recovered in accordance 

with the legislation in force on its territory; or . . LÖltd 

(iv) are, or are parts of, or are· derived from animals born and bred in captivity; 
or .. La.r~ 
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(v) are authorised to be used for one of. the purposes referred to in Article (/ a 
8(3)(c) and (e) to (g) of Regulation (EC) No ... ./ .... '6f,tL~ 

(c) ( j(JJ! a certificate for the purposes of Article 9 of Regulation (EC) No ... ./ .. , stating 
that the moverilent of live specimens of a species listed in Annex A from the 
loeation iridieated in the import permit, orin a certificate issued in compliance 
with Regulation (EC) No .. , ./ .. and with this Regulation, is authorised. L~';' 

2. The applieant must, where appropriate, complete boxes 1, 3 and 5 to 17 of the' 
applieation form and boxes 1, 3 and 5 to 16 of the original and all copies. Member 
States may, however, provide that only an applieation form is to be completed, in 
which case such an application may be for more than o~e certifieate. , 

3. The duly completed form must be submitted to a management authority of the 
Member State in wh ich the specimens are located, together with the necessary 
information and the documentary evidence that authority deerns necessary so as to 
allow it to determine whether a certificate should· be issued. The omission 6f . 
information fram the application must be justified. When an appliCö:-tion is made for a 
certificate relating to specimens for which such an application has previously been 
rejected, the applieant must inform the management authority of such a previous 
rejection. 

1. Where a shipment wh ich is covered by a'copy for the permitlee' of ~m import permit, 
a ~copy for the importer' of an import notifieation, or a certifieate are spli~,. or where . 
forother reasons the entries in such a~ document no longerreflect the. actual 
situation, the management authority may·· make the necessary ." amendments in. 
accordance with Article 3(2), or issue bne. Of mor~ correspondiilg' ,certifieates only in 
accQr.dance with the pravisionsof and fot the purposes referred to in Article 19 .and· 
after having established 'the validity· of· the" document to. be' 'replaced, where 
necessary in consultation With amanagement.authority of another Member State. 

WI" 2. Where certifieates· are issued to replace a'copy· for the perrnitlee'. of an ~mport . 
permit, a 'copy for the \ importer' of arl .Import notifieation, 'cr' a . previouslyissued 
certificat~, such a document shall be retained by the/management authority issuing., . 
the certificate. ' . 

3 .. A certifieate that has been . lost, stolen,or destroyed can only"be replaced, by the '. 
, . 'authority having issUed iL:'" . . . . 

. .: . -::; .' ". .' . 
4 .. Wfiere, for the purposes of paragraph 1 , -a-·.managementauthority consultsa 

management authority of another Member State, the latter shall resp'ond within a . 
period of one week. 
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1. Without prejudice to the provision of paragraph 3, a specimen of an animal species 
shall only be considered to be born and bred in captivity when a competent scientific 
authority of the Member Steite concerned is satisfied that: . 

(a) it is, or is derived .from, the offspring, born or otherwise produced in a 
coritrolled environment - i.e. an environment that is intensively manipulated by 
man; which may includeartificial housing, waste removal, health care, 
protection from predators and artificially supplied food, for the purpose of 
producing specirriens of the species in question and that has boundaries 
designed to prevent animals, eggs orgametes ·of the species from entering or 
leaving the controlled environment -, ~ither of parents that mated or otherwise 
transferred gametes in a controlled environment, if reproduction is sexual, or of 
parents that were in a· controlled environment when development of the 
offspring began, if reproduction is asexual; 

(b) the parental breeding stock' was estabJished in ~ccordance with the legal 
provisions applicable to it at the time of acquisition and in a' manner not 
detrimentarto the survivalofthe species concernedin the. wild; ~t/.U 

(c) the parental breeding stock is maintained without augmentation from the wild, 
except for the occasional addition of animals,eggs or gametes from wild 
populations to' prevent deleterious inbreeding,' with the magnitude of such 
additiorl.determined by the·need for new genetic material and not by any other .. 
factors;and 

.. 
(d) the parental breeding stock is managed'in a manner designed to maintain the 

breeding. stock indefihitely, i.e~·in. amiinner which has been demonstrated· to .
:be capable of reliably producil,1g second-generation offspring in a controlled 
. environment. 

.' • '." I . " • 

2. A specimen of. a plant species ·shall only be considered to be artificially propagated 
. when th,e scientific' authority of the Membet State concerned is satisfied that:, . 

(a) it is, .or JS derived from, plants grow,n from seeds, .cutlings,divisiorls,. callus 
.• tissues ;or·~ptherplant. tissues;', spores.' or,' other 'propagules'under contrC?lIed . 
. conditions;"Le: in a non-naturaLenvironment that is intensivel{manipulated .by 

.; . human ~ interVention, which, may inClude. tillage, . fertflisaiion, .... .w~ed control, 
: irrigatiori;'or 'nurseryoperatio.ns such as potting, beddingand,protectjng from 
weather; : . ...... . 

(b) the cultivated parental stock was established andis maintained. ina manner 
notdetrimental to the survival ofthe species in the wild;' 
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3. The re-export of the specimens referred to in Article 24(1) shall not require the 
presentation to customs of are-export certificate where the customs-endorsed 
'copy for the permittee' of a previously used Community import permit or the copy 
referred to in Article 24(2) is presented. 

1. The exemption for specimens referred to in Article 8(3)(a) of Regulation (EC) No 
... .1.. shall only be grarited when the applicant has satisfied the competent 11' IJ 
management authority that the conditions referred therein are met. J) 

2. Where an import permit was issued for the specimens concerned, the exemptions 
for specimens referred to in Article 8(3)(c) and (e) to (g) of Regulation (EC) No ... ./ .. 
shall only be granted in accordance with the stipulations relating tOJhe u, se of the 
specimens contained therein. 't LOt rt d 

3. The exemption for specimens referred to in Article 8(3)(d) of Regulation (EC) No 
... ./ .. shall only .be granted when the applicant has satisfied the competent 
management authority that the specimens concerned were born and bred in 
captivity or artificially propagated in accordance with Title IV of this Regulation; 

I 

4. The exemption for specimens referred to in Article 8(3)(h) of Regulation (EC) No 
... ./.. shall only be granted when the ßPplicant has satisfied the competent 
management authority that the specimens concerned were taken from the wild in a . 
Member State in compliance with its legislation. 

'5. Without prejudice to the provisions of Article 9 of Regulation (EC) No ... ./ .. , a 
derogation from the prohibitions of its Article 8(1) may be granted to scientific 
institutions by the issuance of a certificate covering all specimens of speciesJisted in 
Annex A in the collection that are intended for captive breeding or artificial 
propagation from which conservation benefits will accrue to the species, or for 
research or education aimed at the preservation or conservation of the species, 
provided that any commercial transfer of specimens is to other scientific institutions 
holding such a certificate. . 

6. The prohibition to purehase, offer to purchase, or acquire specimens of species 
Iisted in Annex A to Regulation (EC) No ... ./ .. for commercial purposes and the' 
provision of its Article 8(3), that exemptions from these prohibitions shall be granted 
on a case-by-case basis by the issuance of a certificate, shall not apply where the 
specimens involved: 

(a) are covered by one of the certificates provided for in Article 19(1)(b) and are to 
be used in accordance with the purpose referred to therein, or 

14 
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(b) are subjeet to one of the general exemptions provided for in paragraph 7. 

7. The prohibitions of ArticJe 8(1) of Regulation (EC) No ... ./ .. and the provision of its 
Artiele 8(3), that exemptions therefrom shall be granted on a ease-by-ease basis by 
the issuanee of a eertifieate, shall not apply to: 

(a) live speeimens of captive born and bred animals of the speeies listed in Annex i: 

8, and hybrids thereof, that are marked in aeeordanee with ArticJe 29(5); V ß t 

(b) artificially propagated specimens of plant species; 

'(e) worked specimens that were aequired more than 50 years previously as 
defined in ArticJe 2(w) of Regulation (EC) No ... ./ ... 

:j:,,:··~:·::::::::':'::::::'j:::'j:::::,:,!:::':'i':':::!:::::':::::::::'I:':::':·:::::::!:':IjiI:i:::::i::fj::::':::i;i:::{i:::::j:::i:::i:iII::::,I!::I:jIij!i:::::::::i:::!::!::~:lt.l91~:::g,:~:Iii:iiii:::!::tii:iij:iii:j:i::::II:i::i::ii:::::::i::::i:i:i:::'::ii:l:I:ii:I':::I:jiiii::i:i:,i:ii:li::iiii:iii:!:I::::::·i::i:::,:',:I:::::::ii:i:"ii:iIi::::1::::::::ji:::i:iI: 

1. A eertifieate forthe purposes of ArticJe 8(3) of' Regulation (EC) No .. ./.. shall only 
be issued with regard to live vertebrates when the applicant häs satisfied the. \;p . 
eompetent management authority. that the relevant provisions' of Artiele 29 have 
been met. 

2. Import permitsfor the followingspeeimensshallonly be issued when the applieant 
has satisfied the management authority that the specimEms have been marked in l /l""{ 
,aecordanee with the provisions of ArticJe 29(4): , " .j 

a) speeimens that derive from a CITES approved captive breeding operation; 
.. . 

b) ~specimens that derive from· a ranehing· .operation thatwas approved by the 
. Conference of the Parties to the Convention; 

e) specimens fromapopulation.ofa speeies listedin Appendix I to the .Conventiön 
.,.- . for whieh an export quota has been approved.by the ConferEmee of the Parties . 

to·the Convention; . ' 

d) raw tu~ks of Afriean elephant and eut pieces,thereofthat areboth over 20 em·in .. 
length and 1 kg i~ weight; 

e) raw, tannedor finished croeodilian :skins;f1anks.,· tails, throats,' feet, baekstrips 
. and· other parts,therEmf·that are',expoi"ted 'to ·the ·.Community:and entire"'raw,': 
tanned, ·'or finished eroeodilian. skins and flanks·, thatare, re-exportedto ttie .' 
Community. 
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. 1. Re-export certificates for specimens referred to ·in Article 27(2)(a) to (d) that were 
not substantially modified shall only be issued when the applicant has satisfied the V.o 
management authority that the original marks are intact. 

2. Re-export certificates for entire raw, tanned, or finished crocodilian skins and f1anks 
shall only be issued when the applicant has satisfied the management authority that V D 
the original tags are intact or, where these have been löst or removed, the 
spedmens have beem marked with a re-export tag. 

1. For the purpose of Article 27(1): 

(a) captive born and bred birds shall be marked· in accordance with paragraph 5, 
or, where the competent management authoritY is satisfied that this method 
can, because of the physical cr behavioural properties of the species, . not be 
applied, by means of uniquely numbered microchip transponders; 

(b) live vertebrates other than captive born and bred birds. shall be marked by 
means of uniquely numbered n:ticrochip transponders, or, where the competent 
management· authority is satisfied that this method can' - because of the 
physical or behavioural properties .of thespecies -'. not be' applied, the 
specim'ens concemed shall be marked by means ofuniquely numbered rings, 
bands, tags,' tattoos and the Iike, or be made ide'ntifiable by any other 

J . 
I r>J ' .~~ 111(; . ....,( ...., ~ 

appropriate means. . 

2. The provision of Article 27(1) shall not apply where t.he comp.etent management .. 
authority is satrsfied that the physical prpperties of the specimensinvolved do, at 
tha time of issue of therelevant certificate; notallow the safe application 'of any J n .. _ 'J 
marking method.Where this circumstanceapplies,.· the' management authority C ~VlI\.()\ 
concerned shall record this in box 4 of the certificate,:or-'where a marking method -.. :' . 
can be safe.ly appliedat a laterdate - include the appropriate stipulations therein.~· '. 

3." Specimens that were marked 'withone of the niethodsreferred- to in paragraph ,1· . . 
before the entry into ·force ofthis 'Regulation, cr in compliance with'p,aragraph :4 .. :.6o.ßJ 
before their introduction into the Community, shall be deemed to havs. been marked .' ...... . 
in compliance withth~ provisi6ns~of paragraph .1~ .. ::.': .. :.:" ,".: ',~:~,. .... .':' ....... . 

." .",'. 

4~ "ThespeCimens referred to in Articles27(2) arid '28(2)'shalibemarked inaccorda'nce:C : "~'l' 
with the methodapproved or reyommended'by ~he Confe.re.riceofthe'Partiesto~the:· ~~ .. 

. Co"nvention for the specirpEms concerned: '., . 
. ' 

5. Captive born and bred birds shall be marked by means of an individually marked . 
seamlessly c10sed leg-ring - i.e. a ring or band 'in a ~ontinuouscircle, without iany •. 
break or join, which has not been tempered with' in anyway - of asize which canno!· " L G.JJt 
be removed from the bird when its leg is fully grownafter having beenapplied .in the 
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first days of the bird's life and wh ich has been commercially manufactured for that 
purpose. 

Where, in the territory of the Community, themarking of live animals requires the 
atlachment of a tag, band, ring or other device, the marking of apart of the animal's 
anatomy, or the implantation of microchip transponders, this shall be undertaken with 
due regard to humane care, well-peing and natura.1 behaviour of the specimen 
concerned. 

1. The competent authorities of the Member States shall recognise the marking 
methodsapproved by I the competent authorities of other Member States in 
accordance' with the provisions of Article 29. 

2. The information contained in a mark shall. where such a document is required under. 
the provisions of this Regulation. also be provided on any permit. or certificate 
relating to the specimen. 

3. All microchip codes and related technical information needed to enable the reading 
of the transponder data shall be recorded on 'permits and certificates. 

:::[I:::::(::):::::::·:=(·:·::·:[·i!:i":!:!:::::::(:t::::)::::!II):)I:)::::!):I:):)i:i~~:i::i:i:~:t::::((::):i:::::;i):)::::ii::::::):;:j:::))::;i'iI:::):::i:[I!::iI:!:::i::~:ft{§:t~l§gi!:!::::::;;:!:::::!::i:I:::i:~:i;!)::i::)i::~:i:;:::::::):::§,:ii::i:::i!i:I::iI:::::!:::::i;!~:!i:;i)~;:::::Ii:::)::i::iii.::::::I:::~i::·::::!::!::::I:::::::j:::::::::::::i:ji:::::;:L 

(ad : 

1. In implernenting ,Article .,16{3)(a) of R~gu!ation (EG) No ': .. ./ .. , the campetent 
autborities of the· Member States to which conftscated specimens are entrusted s.hall t? u .. rcJ· Ot 
i~plement the rehcod~mendlatifons. ofdthe .cdonfefirence

t 
dOf the :arties to the Convention· ... L ~ 

wlth respect to t e Isposa 0 selze an c~>n ISca e speclrnens. 

.... 2. The' competent authorities of the Member States shall in particular.develop action: 
plans to deal with seized ahd confisca~ed live animals which are consiste~t. with the . fl{jjl~ fA, 

.relevant guidelines adopted bythe Conference ofthe Pcirties to the Com;ention. .''CO.M 
," " '.: 

.. ~. ' 
.. "," 

.1. Member Steites .shalfcoli~ctdata\on, imports·intq ~nd~xr)Q'rts and re-exportsfrom 
the CommllnitY th~thave taken. plaGe On the basis of permits and certifteates issued .. 

~ : . 
", ". , 

by their management authorities., irrespective· of the actual place of introduction or 1 {J 
(re)export. Member States shall. in complianre with:Ärticle 15(4)(a) of Regulation . V. 
(EC) No ... ./ .. , communicate thi~ information relating to a calehdar year to the· 
Commission. before 15 June of the following year. in a computerised form and in 
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Each Member State shall notify the Commission and the Convention Secretariat of the 
provisions which it adopts specifically for the implementation of this Regulation and of 
all legal instruments used and measures taken for its implementation and enforcement. 
The Commission shall communicate this information to the other Member States. 

This Regulation shall enter into force on 1 May 1997. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member 

States. . 

Done at Brussels, date 
For the Commission 
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• Europ'ean Community , Annex 1 
PERMITICERTIFICATE W 

~1 ~ 
Convention on 0 EXPORT ORIGINAL International Trade In 

t Endangered Specles of tJ RE-EXPORT 

Wild Fauna and Flora 

0 IMPORT .. r. last day of validity 

~.Importer 3. Exporter/Re-exporter 

, 

4. Country of import 5. Country of (re)-export: 

6. location at which live specimens of Annex A species are to be kept 7. Issuing Management Authority 

To be printed 

r. Description of specimen~ (ind. marks, sex/date of birth for live animals) 9. Scientific name of species 

, 

1111 
10. Common name of species 

11. Country of origin . IPermit number \Date oUssue 13. CITES Appendix 14. Source 15.CN Code 

12: Country of last re-export I Certiticate number I Date of issue 16. ECAnnex 17. Purpose 18. Quantity . T9. Net mass(kg) 

8. Description of specimens ~nd. marks, sexldate of birth fer live ~nimals) 9. Scientific narne of species , 

10. Common name of species 

8 

11. Country of origin I Permi! number I Date of issue 13. CITES Appendix' 14. Source 15.CN Code 
'. 

12. Country of last re-export . I Certificate number IDate cf issue 16. ECAnnex H. Purpose 18. Quantity r9. Ne! masS (l<g) 

8. Description of specirnens (ind. marks, sexldate of birth for live animals) , • 9. Scientific narne of species '. 
~ 

i 

~ .. 10. Common name of species . 
" 

e ,. 
'11. eountry of origin . I Permi! number • I Date ~ issue 13. CITES Appendix 14. Source 15. CN Code 

I 
, . . 

.,IDate of issue ' . 12. Country cf last re-export I Certitica~ number " 16. ECAnnex •. H.Purpose 1,8. Quantity .' . r9: Netma~ (l<g) . 

20. The Dimporta~n .' 0 exportatiori Dre-exportation ~ the QOC?ds described above is herE!by perrnitt~. :.' .."\ 

The (re-)export documentation from the counlly cf (re-)expor1ation . DhaS been surrendered 10 the issuing authority - , , . , . . 
; .' DhaS 10 be surrendered to the border custOms office ~ introduction 

21. Special conditions: 
. ' ' . 

I I 
, 

~ 
. , 

o. 

. . 

Signature and official stamp . 
" 

- , , 
Name of issuing official 

Plaee and date of issue .. 

22. For customs purposes only 

'Quantity Dimported D(re-)exported IBiII of ladingiAir Waybill Number. I 
Quantitylnet mass (kg) Animals dead on arrival Customs docurnent 

I I 
A Type 

B Number 

C ' Date 

Signature and offidal stamp 
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Instructions and explanations 
(permit original, copy permittee, copy re

exporting country) 

1. The period of validity of an export pennit or 
re-export certifieate shall not exceed 6 
months and of an import pennit 12 months. 
After its last day of validity, this document is 
void and of no legal. value whatsoever and 
the original and all copies .must be returned 
by the holder to the issuing management 
authority without undue delay. An import 
permit is not valid in ease the correspon
ding CITES document from the (re-)expor
ting country was used for (re-)export after its 
last day of validitY or if the date of introduc
tion into the Community is more than 6 
months from its date of issue .. 

2/3. Complete name and address of the actual 
importer' and (re-)exporter, not of an agent. 

6. Any movement - except for urgent veterinary 
treatment - from the 'Ioeation indieated is 
subject to prior authorization from the com
petent management aut~ority. 

8. Description must be as precise as possible 
and indude a 3-letter code in accordance 
with Annex 5 to Regulation (EC) No •.. 1... 

9. The scientific name must be in accordance 
with the standard references for nomen da
ture referred to in Annex 6 to Regulation 
(EC) No .... 1 •.. 

11. The country oforigin is the.country where 
. the specimens were taken· ·from the wild, 
born and bred in captivity, or artificially 
prbpagated. Where specimens 'originating in 
one Member State of .the Community are 
exported from another, only the·hame of the 
Member State of origin must be given. . 

.,. 12. The country of last re-export is, in the case 
of a re-export certificate, the' third cOuntry. 
from which ·t!1e specimens were imported . 
before being re-exported from the Commu-' .' 
nity. In the case of an import pemiit, it is the 
third country from which the specimens are . 

13. 

14. 

to be iniported. . . . 

Enter the number of the CITES Appendix (I, 
'11, or 11\) in which thespecies is listed at the'.' . 
date of issue of the permitlcertificate.· . . 

Use one of the following codesto indieate '. 
the source: .' . . . 
W Specimens taken from the wild 
R Specimens originating fro"m a ranching 

operation \' 
o An.nex· A animals bred in eaptivity for . 

commercial purposes and Annex A 
plants artificially' propagated for com-

mercial purposes in accordance with Ti
tle IV, as weil as parts and derivatives 
thereof 

A Annex A plants 'artificially propagated for 
non-commercial purposes and Annexes 
Band G plants artificially propagated in 
accordance with Title IV, as weil as parts 
andderivatives thereof 

C Annex A animals bred in eaptivity for 
non-eommercial purposes and Annexes 
Band C animals bred in eaptivity in ac
cordance with Title IV, as weil as parts 
and derivatives thereof 

F Animals born in eaptivity, but for which 
the criteria of Title IV are not met, as weil 
as parts and derivatives thereof 

I Confiseated or seized spedmens 
o Pre-Convention 
U Source unknown (must be justified) . 

15. Enter the number of the Customs . No
mendature code that is· applieable to the 
specimens described in box 8. 

16. Enter the letter of tl:te Annex to Regulation 
(EC) No ••. J .. (A, B, or C) ·in.whiCh the spe
des is listed at. the date of issue of the 
permitlcertificate.· ; 

17. Use one of the following codes to indieate 
the purpose for which the specimens are to 
be (re-)exportedlimported: . 
8 Breeding in eaptivity or artificial propa-

gation; 
E Educational 
G Botanical gardens 
H Hunting trophies 
L Enforcement • • 
M Bio-medical research 
N Reintroduction or introductlon into the 

wild ' 
P Personal 
Q Circuses and travelling exhibitions, 
S Sdentific . 
T Commercial 
Z Zoos 

. .18/19. Usethe .units of quantity and/or net inas~ in 
accordance with those ccintainedinAnnex 5 
to Regulation (EC) No ..• 1... 

20/21. For offici~1 use only. 

22 .. ~··: The importer/(re)~~porter 'or hi~'agent have" i :'. 
.: to indicate the number ofthe Bill o(~ding'~' . 

or />Jr Waybill. Theremainder· of this section " . 
is to. be completed by the customs office of 
introduction into the Community " c.q. that of 
(re-)export. The original must be returned to 
the Management· Authority of theMember 
State concerned and ·the copy for the permtt- . 
tee to the importe.r or (re-)exporter. . 
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.' European Community . 

Conventlon on 

International Trade In 

Endangered Specles of 

Wild Fauna and Flora 

PERMIT/CERTIFICATE W 

Copy tor the permittee '111 l~1 
... • "'.. !" " , ~-

~ '~~ '.:,' ~ ,(' \ ... 

['2.lmporter 3. Exporter/Re-exporter 

4. Country of import 5. Country of (re)-export 

6. ·Location at which live specimens of Annex A are to be kept 7.lssuing Management Authority 

To be printed 

18 .. Description of specimens (ind. rnarks. sexldate.of birth for live animals) 9. Scienlific name of species 

LI 10. Common name ofspecies 

-11. Country of origin I Permit number IDate of issue 13. CITES Appendix 14. Source 15. CN Code 

12. Country of last re-export ICertificate number IDate of issue 16. ECAnnex 17.Pu~e 18.Quanlity f9. Netrnass (kg) . 

8. Description of specimens (iod. rnarks. sexldate of birth for live animals) 9. Sdenlific name of spec;ies 

10. Common name of species 

B 

11. Country of origin I Permit number . . I Date of issue 13; CITES Appendix 14. Source 15. CN Code 

12. CounbJ: of last re-export I Certificate number I Date of issue 17. Purpose 18. Quanlity . r9. Netrnass (kg) 

8. Description of specimens (iod. rnarks. sexldate.of birth for live animals) .• 9. Scienlific name of species ,. '. 

10. Common name of species 

c 
13. C/TES Appendix • 14. SoUI'CEl 15, CN Code 11. Country of origin 

I I 
~1-:::2.-;Co::':":'u:::n::try":"0::f;';'ta=st=re-export:-::,:::::-:::---r.:I'Ce=rtifica:;::· ":".::t=-e":"num=ber=.--~-~D II~. a::t=-e-:of~issue~~~t:1;::6-;. E;:::C~An=-nex=~--f':'!17;-.~P:-urpose---~+1:-::8:-. Q~ua:-n-::Iity:---"Jr.'1-=9.-:N7et=rna:-.":"ss:-(k;;--:g):----i . ., . . ... 

I Permit number . 

20. 'The Dimportation 0 exportation. Dre-exportation of lhegoods desai~ ~ is ~ pe(ITlitted. . . . 
The (re-)export documentalion from Ihe country ~ (re-)exportation .... .. . Dhas been surrendered to Ihe issuing authorltY . '. .' 

: DhaS to be sUfrendered to Ihe boI'der customs office of introd~ . '" 

21. Special conditions: . 

I 
Signature and official stamp 

.' 

Name of issuing offidal. 

Place and date of issue 

22. For customs purposes 'only 

Quantity Dimported D(re-)eX~ed' IBiII of La~ing/Air Waybill Number: I 

Type 

Number 

A 

B 

C Date 

Quantity/net mass (kg) Animals dead on arrival Customs document 

·~I~I 
Signature and official stamp 

~--.. . ....... ---_ .. _-_ ............. _-----------------------' 
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• EuroJSean Community 
PERMIT/CERTIFICATE W 

0 
, 

Convention on EXPORT Copy 
International Trade In tor the (re-)exporting country 

Endangerecl Specles 01 p RE-EXPORT or 

. Wild Fauna and Flora for return by customs to the lssuing authority 

p IMPORT 11. Last day of validity 

2.lmporter 3. Exporter/Re-exporter 

4. Country of import 5. Country of (re~xport 

6. Location at which live specimens of Annex A species are to be kept 7. Issuing Management Authority 

" 

To be printed 

18, Description of specimens (ind. marks. sexldate of birth for live animals) , 9. Scientific name of species 

1.1 10. Common name of species 

11. Country of orig in I Permit number I Date of issue 13. CITESAppendix 14. Source 15.CN Code 

12. Country of last re-exporl : ICertificate number , I Date of lssue 16. ECAnnex 17. Purpose 18. Quantity r 9. Ne~ rnass (1$g) 

8. Description of specimens (ind. marks, sexldate of birth for live animals) 9. Sdentific name of species 

10. Common name of species 

B 

11. Country of origin IPermitnumber , I Date of issue 13. CITES Appendix 14. Source 15.CN Code 

12. Country of last re-export I Certificate number IDateof~ , 16. ~CAnnex 17. Purpose 18. Quantity r9. N~tmass (\(9) 
" 

" 

8. Description of specimens (ind. marks, sexldate of birth for live animals) . 9. Sdentific name of species .. 
" 

, i , 
.... 

10, Common name of species 

C 
;. 11. Country of origin I Permit number IDalEl of lssue 13. CITES Appendix 14.Sou~ 15.CN Code 

I 
, 

J . 
~ ri1~ ~ntry ~f last re-exporl ' 'ICejr:me number, I~te of issue 16. ECAnnex 17. Purpose 18. C?uanlilX 'T9. Net ~ (leg) ", 

, 

20. ,The Dimportation 0 exportation -, Dre-exportatiOnofthegoods described above is herellY permitted.,' . .' '-
_. 

, The (re-)exj:xlrt documentatiori ~the countiy of (re-)exportation' . Dhas been ~ to the lssuing authority " 
.- '. ' .... 

.. ,Dhas,to be surrendered to the border custorns office of introduction ' 
" : 

21. Special conditions: 

I I 
' . . , , . , 

, .. 

, -
" 

.. Signature and official stamp . . , 
, , 

, .. 
, Name «?f lssuing official 

( Place and date of lssue " 

~ For custorns purposes only 

Quantity Di~ported D(re-)~ed 'IBiII of LadingiAirWaybiU Number: 
" 

" 
-

Quantity/net mass (kg) Animals dead on arrival Custorns document 

I I 
A Type 

.. 
-

B Number 

C Date " 

Signature and official stamp .. 
. " 
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" El,.ropealJ Community 
PERMIT/CERTIFICA TE N° 

. 

~T' 
P EXPORT Conventlon on Copyfor the issuing authority 

International Trade in 

tJ 
; 

Endangered Speclas 01 RE-EXPORT 

Wild Fauna and Flora 

tJ IMPORT r. Last day of validity 
r 

o2.lmporter 3. Exporter/Re-€xporter 

4. Country of import ' 5. Country of (re)-€xport 

6. Location at which live specimens of Annex A species are to be kept 7. Issuing ManagementAuthority 

To be printed 

18. Description of specimens (ind. marks. sex/date o~ birth for live animals) 9. Scientific name of species 

, 10. Commen name of species 

AI 
11. Country of origin 1 Permit number 1 Date of issue 13. CITES Appendix 14. Source 15. CN Code , 

12. Country of last re-export ICertificate, number I Date of issue 16. ECAnnex 17. Purpose 18. Quantity , r 9. Net O13SS (l<g) 

8. Description of specimens (ind. marks, ~xldate,of birth fer live animals). 9. Scientific name of species 
, 

10. Commen name of species 

8 

11. Country of origin I Permit number , I Date of issue 13. CITES Appendix 14. Source 15.CN Code 

12. Country of last re-export ' I Certificate number "I Date cf issue 16. ECAnnex 17. Purpose 18. Quantity f9.Net mass ,<kg) . 
8. Description of specimens (ind. marks, sexldate of birth for live animals) .' . 9. Scientific name of species 

, . . •.. 
• 

-. '. 10. Commen name of species 

C 

" 11. Country of origin I Pennit number 1 Date of issue 13. CrTESAppendix 14. Source .' 15.,CN Code ' , 

I I 
\ 12. Country cf last re-€JCIiOrt . ,lCertificate ~umber IDateof~ue 16. EC Al)nex . 17. Purpose 18. Quantity , r 9. Net mass (l<g) 

~., 

20. TheDimportation ,0 exportation Dre-exporta~ cf ttie goods described above is 'hereby permitted.,' ; " 

'The (re-)export documentation from the country of (re-)exportation " DhaS been surrendered to the lssuing authority .... 
" 

" 

Dhas to be surrendered to the boroer custo~ office of introduction ' 

21. Special conditions: 

I 1 

' . , 
.. - '. 

-. 
. , - Signature and official stamp 

Name of,issuing offi~al 

: 
Place and date of issue , 

22. For customs purposes only 

QUantityOimported D(re-)export~ IBiII of Lading/Air Waybill Number:' : .. I 

Quantity/net mass (kg) Animals dead on arrival Custorns document 

, I I 
A Type 

B Number' 

C Date 

Signature and official stamp 
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. . 
- Europea!,1 Community 

2.lmporter 

4. Country ot import 

Convention on 

International .Trade In 

Endangered Specles of 

Wild Fauna and Flora 

6. Location at which live specimens of Annex A spedes will be kept 

8. Description of specimens (ind. rnarks. sexldate ot birth tor live animals) . 

Application 
EXPORT PERMIT 

RE-EXPORT CERTIFICATE . 

IMPORT PERMIT r '~A • -.. 
'>.. '," 

, .'.' , . 
\ .. ,.F .-..~ • ~ " t' 

3. Exporter/Re-exporter 

5. Country of (re)-export: 

7. Issuing Management Authority 

To be printed 

9. 'Scientific name of species 

10. Common name of species 

lAI 
1-1-.~C-o-un-try--o~t-on~·g~in--'----~~P~e-rm~it~n-u-m~be--r-------r.D~a~w-o~t~is-s-ue---i~13~.~C~ITE~S~Ap~pe--nd~ix--~1~4~.S=0-u-rce---r.1~5-.C~N~c~od~e------------------~ 

12. Country of last re-export qertificate number Date of issue 16. ECAnnex 17. Purpose . 18.0uantity 19. Net rnass (kg) 

8. Description ot spedmens (ind. rnar1<s. sexldate of birth tor live animals) 9. ~entific name of species 

10. Gammon name of spedes 

B 

11. Country of origin Permit number Date ot issue 13. CITES Appendix 14. Source 15. CN Code 

12. Country of last re-export Certificate number Date of issue 16. ECAnnex 
~ 

17. Purpose 18. Ouantity 19. Net rnass (kg) 

8. Desaiption ot specimens (ind. rnar1<s. sex/date ot birth for live animals) - 9. Sdentific name of species ". 

'. 

10. Common name of species 

e 
11. Country of origin. Permit number Date of issue 13 •. CI"!ES Appendix.· 14. Source 15. CN Code 

12. Country of last re-export Certificate number Date of issue 16. ECAnnex 17. Purpose. 18.0uantity 19. Netrna,ss (kg) 

. 20.1 herebyapply forthe permitlcertificate indicated above. 

Rem~rks (e.g. on purpose of introdtiction', details of accamodation for live specimens, ete.) 

The particulars in this application and in any supporting docun:tent are to the best of my krt0wledge and ~.elief cOrrect. 
I dedare that an appHcation for a permiUcertificate for the above speCimens was not previously rejected~ 

Signature 

. Name of applicant 

Place and date 
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1. 

213. 

6. 

8. 

9. 

11. 

Instructions and explanations 
(application) 

For official use only. 

Complete name and full address of the actual im
porter and (re-)exporter, not of an agent. 

Only to be completed in the case of an import 
permit for live wild-taken speclmens of Annex A 
specles. 

Description must be as preclse as possible and 
include a 3-letter code in accordance with Annex 
5 to Regulation (EC) No ••. J ... 

The scientific name must be in accordance with 
the standard references for nomenclature referred 
to in Annex 6 to Regulation (EC) No .... 1 .... 

The country of origin is the country where the 
speclrnens were taken trom the wild, born and 
bred in captivity, or artificlally propagated. Where . 
specimens originating in a Member State of the 
Community areexported from an.other, only the 
name of the Member State of origin must be 
given. 

12. The country of last re-export is, in the case of a 
. rHxport certificate, the country outside the' 

Commuriity trom which the speclmens were 
imported before beiog re-exported .. trom . the 
Community: In the case of an import permit, it' is 
the country - other than the country of origin -. 
from whichthe speclmens are to be imported. 

13; Enter the number of the CITES Appendix (I, 11, or 
111) in which the species is listed at'the date of 
issue of the ·permitlcertificat7. " 

14. Use one of 1he following codes to indicate the 
source: 
W Speclmens taken from the wile! . 

. R L ~peclrnens originatiilg trom a . ranching 
operation 

D Annex A animals . bred in captivity for 
commerclal purposes and Annex A plants 
artificlally propagated for cammerclal 
purposes in' accordance with Tllle ·IV of 
Regulation (EC) No .•. 1.:, as weil as parts and 
derivatives thereof" ; 

A. Annex A plants artificlally' propagat~ for oon
commerdal purposes ~nd Annexes Band' C 
plants artificlally propagated in accordance 
with Trtle IV of Regulation' (EC) fljo •.. L~ as 
weil asparts and derivatives thereof ....... .. ': .. ~ 

C Annex A animals bred in captivity tof non- '. '," 
commerdal. purposes arid Annexes Band C.·, 

.aniinals bred in captivityin accordance With • 
. Tltle IV of. Regulation (EC) No ••• 1:;; as weil as~ •. _. ~ .. " 
parts and derivatives thereof': .. ~. :'; ... : . 

F . Animals born in captivity, but for whictHhe· 
crib~ria of Tltle IV. of Regulation (EC) No •• ~L . 
are not met, as weil as parts and'deriVatives' 
thereof 

I Confiscated or seizedspecimens 
o Pre-Convention specimens 
U Source unknow~ (must be justified) 

15. Enter the code of the Customs Nom~ilclature th~t 
is applicable to the specimens described in box 8. 

16. Enter the letter of the Annex to Regulation (EC) 
No ... ./ .. (A, B, or C) in which the species is listed 
at the date of issue of the permitlcertificate. 

17. Use one of the following codes to indicate the 
purpose for which the specimens are to be (re
)exportedlimported: 

. B Breeding in captivity or artificial propagation; 
E Educationar 
G Botanical gardens 
H Hunting trophies 
L Enforcement 
M Bio-medical research 
N Reintroduction or introduction into the wild 
P Personal 
Q Circuses and travelling exhibitions 
S Scientific 
T Commercial 
Z Zoos 

18/19. Use the units of quantity and/or net mass in 
accordance with those contained in Annex 5 to 
Regulation (EC) No ... ./ ... 

20. Provide as many details as possible and justify 
any omissions of the information required above. 
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.. 

European Community Annex 2 
Council Regulation (EC) No ... .1 •• 
on the protection of species IMPORT NOTIFICATION 

of wild fauna and flora ORIGINAL 

by regulating trade therein 
1.lmporter 2. Date of import 

3 .. Member State of import 

4. {Re-)exporting countty: 15. Country of origin 

" 

6. Description of specimens (ind. marl<s, sex/date of birth for live animals) 7. Scientific name of species 

8. Common name of species 

A 

9. Quantity ro, Netmass(kg) 

6. Description of specimens (ind. marl<s, sex/date of birth for live animals) 7. Scientific name of species 

8. Common name of species 
~ 

BI 
9. Quantity ro, Ne! mass (kg) 

6. Description of specimens (incl. marl<s, sexldate of birth for live animals) 7. Scientific name of species 
" 

8. Common name of species 

C 

9. Quantity ro, Ne!~SS (k~) 
6. Description of specimens (ind. marl<s, sexldate of birth for live animals) 7. ScientifiC name of species 

8. Common name of species . 

0 -
9. Quantity 11~.' N~t mass (kg) . 

6. Oescription of s~mens (ind. marl<s,sexldate of birth for live animals) ... 7. ScientifiC name of species 

-

j; 
8. Common name of species 

l. 

I 'I 9. Quantity ro. Ne! maSS (kg) -, .. 

6. Description of specimens (ind~ marl<s, sexldate of birth for live animals) 7. 'Scientific name of species 

8. Com~name 01. species 
F 

9. Quantity 
" 110: Ne! mass: (kg) 

6. Description of specimens (incl. marl<s, sexldate of birth for live anima/s). 7. Scientific name of species . ,.' .' , 

.; 

8.Common name of species 
'. . -

G .. : ! 

- 9. Quantity .110. Net ~s (kg) , 
~ 

6. Description of specimens (incl. marl<s;sexldate of birth for tive animals) , 7. Scientific name of species . 

.' 

8. Common name of species 
H 

9. Quantity ro. Net mass (kg) , 

11. For specimens above which are of species listed in Appendix 111 to CITES. 12. Official stamp of border custorns office '/ 

I endose the necessary docUments from the {re-)exporting countty; 

Signature of importer or his authorized representative 
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Instructions and explanations 
(import notification) 

1. Enter complete name and full address. 

4. Only applies where the country from which the 
specimens are imported is not the country of 
origin. 

5. The country of origin is the country where the 
specimens were taken from the wild, born and 
bred in captivity, or artificially ·propagated. 

6. Description .must be as precise as possible and 
include a 3-letter code in accordance with Annex 
5 to Regulation (EC) No .:.J ... 

7. The scientific name must be in accordance with 
the standard references for nomenclature referred 
to in Annex 6 to Regulation (EC) No : .. J ... 

9. . For shipment of live animals, indicate the total 
number of specimens in the shipment as weil as 
the number of animals that were dead on arrival. 

12. The importer has to submit the original of the 
notification and the wcopy for the importer" to the 
Customs office of introduction into the Community 

The customs office shall send the stamped· 
original to the management authority of his 
country and return the stamped wcopy for the 
importer" to the importer.or his aUthorized 
representative. 

, 
I 
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!o', 

European Community 

Council Regulation (EC) No .. . .1 .. 
on the protection of species 
of wild fauna and flora IMPORT NOTIFICATION 

by regulating trade therein Copy tor the importer 
1,Importer 2, Date of import 

3. Member State of import 

4. (Re-)exporting country: r. Gountry of origin 

6. Description of specimens (ind. marks, sex/date of birth for live animals) 7. Sclentific name of species 

" 

8. Gommon name of species 

A 

9. Quantity ro, Net mass (kg) 

6. Description of specimens (ind. marks, sex/date of birth for live animals) 7. Sclentific name of species 

ISI 
8. Gommon name of species 

9. Quantity /10. Net mass (kg) 

6. Description of specimens (ind. marks, sex/date of birth for live animals) 7. Sclentific name of species 

'. 

8. Comrnon name of species 

C 
., 

9. Quantity r 0. Net inass (kg) 
, 

6. Description of specimens (ind. marks, sex/date of birth for live animals) 7. Scientific name of species 

8. Gommon name of species 

D ~ 

9. Quantity ro, N,et mass (kg) -
-

6. Description of ~P:cimens (ind. marks, sexldate of birth for live animals) 7. Sclentificname of species 
.' 

8. Common n~me of species 
, 

r 9. Quantity 11o. Netmass(kg) , ... 
6. Description of specimens (iod. marks, sex/date of birth for live,animals) 7. Scientific name of species, 

, " 

8. Common name of species -. 
F 

9. Quantity - 11o. Net mass (kg) 
", 

6. Description of specimens (iod. marks, sexldate of birth for live animals) , 7. Scientific ~me of species 
. ' 

8. Common name of species " . ' ~ 
, . " 

G ' . I . ~ . '. 
9. Quantity 11o. Net mass (kg) 

6. Descriptioo of specimens (iod. marks, sexldate of birth, for live animals) 7. Sclentific name of species, ' . , . 
8. Common name of species 

H 
9. Quantity .J 10. Net mass (kg) .' 

" 
;. 

11. Signature of importer or his authorized representative 12. Officlal stamp of border custorns office ; 
,', ; 

.. 
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~ E!"ropeap Community 

Council Regulation (EC) No ... ./96 
on the protection of species 
of wild fauna and flora 
by regulating trade therein 

1. Holder (only for specimens of species listed in Annex A) 

3. Location at which live specimens of Annex A species are to be kept 

5. Description of specimens (ine!. marks, sex/date of birth for live animals) 

A 

',' CERTIFICATE W 

ORIGINAL 

2. Issuing Management Authority 

To be printed 

4. Special conditions 

S. Scientific name of species 

7. Common name of species 

Annex 3 

8. Country of origin I Document number IDate of issue 10. CITES Appendix 11. Source 12. Date of acquisition 

9. Member State of import I Document number I Date of issue 13. ECAnnex 14. Purpose 15. Quantity rs. Net mass (kg) 

15. Description of specimens (ine!. marks, sex/date of birth for live animals) S. Scientific name of species 

7. Cemmen name of species 

B 

8. Couno/ of origin I Document number' I Date cf issue , 10. CITES Appendix 11. Source 12. Date of acquisition 

9. Member State of import I Document number I Date of issue : 13. EC Annex ' 14. Purpose 15. Quantity , rs. Net mass (kg) 

5 .. Description of specimens (ine!. marks, sex/date cf birth fer live animals) S. Scientific name cf species 

7. Common name of spedes 

C 

8. Country of ~rigin I Docu~~ number I Date of iss~e. 10. CITES Appendix 11. Source 12. Dateof acquisition 

9. Member State cf import I Document number 1 Date of issIIe 13iECAnnex 1 .. 1. Purpose 15. Quantity . fS. Net mass (l<g) 

17. H is hereby certified l!1at the spedmens de~bed above; 

'I ,Cl were in accordance with the Iegislation'fn forCe in ..... _ .• _ ......... _ .. : .......... :..:. ta~en from the wild I are recoveredabandoned er escaped live animals 

~'are captive-bom and bred spedmens cf an animal species er are parts er derivatives thereof. 

30 are artificially propagated spedmenS cf a plant species er are parts or derivatives thereof. • 

40 were obtained in the Community in cornpliance with the Pf9Visions cf Regulation (EC) No ... 196. 

50 . Were' obtained in the Community before 1 January 1997 in accordance with the provisions of Regulation (EC) No 3626/82. '. 

sO were obtained in theComrnunity beiore 1 January 1,984 in compfaance with the provisions cf CITES 

. 
70 Were obtained in ... _ ...... : .............. _ .. before the provisions of theRegulations' under 4 and 5 or of CITES became applicabletO them , 

I or became applicable ,in its territory. :' . ., ' , " 

80 are aUowed to be used for the foIloWing purpose(s): 
........ : ...........•........ _ ................. _ .. :: ...................... _ ...........•....... -..... . 

. , ' 

are allowed to be moved to the,followi~g location: 

Signature and official stamp 

~ •••• __ ••••••••••••• '0- •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• : •••••• : ••••••••••••••• ~ •••••••••• 

-.......................................................... : .................... -........ _ ... ~.-._ ... . Name of issuing official 

Place and date of issue 
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Instructions and explanations 
( certificate) 

1. Complete name and full address of the 
holder of the certificate, not of an agent. 
This box must be I~ft blank in the case of a 
certifieate for specimens of species not 

3. 

4. 

5. 

6. 

8. 

9. 

. listed in Annex A to. Regulation (EC) No 
... ./... . 

Only to be completed in ease the import 
permit for the specimens concerned 
prescribes the loeation at which they are to 
be kept: . 
Any movement - except for urgent veterinary 
treatment - from the loeation indieated is 
subject to prior authorization from the com
petent management authority (see 17.8 
below). 

For official use only. 

Description must be as precise as possible 
and include a 3-letter code in accordance 
with Annex 5 to Regulation (EC) No •... 1 •.. 

The scientific name must be in accordance' 
withthe standard references for nomencla
ture referred to in Annex 6 to Regulation 
(EC) No .: . ./ ... 

The country of origin is the country where' 
the specimens were tak~n from the wild, 
born and bred in eaptivity, or artificially. 
propagated. 

The Member State of import is, where 
. applieable, the Member State having issued 
the import pennlt for the specimens 
coo,"erned. 

10. Enter the nllmber·ofthe CITES Appendix (I .. 
11, or 111) in which the species.is listed at the 
date of issue of the permitlcertifieate; 

11. Use on~ of the following codes to indicate 
the source:-
W Specimens taken from the wild 
R' Specimens originating from a icmching 

operation' • 
o Annex A animals bred in eaptivity for 

commercial purposes and Annex:A: \. 
plants artificially: propagated for com
mercial purposes in accordance with Ti
tle IV, as weil as parts and derivatives 
thereof . 

A Annex A plants artificially propagated for . 
non-commercial purposes and Annexes 
Band C plants artificially propagated in 
accordance with Title IV, as weil as parts. 
and derivatives thereof : . 

C Annex A animals b~ed in eaptivity ,for . 
non-commercial purposes and Annexes . 
B . and C animals bred in eaptivity in ac-

cordance with Title IV, as weH as parts 
and derivatives thereof 

F Animals born in eaptivity, but for which 
the criteria of Title IV are not met, as weil 
as parts and derivatives thereof 

I Confiseated or seized specimens 
o Pre-Convention 
U Source unknown (must be justified) 

12. Enter the date at which the specimens were 
taken from the wild, born in eaptivity, or 
artificially propagated 

13. Enter the letter of the Annex to Regulation 
(EC) No ... ./ .. (A, B, or C) in which the spe
cies is listed at the date of issue of the 
permitlcertifieate. 

14.Use one of the following codes to indieate 
the purpose for which the specimens are to 
be (re-)exportedlimported: 
B Breeding in eaptivity or artificial propa-

gation; : 
E Edueational 
G Botanical gardens 
H Hunting trophies 
L Enforcement·. 
M Bio-medical research 
N Reintroduction· or introduction. into the 

wild' . 
P Personal 
Q Cir~ses ~ndtravelling exhibitions 
S SciEintific . 

. T Commercial 
Z Zoos 

15/16. Use the units of quantity and/or net mass in 
. . accordance with those.contained in Annex 5 

toReguiation (EC) No .. '~L. 

. --; .. 
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, EI,lrO{i>ea,n Community 

Council Regulation (EC) No ... ./96 
on the protection of s'pecies 
of wild fauna and flora 
by regulating trade therein 

CERTIFICATE W 

Copy tor the issuing authority 
~. Holder (only for specimens of species listed in Annex A) 2. Issuing Management Authority 

To be printed 

3. !-ocation at which live specimens of Annex A species are to be kept 4. Special conditions 

5. Description of specimens (ind. marks, sexldate of birth for live animals) 6. Scientific name ot species 

7. Common name of species 

A 

8. Country of origin I Doa.II:nent number I Date of issue 10. CITESAppendix 11. Source 12. Date ofaequisition 

I Document number IDate of issue 9. Member State of import 

I 

13. ECAnnex 14. Purpose 15. Quantity r6. Net mass (kg)' 

I 15. Desaiption of specimens (ind. marks, sexldate of birth for live animals) 6. Scientific name of species 

7. Common name of species 

B 

8. Country of origin IDocument number IDate of ~sue 10. CITES Appendix 11. Source 12. Date ofaequisition 

9. Member State of import I Document number I Date of issue 13. ECAnnex . 14. Purpose 15. Quantity . f6. Net mass (kg) 

5. ~scription of specimens (ind. marks, sexldate of birth for live animals) 6. Scientific name of species .. 

7. Common name ofspecies 

c 
8. Country of origin . I Document number . • I Date of iss~e . 10'. CITES Appendix 11. Source 12. Date of aequisition 

9. Member State of import .1 Document number , IDate ot iss.ue 13iECAnnex ·14. Purpose '5. Quantity rs. Net mass (l<g) 

17. It is hereby certified that the specimens described above: 

I . Ü, were in aCCordance with the legislation in foo:e in ._ .................. ., ..... : .. : ......... taken'from the wild I are recovered abandoned orescaped live ~mimals 

~'. are captive-bc?m and bred specimens ot ,an animal species 0( are parts 0( derivatives ~f.· 

" 3D are artificially propagated specimens ot a plant species 0( are parts 0( derivatives thereof., 

40 . were obtained in the CommunitY in compliance wnhthe provisions ot Regulation (EC) No , .. .196. 

50 were obtaine'd in the eommuriitY before l' January 1997 in accOrcIance with the provisions cf Regulation (EC) No 362618i, '. 

were obtained in the Community before 1 January 1984 in compliance with the provisions ot CITES " . ' . 

Were obtained in ..... ~ .. :: .. :.:.~~~~ .... ..:.. .... ~. ~ the provisions of the Regulations under 4 and 5 or of CITES'became ·~.to·ulem .. ... 
or .became applicable in its teritory. . 

80 are alloWed tq be used fO( the foIlowingpurpose{s): 
. '. "' 

•••••• ..................................................... u .................. u .......................... . 

.............. : .......................................................................................... . 

90 are allowed to be moved to the following Iocation: 

Signature and official stamp 

Name of issuing offio,,1 ' 

Place and date of issue 
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• EFrOpeaf,1 Community 

Council Regulation (EC) No ... ./96 
on the protection of species 
of wild fauna and flora 
by regulating trade therein 

1. Holder (only for specimens of species listed in Annex A) 

3. Location at which live specimens of Annex A species are to be kept 

5. Desaiption of specimens (ind .. marks, sex/date of birth fer live animals) 

A 

8. Country of origin IDocument number I Date of issue 

9. Member State of import IDocument number .. IDate of issue 

15. Desaiption of specimens (ind. marks, sexldate of birth fer live animals) 

B 

8. Country of origin I Document num~r IDate of issue 

9. Member State of im~rt I Document number I Date of issue 

5. Description of specimens (incl. marks, sexldate of birth fer live animals) 

c 
8. Country of origin I Document number I Date Clf iss~ 

9.Member Stateof import I Document.Aumber I Dat~ ~f issue . 

17. I hereby apply fer a certificate that the specimens desaibed above: 

CERTIFICATE APPLICA TION 

2. Issuing Management Authority 

To be printed 

4. Special conditions 

6. Sdentific name of species 

7. Common name of species 

10. CITES Appendix 11. Source 12. Date of acquisition 

13. ECAnnex 14. Purpose 15. Quanlity r6. Net mass (kg) 

6. Sdentific name of species 

7. Commen name of species _ 

10. CITES Appendix 11. Source .12. Date of acquisition 

13. ECAnnex 14. Purpose 15. Quantity r6. Net mass (kg) 

6. Sdentific name of species 

7. Common name of species 

10. CITES Appendix-. 11 .. Source : 12 Date of acquisition 

13 .. ECAnnex 14. Purpose. 15. Quantity 

I &J were in acCordarice wi~the legislation in foroe in ._ •••••.•• _ ••• ;; ••• _ •.•••.••.•••• c ••• taken from the wild I are recovered abanCloneder escaped live animals 

'. are eaptive-bom and bred specimens of an anima! species er are parts er derivatives thereof.· 

3D' are artificially propagated specimens of a plantspecies er are parts er derivatives thereof. 

. 40 were obtained in the ~unity in cOmplianee with the provisions of Regu13tion(EC) No .: • .196. 

50 . were obtairied in the Community before 1 Jailuary 1997in accon:lanee with the provisions of Regula&;n (EC) N~ 36M2 

60 were obtained in the ~munity ~ 1 January 1984 in compIianee with the proviSions of CITES'·. '.' 

were obtained in. :; ••.••• _ •• ~. __ .;_._.:_. before the provisions of ttie Regulations under 4 and 5« of CITES beCanie apprlCSble to them 
ci became applicable in its teritory. : . . , '. . 

sO . are allowed to beused for u,e ~~ PUrpoSe(s): 

........... -..•....•..........•... :-: ..................... : ... '":" ........................................ . 

90 are allowed to be moved to the following Iocation: 

. . .-... -.-....... _ ....... _.~ .. _ .... _ ...... _ ...................... -...... --... -.......................... . 

I join the necessary evldence and declare that 
all'the particulars provided are to the best 
of my knOwledge and ~lief correct. .. 

...".,...-----,~..,....,.-----_. , 
Signature and offidal stamp 

~--~~~--~~-------------,. Name of issuing offidal 

~P~la-ce-a-nd~d7a~te-07f~iss-u-e------· 

-, 
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• 
Label provided for in Articles 1(4) and 21 

Convention on International Trade 
in Endangered Species of Wild 

Fauna and Flora 

Article VII (6) 

SCIENTIFIC MATERIAL 

3. Registration Number: .DDDDD r 10 Uull n.me .nd .aare,,}, 

5. Registration Number: 'O'D'DDD-
Label No: 

Annex4 

---~ --...; ---.. ::-: ----&ES -:- -----:-~ ---_.::. -...: ---
This part to be retUrr;ted to the Management Authority , 

Registration Number 
ofsender . 

Registration Number 
of recipient 

Label No: 

DDDDD 
DDDDD 

I 
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" 

" 

Annex 5 

• 

Description Code Preferred Alternative Explanation 
. units units 

body BOD no. kg substantiallywhole dead animals, including fresh 
or processed fish, stuffed turtles, preserved butter 
flies, reptilesin alcohol, wholestuffe<;l hunting tro-
phies, etc. 

bone BON kg no. bon es, including jaws 

calipee CAP kg calipee or calip.ash 

lI.Arving CAR kg carvings (incl. wood) - there are some species 
from which more than one type of product may be' 
carved(e.g. horn and bone);where necessary, 
the description should indicate the type of product. 
(e.g. born carving) , 

claw CLA no. kg e.g. of Feildae, Ursidae or Crocodylia, but not 
turtles 

cloth CLO m2 kg if the cloth is not made entirely trom the hair of a 
CITES speeies, the we:ight of the hair of the spe:' 
eies concemed should, if possible, be recorded 

- under HAI instead. 
.' 

coral (raw) COR kg raw or uriworked '. 
'. 

culture CUL nO.of cultures of artificially propagated plants 
,- flasks, etc. 

1ried plant DPL . ·no. ' . . e.g. herbarium specimens 

11 ear EAR no. usually trom elephant . . 
... 

egg EGG no.: kg Whole dead or blown eggs, including ~viar 

egg (live) EGL no. kg ;. usually birdsand reptiles but includes fish and 
invertebrates . 

'. . .' 

extract EXT kg 'I . - usually plant extracts .' 

". 
in'the case of'objects (e;g~ p'ictures) record the teathe( FEA kglwings.· no. ~. -:. .. 

. . 
., , .. number of objects . 

.' 

; .. .-
flower FLO kg 

" --
.. \: ; 

I 

flower pot FPT no. : e.g; made of treefemfibers ., 
.-

trogs legs LEG kg , 

gall bl~dder GAB no .. - kg 
. . 

29 
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-
garment GAR no. incl. gloves and hats but not shoes; in cl. trimming 

or decoration on garments 

• graft rootstock GRS no . 

hair HAI kg 9 incl. all animal hair, e.g. of elephant, yak; vicugna, 
guanaco 

horn HOR no. kg incl. antlers 

leather prod- LPS no. small manufactured products of leather, e.g. belts, 
uct braces, bicycle saddles, cheque book or credit 
(smalI) card holders, earrings, key fobs, notebooks, 

-
purses, tobacco pouches, wallets, watch':'straps 

leather prod- LPL . no. e.g. briefcases, furniture, handbags, suitcases, 
uct travel trunks 
(Iarge) 

live UV no. 

~af LVS no. kg 

11 
lleat MEA kg inCl. f1esh of fish if not wh oie, see "body" 

medicine MEO. kgll .. 

musk MUS 9 

cil OlL' kg J. 1 e.g. trom turtles, seals, whales, fish 

piece ~ bone BOP kg pieces of bone, not manufactured 

piece - horn HOP kg pieces of horn, not manufactured, incl. scrap 

piece ~ivory IVP kg ivory pieces, not manufactured, incl. scrap '. 

plate PLA 2 plates of furskins - incl. rugs.if made of several m· . 
skins 

~ 

root ROO no .. kg rqots, bulbs, corms oe- tubers 

11 saw-Iogs SAL no.lm3 substantially whole tree trunks 
I. . 

m3
: tree trunks sawn into unworked planks, beams, . .. "sawn wood SAW 

blocks, etc. 

scale SCA kg··· of e.g. turtle, other repÜles, pangolins, fish 
. 

seed SEE kg' . \ . 
.. 

shell SHE- no. kg. j. raw or unworked shell of molluscs or.eggsheJl , 
·l except whole eggs .. -. - . 

side ; SIO .. no. sidesor"flanks, does not include Tinga trames 

skeleton' 'SKE '. no .. sUbstantially whole skeletons 
. . 

skin' SKI rio. sUbstantiaJly wh oie skins, raw or tanned, incl. . 
Tinga trames . 

skin piece SKP no: : in cl. scraps, raw cr tanned 

skull SKU no. 

30 
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11 

, . 

soup sou kg 

specimen (sei- SPE kgll/ml 
entifie) . 

stem STE no, 

tail TAl no. 

tooth TEE no. 

timber TIM· m3 

trophy TRO no. 

tusk TUS no. 

veneer VEN m2 

wax WAX kg 

9 = grams 
kg = !f.{/ograms 

. / = litres 
cm3 = cubic centimetres 
m/ = milli/itres 
m = meters 
m2 = square meters 
m3 = cubic meters' , 
no. = number of specimens 

I e.g, of turtle 

inel. blood, tissue, e.g. kidney, spleen, ete. 

kg plantstems 

kg e.g. of caiman '(for leather) or fox (for garment 
trimming; collars, boas, ete,) 

kg e.g. of wh ale, lion, hippo, erocodile, ete .. 

kg raw timber exceptsaw-Iogs and sawn wood 

all the trophy parts of one animal if they are 
exported together: 
e.g. horns (2), skulI, cape, backskin, tail and feet 
(i.e. ten specimens) constitute one trophy."Sut if, 

, for example, the 'skull and horns are the only spe-
cimens of an animal that are exported, then these 
items together should be recorded as one trophy. 
Otherwise the items should be recorded 
separately. A whole stuffed b6dy is recorded 
under SOD. A skin alone is recorded und~r SKI. 

kg' substantially whole tusks, whether or not worked, 
incl. tusks of elephant, hippo, walrus, narwhal, but 
not other teeth 

kg 

incl. amberg ris -

' .. 
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• 

. Annex 6 

a) Mammal Speeie~ of the World: A Taxonomie and Geographie Referenee, 
,2nd edition, (edited by D.E. Wilson and D.M. Reeder, 1993, Smithsonian 
Institution Press) for mammalian nomenelature; 

b) A Referenee List of the Birds· of the World (J.J. Morony, W.J. Bock· and 
J. Farra'nd Jr, 1975, American Museum of Natural History) for order and family 
level names for birds; 

c) Distribution and Taxonomy of Birds of the World (C.G. Sibley and 
B.L. Monroe Jr, 1990, Yale University Press) forthegenus and ·species names 
of biqjs; 

d) AmphibianSpecies of the, World: A Taxonomie and Geographie Reference 
(D.R. Frost, 1985, f\lIenPress and The Association of Systematic's Collections) 
and Amphibian Speeies of the World: Additions and Correetions 
0N.E. Duellman, 1993, University of Kansas),for amphibiim nomenclature; 

e) CITES Caetaeeae Checklist (compiled, ,by D. Hunt, 1992, Royal Botanic 
Gardens, Kew, U.K.) andits updates, ,as a guideline whenmaking references to 
names of species of Cactaceae; 

f) A World List ofCyeads (D.W. Stevenson,' R. Osborneand J. Hendricks, 1990, 
!v1.emoirs of the New York Bdtarical Garden ,57: 200-20E?),' as a guideline when 
, makirig reference to names of species of Cycadaceae,· Stangeriaceae and 
, Zamiaceae; 

g) The Plant-Boök, reprinted edition, (D.J. Mabberley, '1990, Cambridg~ University 
, Press) forthe geneiic names of all CITES plants; , 

h) A Dietionary of Flowerinrj' Plants and Fems, 8th edition, (J.G., Willls, revised by 
H.K. Airy Shaw, 1973, Cambridge University Press) forgeneric synonyms not , 
mentioned in The Plant-Book, until 'they are, superseded by standardchec;klists 
adopted by the Conference of the Parties to the Convention; and, ' , . ,. . 

i) CITES Orchid Checklist, Volume I, 1995, (compiled by ,the Royal Botanic 
. Gardens, Kew, U.K.) and its updates, as aguideline wnen making reference to 
the names of species of Cattleya, Cypripedium, Laelia, Paphiopedilumj Pha-
laenopsis, Phragmipedium, Pleibne and Sophronitis; , 
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j) Lexicon of Succulent Plants/Das Sukkulentenlexikon (H. Jacobson, 1977, 
English edition, Blandford Press, Dorset, U.K., 1970 and 1981 German editions, 
Gustav Fischer Verlag, Jena, Germany); supplemented by: 

List of Names of Succulent Plants Other than Cacti published 1950-1992 (U. 
Eggli and N. Taylor, editors, 1994, Royal Botanic Gardens, Kew, U.K.); and 

k) for names published from 1993 onwards: 

Repertorium Plantarum Succulentarum, Volume 44, (U. Eggli and N. Taylor, 
compilers, 1993, Royal Botanic Gardens, Kew, U.K.); 

Any Euphorbia included in the publications under j) and k) shall be considered to be 
succulent and included in Appendix 11. The names in these publications shall be 
used until a nomenclatural checklist is prepared. 

33 
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.. 

8 
E 
G 
H 
L 
M 

·N 
P 
Q 

S 
T 
Z 

W 
R 
o 

A 

.. . 
c 

F 

I 
o 
u 

Breeding in captivity or artificial propagation; 
Educational 
Botanical gardens 
Hunting trophies 
Enforcement 
Bio-medical research 
Reintrodudion or introduction into the wild 
Personal 
CircUses and travelling exhibitions 
Scientific 
Commercial 
Zoos 

Specimens taken from' the wild 
Specimens originating from a ranching operation 

Annex 7 

Annex A animals bred in captivity for commercial purposes and Annex 
A plants artificially propagated for commercial.purposes in accordance 
with TitlelV, as weil as parts and derivatives thereof . 
Annex A plants artificially propagated for non-commetcial purposes and 
Annexes Band C plants -artificially propagated in .acc~:>rdance with Title 
IV, as weil as parts and derivatives thereof . ' 
Annex A animals bred in captivity ·for non-eommercial purposes and , 
Annexes Band C animals bred in captivity in accordance with Title IV, 
as weil as parts and derivatives thereof . .' . 
Animals born in' captivity, but for which the criteria of Title IV are not 
met, as weil as parts and derivatives thereof 
Confiscated or seized specimens 
Pre-Convention 
Source unknown (must be justified) 
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(", ...... ~. 

AVES 

ANSERIFORMES 
Anatidae 

Anas /aysanensis 
Anas querquedu/a 
Aythya nyroca 
Branta ruficollis 
Branta sandvicensis 
Oxyura /eucocepha/a 

FALCONIFORMES 
Falconidae 

Fa/co jugger 

GALLIFORMES 
Phasianidae 

Crossoptilon crossoptilon 
Crossoptilon mantchuricum 
Lophophurus impejanus 
Lophura edwardsi 

. Lophura swinhoii 

• Syrmaticus e/lioti 
Syrmatlcus humiäe 

COLUMBIFORMES 
Columbidae ... 
Co/umba /ivia 

PSITTACIFORMES 
Psittacidae 

Amazona tucumana 
Ara macao 

. Ara maracana 

. Ara rubrogenys 
. Aratinga guarouba 

Cyanoramphus· auriceps 
Cyanoramphus novaeze/andiae 
Psephotus dissimilis 

. 35 

PASSERIFORMES 
Fringillidae 

Carduelis cucul/ata 

Annex 8 

.. 
... 

107/ME XX. GP - Ministerialentwurf (gescanntes Original)258 von 258

www.parlament.gv.at




